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NOTE BY THE SECRETARIAT NOTE DU SECRETARIAT 

1. The present Statement is issued monthly by the 
Office of Legal Affairs of the Secretariat in pursuance of 
article 13 of the Regulations to give effect to Article 102 
of the Charter adopted on 14 December 1946 by General 
Assembly resolution 97 (I). 

2. Part I contains a statement of the treaties and 
international agreements registered in accordance with 
Article 102 (1) of the Charter. Part II contains a state-
ment of treaties and international agreements filed and 
recorded in accordance with article 10 of the aforementioned 
Regulations. With respect to each treaty or international 
agreement the following information is given: registration 
or recording number, title, date of conclusion, date and 
method of entry into force, languages in which it was con-
cluded, name of the authority which initiated the formality 
of registration or filing and recording and date of that 
formality. Annexes to the Statement contain ratifications, 
accessions, prorogations, supplementary agreements and 
other subsequent actions concerning treaties and inter-
national agreements registered or filed and recorded with 
the Secretariat of the United Nations or registered with 
the Secretariat of the League of Nations.. The authentic 
texts of the treaties and international agreements together 
with translations in English and French are subsequently 
published in the United Nations Treaty Series. 

3. Under Article 102 of the Charter of the United 
Nations every treaty and every international agreement 
entered into by a Member of the United Nations after the 
coming into force of the Charter must be registered with 
the Secretariat and published by it. The General Assembly, by 
resolution 97 (I) referred to above, established regulations 
to give effect to Article 102 of the Charter. The United 
Nations, under article 4 of these Regulations, registers 
ex officio every treaty or international agreement which is 
subject to registration where the United Nations is a party, 
has been authorized by a treaty or agreement to effect 
registration, or is the depositary of a multilateral treaty 
or agreement. The specialized agencies may also register 
treaties in certain specific cases. In all other instances 
registration is effected by a party. The Secretariat is 
designated in Article 102 as the organ with which registra-
tion is effected. 

4. The Regulations also provide in article 10 for the 
filing and recording of certain categories of treaties and 
international agreements other than those subject to regis-
tration under Article 102 of the Charter. 

5. Under Article 102 of the Charter and the Regula-
tions , the Secretariat is generally responsible for the 
operation of the system of registration and publication of 
treaties. In respect of exofficio registration and filing and 
and recording, where the Secretariat has responsibility for 
initiating action under the Regulations, it necessarily has 
authority for dealing with all aspects of the question. 

1. Le présent Relevé est publié mensuellement par le 
Service juridique du Secrétariat en exécution de l'article 
13 du Règlement destiné à mettre en application l'Article 
102 de la Charte, adopté le 14 décembre 1946 par la réso-
lution 97 (I) de l'Assemblée générale. 

2. La partie I contient le relevé des traités et accords 
internationaux enregistrés conformément au paragraphe 1 de 
l'Article 102 de la Charte. La partie II contient le relevé 
des traités et accords internationaux classés et inscrits 
au répertoire en application de l'article 10 du Règlement 
susmentionné. Pour chacun des traités ou accords interna-
tionaux, les renseignements ci-après sont indiqués : numéro 
d'enregistrement ou d'inccription au répertoire, titre, 
date de conclusion, date : méthode d'entrée en vigueur, 
langues de conclusion, nom de l'autorité qui a pris l'ini-
tiative de la formalité d'enregistrement ou de classement 
et d'inscription au répertoire et date de cette formalité. 
Les annexes au Relevé contiennent les ratifications, 
adhésions, prorogations, accords complémentaires et autres 
formalités ultérieures concernant les traités et accords 
internationaux enregistrés ou classés et inscrits au réper-
toire au Secrétariat de l'Organisation des Nations Unies ou 
enregistrés au Secrétariat de la Société des Nations. Les 
textes authentiques des traités ou accords internationaux, 
accompagnés de traductions en anglais et en français, sont 
ensuite publiés dans le Recueil dee Traités des Nations Unies. 

3. Aux termes de 1'Article 102 de la Charte des Nations 
Unies tout traité ou accord international conclu par un 
Membre des Nations Unies après l'entrée en vigueur de la 
Charte doit être enregistré au Secrétariat et publié par lui. 
Par sa résolution 97 CI), mentionnée plus haut, l'Assemblée 
générale a adopté un règlement destiné à mettre en applica-
tion l'Article 102 de la Charte. L'article 4 de ce Règle-
ment dispose que l'Organisation des Nations Unies doit enre-
gistrer d'office tout traité ou accord international soumis 
à la formalité d'enregistrement soit lorsqu'elle est partie 
audit traité, soit lorsqu'elle a été autorisée par les 
signataires àeffectuer l'enregistrement, soit encore 
lorsqu'elle est dépositaire d'un traité ou accord multila-
téral. Les institut ions spécialisées peuvent également, 
dans certains cas déterminés, faire enregistrer des traités. 
Dans tous les autres cas, c'est 1'une des.parties qui effectue 
1'enregistrement. Aux termes de 1'Article 102 le Secrétariat 
est l'organe auprès duquel l'enregistrement doit être effectué. 

4. L'article 10 du Règlement contient des dispositions 
relatives au classement et à l'inscription au répertoire de 
certaines catégories de traités et d'accords internationaux 
autres que ceux qui sont soumis à la formalité de 1'enre-
gistrement en vertu de l'Article 102 de la Charte. 

5. En vertu de l'Article 102 de la Charte et du règle-
ment le Secrétariat est chargé d'assurer 11 enregistrement 
et la publication des traités. En ce qui concerne l'enregis-
trement d'office ou le classement et 1'inscription au réper-
toire dans les cas où, conformément au règlement, il appar-
tient au Secrétariat de prendre l'initiative à cet égard, 
celui-ci est nécessairement compétent pour traiter de tous 
les aspects de la question. 
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6. In other cases, when treaties and international 
agreements are submitted.by a party for the purpose of 
registration or filing arfd recording, they are first 
examined by the Secretariat in order to ascertain whether 
they fall within the category of agreements requiring 
registration or are susceptible of filing and recording, 
and also to ascertain whether the technical requirements of 
the Regulations are met. It may be noted that an authorita-
tive body of practice relating to registration has developed 
in the League of Nations and the United Nations which may 
serve as a useful guide. In some cases, the Secretariat 
may find, it necess'ary to consult with the registering party 
concerning the question of registrability. However, since 
the terms "treaty" and "international agreement" have not 
been defined either in the Charter or in the Regulations, 
the Secretariat, under the Charter and the Regulations, 
follows the principle that it acts in accordance with the 
position of the Member State submitting an instrument for 
registration that so far as that party is concerned the 
instrument is a treaty or an international agreement within 
the meaning of Article 102. Registration of an instrument 
submitted by a Member State, therefore, does not imply a 
judgement by the Secretariat on the nature of the instru-
ment, the status of a party, or any similar question. It 
is the understanding of the Secretariat that its action 
does not confer on the instrument the status of a treaty 
or an international agreement if it does not already have 
that status and does not confer on a party a status which 
it would not otherwise have. 

7. The obligation to register rests on the Member 
State and the purpose of Article 102 of the Charter is to 
give publicity to all treaties and international agree-
ments entered into by a Member State. Furthermore, under 
paragraph 2 of Article 102, no party to a treaty or inter-
national agreement subject to registration, which has not 
been registered, may invoke that treaty or agreement before 
any organ of the United Nations. 

6. Dans les autres cas, c'est-à-dire lorsque c'est une 
partie à un traité ou à un accord international qui présente 
1 1 instrument aux fins d 1 enregistrement, ou de classement et 
d'inscription au répertoire, le Secrétariat examine ledit 
instrument afin de déterminer s'il entre dans la catégorie 
des accords qui doivent être enregistrés ou de ceux qui 
doivent être classés et inscrits au répertoire, et afin de 
s'assurer que les conditions techniques du règlement sont 
remplies. Il convient de noter que la Société .des Nations 
et l'Organisation des Nations Unies ont progressivement éla-
boré, en matière d'enregistrement des traités, une pratique 
qui fait autorité et dont on peut utilement s'inspirer. 
Dans certains cas, le Secrétariat peut juger nécessaire de 
consulter la partie qui enregistre sur la recevabilité de 
1 *enregistrement. Toutefois, comme le terme "traité" et l'ex-
pression "accord international" n'ont été définis ni dans la 
Charte ni dans le règlement, le Secrétariat, en appliquant 
la Charte et le règlement, a pris comme principe de s'en 
tenir à la position adoptée à cet égard par l'Etat Membre 
qui a présenté 1'instrument à 1'enregistrement, à savoir 
que pour autant qu'il s'agit de cet Etat comme partie con-
tractante l'instrument constitue un traité ou un accord 
international au sens de 1 1Article 102. Il s'ensuit que 
l'enregistrement d'un instrument présenté par un Etat Membre 
n'implique, de la part du Secrétariat, aucun jugement sur 
la nature de l'instrument, le statut d'une partie ou toute 
autre question similaire. Le Secrétariat considère donc que 
les actes qu'il pourrait être amené à accomplir ne confèrent 
pas à un instrument la qualité de "traité" ou d'"accord 
international" si cet instrument n'a pas déjà cette qualité, 
et qu'ils ne confèrent pas à une partie un statut que, par 
ailleurs, elle ne posséderait pas. 

7. L'Article 102 de la Charte a pour but d'assurer 
la publicité de tous les traités et accords internationaux 
conclus par les Etats Membres. L'obligation d'enregistre-
ment incombe à ces Etats. D'autre part, aux termes du para-
graphe 2 de l'Article 102, aucune partie à un traité ou 
accord international soumis à l'obligation d'enregistre-
ment ne pourra invoquer ledit traité ou accord devant un 
organe des Nations Unies s'il n'a pas été enregistré. 

Publication of treaties and 
international agreements 

By its resolution 33/141 A of 19 December 1978 the 
General Assembly amended article 12 of its Regulations to 
give effect to Article 102 of the Charter so as to give 
the Secretariat the option not to publish in extenso a 
bilateral treaty or international agreement belonging to 
one of the following categories: 

(a) Assistance and co-operation agreements of limited 
scope concerning financial, commercial, 
administrative or technical matters; 

(b) Agreements relating to the organization of 
conferences, seminars or meetings; 

(c) Agreements that are to be published otherwise 
than in the series mentioned in paragraph 1 of 
of article 12 of the said Regulations by the 
United Nations Secretariat or by a specialized 
or related agency. 

In accordance with article 12(3) of the regulations 
as amended, those treaties and international agreements 
that the Secretariat intends not to publish in extenso 
are identified in the monthly statement by an asterisk 
preceding the title. 

Publication des traités et 
accords internationaux 

Par sa résolution 33/141 A du 19 décembre 1978 
l'Assemblée générale a modifié l'article 12 de son Règlement 
destiné à mettre en application l'Article 102 de la Charte 
de façon à donner au Secrétariat la faculté de ne pas publier 
in extenso un traité ou accord international bilatéral 
appartenant à l'une des catégories suivantes : 

a) Accords d'assistance et de coopération d'objet 
1imi té en matières f inanci è re, commerci aie, 
adminis trative ou technique; 

b) Accords portant sur l'organisation de conférences, 
séminaires ou réunions; 

c) Accords qui sont destinés à être pub liés ailleurs 
que dans le recueil mentionné au paragraphe 1 de 
l'article 12 dudit Règlement par les soins du 
Secrétariat de l'Organisation des Nations Unies 
ou d'une institution spécialisée ou assimilée. 

Conformément à l'article 12, paragraphe 3 du règlement 
tel que modifié, les traités et accords internationaux que 
le Secrétariat envisage de ne pas publier in extenso sont 
identifiés dans le relevé mensuel par un astérique qui 
précède le titre. 



PART I PARTIE I 
TREATIES AND INTERNATIONAL AGREEHENTS 

REGISTERED DURING TRE BONTH OF OCTOBER 1978 
TRAITES ET ACCORDS INTERNATIONAUX 

ENREGISTRES PERDAIT LE HOIS D'OCTOBRE 1978 

Nos. 17109 to 17172 Nos 17109 â 17172 

No. 17109. UNITED RATIONS (UNITED NATIONS CAPITAL 
DEVELOPMENT FUND) AND DEMOCRATIC ÏEMEN : 

* Grant Agreement—Low Cost Housing (with annexes). 
at Aden on 1 October 1978 -» 
Case into force on 1 October 1978 by signature, in 

accordance with section 6.01. 

Authentic text: English» 
Registered ex officio on 1 October 1978. 

Signed 

See section 5.02 for provisions relating to the appointment 
of an arbitrator by the President of the International 
Court of Justice. 

No 17109. OBGANISATION DES NATIONS UNIES (FONDS 
D 'EQUIPEMENT DES NATIONS UNIES) ET TEREN DEMOCRATIQUE : 

* Accord de don — Logements âifaible cottt (avec annexes). 
Signé â Aden le 1er octobre 1978 -* 

Entré en vigueur le 1er octobre 1978 par la signature, 
conformément â la section 6 . 0 1 . 

Texte authentigue : anglais» 
Enregistré d'office le 1er octobre 1978. 

-» Voir section 5.02 pour les dispositions relatives â la 
désignation d'un arbitre par le Président de la Cour 
internationale de Justice. 

2CO 
So. 17110. UNITED NATIONS AND JOHDAN: 

* flemorandum of understanding regarding the arrangements for 
the fifth session of the United Nations Economic Commission 
for Western Asia. Signed at Amman on 2 October 1978 

No 17110. OBGANISATION DES NATIONS UNIES ET JOBDANIE : 

* Mémorandum d'accord relatif â l'organisation de la 
cinquième session de la Commission économique des Nations 
Unies pour l'Asie occidentale. Signé â Amman le 2 octobre 
1978 

Came into force on 2 October 1978 by signature, in 
accordance with article VI. 
Authentic text: English. 
Registered ex officio on 2 October 1978. 

Entré en vigueur le 2 octobre 1978 par la signature, 
conformément â l'article VI. 

Texte authentique,, : anglais. 
Enregistré d'office le 2 octobre 1976. 

o 
ç U NO. 17111. UNITED STATES OF AMERICA AND FRANCE: 

Agreement relating to coordination of action against illicit 
traffic of narcotic drugs. Signed at Paris on 26 February 
1971 

No 17111. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET FRANCE : 

Accord relatif â la coordination de l'action contre le trafic 
illicite des stupéfiants. Signé â Paris le 26 février 1971 

Came into force on 26 February 1971 by signature. 

Authentic texts: English and French. 
Registered by the United States of America on 3 October,1978. 

(Note: Also see same number in annex A.) 

Entré en vigueur le 26 février 1971 par la signature. 
Textes authentiques : anglais et français. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Amérique le 3 octobre 1978. 

(Note : Voir aussi même numéro en annexe A.) 

0*3 C& No. 17112. UNITED STATES OF AMERICA AND COSTA RICA: 

Loan Agreement relating to a nutrition program (with annex) . 
Signed at San Jose on 26 April 1976 
Came into force on 26 April 1976 by signature. 

Authentic texts: English and Spanish. 
Registered by the United states of America on 3 October 1978. 

No 17112. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET COSTA RICA : 

Accord de prSt relatif â un programme de nutrition (avec 
annexe) . Signé â San José le 26 avril 1976 

Entré en vigueur le 26 avril 1976 par la signature. 
Textes authentiques : anglais, et espagnol. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Amérique le 3 octobre 1978. 

c M NO. 17113. UNITED STATES OF AMERICA AND EGYPT:. 
Grant Agreement relating to strengthening the rural health 

delivery project (with annex). Signed at Cairo on 30 
September 1976 
Came into force on 30 September 1976 by signature, in 

accordance with section 8.04. 

Authentic text: English. 
Registered by the United States of America on 3 October 1978. 

No 17113. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET EGÏPTE : 
Accord de don relatif au projet d'amélioration des soins 

médicaux dans les zones rurales (avec annexe). Signé au 
Caire le 30 septembre 1976 

Entré en vigueur le 30 septembre 1976 par la signature, 
conformément â la section 8.04. 
Texte authentigue : anglais. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Amérique le 3 octobre 1978. 

No. 17114. UNITED STATES OF AMERICA AND IRAK: 

Exchange of letters constituting an agreement relating to 
multiple-entry nonimmigrant visas. Tehran, 13 and 16 
December 1976 

Came into force on 16 December 1976 by the exchange of the 
said letters, with effect from 1 January 1977, in accordance 
vith paragraph 6. 
Authentic texts: English and Persian. 
Registered by the United States of America on 3 October 1978. 

No 17114. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET IRAN : 

Echange de lettres constituant un accord relatif aux visas 
d'entrées multiples pour les non-immigrants. Téhéran, 13 
et 16 décembre 1976 

Entré en vigueur le 16 décembre 1976 par l'échange desdites 
lettres, avec effet au 1er janvier 1977, conformément au 
paragraphe 6. 
Textes authentiques : anglais et persan. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Amérique le 3 octobre 1978. 
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Ho. 17115. UNITED KINGDOH OP GREAT BRITAIN AND NORTHERH 
IRELAND AND JAHAICA: 

Exchange of notes constituting an agreement concerning 
officers designated by the Government of the United Kingdom 
in the service of specified organisations or institutions 
in Jamaica (with annexes) . Kingston, 28 Harch 1977 

Came into force on 1 April 1977, in accordance with the 
provisions of the said notes. 

Authentic,text: English. 
Registered by the United Kingdom of Great Britain and 

Northern Ireland on 5 October 1978. 

No 17115. ROTAORE-OHI DB GRAIDE-BRSTAGHE ET D'IRLIHDB DO 
NORD ST JARAIQOE : 

Echange de notes constituant un accord relatif aux 
fonctionnaires détachés par le Gouvernement du Royauae-Oni 
auprès de certaines organisations et institutions 
jamaïquaines (avec annexes). Kingston, 28 mars 1977 

Entré en vigueur le 1er avril 1977, conformément aux-
dispositions desdites notes. 
Texte authentique s. anglais. 
Enregistré par le Boyaume^pni.de. Grande-Bretagne et d'iylande 

du. Hoyrd le, S. oçtobpe 1978. 

Ho. 17116. ORITED KINGDOH OF GREAT BRITAIN AND HORTHERH 
IRELAND AND AUSTRIA: 

Agreement for air services between their respective 
territories (with schedule) . Signed at London on 17 
November 1977 

Came into force on 17 December 1977, i.e., 30 days after 
the date of signature, in accordance vith article 14. 

Authentic texts: English and German. 
Registered by the United Kingdom of. Great. Britain and 

Northern,Ireland on 5 October 1978. 

HO 17116. ROTAUHE-0NI DE GRAHDB-BRETAGHE ET D*IBLAHDE DO 
HORD ET AUTRICHB : 

Accord relatif aux services aériens entre leurs territoires 
respectifs (avec appendice). Signé â Londres le 17 
novembre 1977 

Entré en vigueur le 17 décembre 1977, soit 30 jours après 
la date de la signature, conformément â 1•article 14. 
Textes authentiques : anglais et 
Enregistré par le Royaume-Upi de Grande-Bretagne et d'Irlande 

dn.Hoyd le 5, octobre 1978. • 

wtJ^No. 17117. UNITED KINGDOH OP GREAT BRITAIN AND NORTHERN 
^ IRELAND AND REPUBLIC OP KOREA: 

Exchange of notes constituting an agreement on industrial 
property. Seoul, 19 December 1977 

Came into force on 19 February 1978, i.e., two months after 
the date of the note in reply, in accordance with the 
provisions of the said notes. 

Authentic text: English. 
Registered by the,United.Kingdom of Great Britain and 

Northern Ireland on 5 October 1978. 

Ho 17117. ROTAOBE-UHI DE GRAHDE-BRETAGHB ET D*IBLAHDE DU 
HORD ET REPUBLIQUE DE COREE : 

Echange de notes constituant un accord relatif 2 la propriété 
industrielle. Séoul, 19 décembre 1977 

Entré en vigueur le 19 février 1978, soit deux mois après 
la date de la note de réponse, conformément aux dispositions 
desdites notes. 

Texte authentigue.:, anglais. * 
Enregistré par le Bovaume-Uni de.Grande-Bretagne et 

du Hord le 5 octobre 1978. 

O. 17118. UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN 
IRELAND (GILBERT ISLANDS) AND JAPAN: 

Agreement concerning the fisheries off the coasts of the 
Gilbert Islands. Signed at Tokyo on 26 June 1978 

Came into force on 26 June 1978 by signature, in accordance 
with article XI (1). 

Authentic text: English. 
Registered by the United Kingdom of Great Britain and 

Northern Ireland on 5 October 1978. 

NO 17118. ROYAURB-ONI DE GRAHDB—BRETAGNE BT IRLANDE DU HORD 
(ILES GILBERT) ET JAPOH: 

Accord concernant les pêcheries au large des fies Gilbert. 
Signé â Tokyo le 26 juin 1978 

Entré en vigueur le 26 juin 1978 par la signature, 
conformément â l'article XI, paragraphe 1. 

Texte «authentique : 
Enregistré par le Royaume-Ugi de Grande-Bretagne et d'Irlande 
du Hord le 5 octobre 1978. 
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\%C 
*o. 17119. MULTILATERAL: 
Convention on the prohibition of military or any other 

hostile use of environmental modification techniques (with 
rr—-ŝ gTid tiiUMat—Ge-aes-a. on . IB-Hay 1977 
ë ft, Y^â i/'/V Z&Z - 76 

Came into force on 5 October 1978 for the following States 
i.e., upon deposit with the Secretary-General of the United 
Hâtions of instruments of ratification by 20 governments, in 
accordance with article IX (2) and (3) : 

"25 f m 
No 17119. MULTILATERAL : 
Convention sur l'interdiction d'utiliser des techniques de 

•odification de 1'environnement â des fins Militaires ou 
toutes autres fins hostiles (avec annexe). quverte^âyla- fl 

Entrée en vigueur le 5 octobre>/1978 & l'égard des Etats 
suivants, soit après le dépdt auprès du Secrétaire général de 
l'Organisation des Nations Unies des instruments de 
ratification par 20 gouvernements, conformément d l'article 
IX, paragraphes 2 et 3 : 

Date of deposit of the 
instrument of ratification 

Date du dépOt de l'ins-
trument de ratification 

Ten en 20 July 1977 Yéaen 20 juillet 1977 
Cuba 10 April 1978 Cuba 10 avril 1978 
Cyprus 12 April 1978 Chypre 12 avril 1978 
Den sa rk 19 April 1978 Danemark 19 avril 1978 
Hungary 19 April 1978 Hongrie 19 avril 1978 
Sri Lanka 25 April 1978 Sri Lanka 25 avril 1978 
Tun isia 11 Hay 1978 Tunisie 11 •ai 1978 
Czechoslovakia 12 Hay 1978 Tchécoslovaquie 12 •ai 1978 
Finland 12 Hay 1978 Finlande 12 •ai 1978 
United Kingdom of Great 
Britain and Northern 
Ireland 
(Nith a declaration of 
application in respect 
of the United Kingdom 
of Great Britain and 
Northern Ireland, the 
Associated States 
(Antigua, Dominica, 
St. Kitts-Nevis-Anguilla, 
St. Lucia and St. Vincent) 
and territories under the 
territorial sovereignty 
of the United Kingdom, 
as well as the Solomon 
Islands, the State of 
Brunei and the United 
Kingdom Sovereign Base 
Areas of Akrotiri and 
Dhekelia in the Island 
of Cyprus). 

16 Bay 
Royaume-Uni de Grande-
Bretagne et d'Irlande 
du Nord 
(Avec une déclaration 
d'application ft l'égard 
du Royaume-Uni de 
Grande-Bretagne et 
d'Irlande du Nord, des 
Etats associés (Antigua, 
Dominique, Saint-Christophe-
et-Niôves et Anguilla, 
Sainte-Lucie et Saint-
Vincent) et des 
territoires sous 
la souveraineté 
territoriale du 
Royaume-Uni, ainsi 
que des fies 
Salomon, de l'Etat 
de Brunéi et des 
zones de souve-
raineté du Boyaume-

1978 

Hongolia 19 Hay 1978 Uni d'Akrotiri et 
German Democratic Dhekelia dans l'tle 
Republic 25 Hay 1978 de Chypre.) 
Onion of soviet Socialist Hongolie 19 •ai 1978 
Republics 30 Hay 1978 République démocratique 
Bulgaria 31 Hay 1978 aliénande 25 •ai 1978 
Byelorussian soviet Union des Républiques 
Socialist Republic 7 June 1978 socialistes soviétiques 30 •ai 1978 

Poland 8 June 1978 Bulgarie 31 •ai 1978 
Ukrainian Soviet République socialiste 
Socialist Republic 13 June 1978 soviétique de Biélorussie 7 juin 1978 

Ghana 22 JuDe 1978 Pologne 8 juin 1978 
Spain 19 July 1978 République socialiste 
Lao People's Democratic soviétique d'Ukraine 13 juin 1978 
Republic 5 October 1978 Ghana 22 juin 1978 

Espagne 19 juillet 1978 
République démocratique 
populaire lao 5 octobre 1978 

Authentic texts: English, French , Arabic. , Chinese. Russian Textes authentiques : analaisr français, arabe, i 
and Spanish. 

October 1978. (Note: Also see 
russe et espagnol. 

b^e 1978. fNote : Registered ex officio on 5 October 1978. (Note: Also see Enregistrée d'office le 5 octo b^e 1978. fNote : 
same number in annex A.) 

(Note: Also see 
néme numéro en annexe A.) 

fNote : 

NO. 17120. FEDERAL REPUBLIC OF GERÎ1ANY AND TRINIDAD AND 
TOBAGO: 

* Agreement for the avoidance of double taxation with respect 
to taxes on income and for the encouragement of 
international trade and investment (with protocol) . Signed 
at Port of Spain on 4 April 1973 

Came into force on 28 January 1977, i.e., the day after the 
date of the exchange of the instruments of ratification, 
which took place at Port of Spain on 27 January 1977, in 
accordance with article 28 (2) . 

Authentic texts: English and German. 
Registered by the Federal Republic of Germany on 13 October 

1978. 

NO 17120. REPUBLIQUE FEDERALE D "ALLEMAGNE ET 
TRIHITE-ET-TOBAGO : 

* Accord tendant ft éviter la double imposition en matière 
d'impOts sur le revenu et ft encourager le commerce 
international et les investissements (avec protocole) . 
Signé ft Port of Spain le t avril 1973 

Entré en rigueor le 28 janvier 1977, soit le lendemain de 
l'échange des instruments de ratification, qui a eu lieu ft 
Port of Spain le 27 janvier 1977, conformément ft l'article 
28, paragraphe 2. 

Textes authentiques : anglais et allemand. 
Enregistré par la BÇpublique fédéral*» fl'Mlemagpe lf 13 

octobre 1978. 
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sit*, So. 17121. FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY AND ROMANIA: 
Agreement concerning social insurance (with final protocol). 

Signed at Bonn on 29 June 1973 

Came into force on 1 October 1974, i.e., the first day of 
the second month following the month of the exchange of the 
instruments of ratification, which took place at Bucharest on 
21 August 1971, in accordance with article 15 (2). 

Authentic texts: German and Romanian. 
Registered by the Federal Republic of Germany on 13 October 

1978. (Note: Also see same number in annex A.) 

No 17121. REPUBLIQUE PEDERALE D'ALLEMAGNE ET ROUMANIE : 

Accord relatif 2 l'assurance sociale (avec protocole final) . 
Signé â Bonn le 29 juin 1973 

Entré en vigueur le 1er octobre 1974, soit le premier jour 
du deuxième mois gui a suivi celui de l'échange des 
instruments de ratification, gui a eu lieu 2 Bucarest le 21 
aofit 1971, conformément 2 l'article 15, paragraphe 2. 

Textes authentigues : allemand et roumain. 
Enregistré par la Républigue fédérale d'Allemagne le 13 

octobre 1978 • (Note : Voir aussi même numéro en annexe A.) 

oW 
51 Lo. 17122. FÉDÉRAI. REPUBLIC OP GERMANY AND SPAIN: 

Agreement on social security (with final protocol). signed 
at Bonn on 4 December 1973 -> 

Came into force on 1 November 1977, i.e., the first day of 
the second month following the month of the exchange of the 
instruments of ratification, which took place at Madrid on 29 
September 1977, in accordance with article 58 (2). 

Authentic texts: German and Spanish. 
Registered by the Federal Republic of Germany on 13 Qctober 

1978. (Note: Also see sane number in annex A.) 
See article 52 (4) for provisions relating to the 
appointment of arbitrators by the President of the 
International Court of Justice. 

No 17122. REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEMAGNE ET ESPAGNE : 

Accord de sécurité sociale (avec protocole final). 
Bonn le 4 décembre 1973 

Signé 2 

Entré en vigueur le 1er novembre 1977, soit le premier jour 
du deuxième mois qui a suivi celui de l'échange des 
instruments de ratification, qui a eu lieu 2 Madrid le 29 
septembre 1977, conformément 2 l'article 58, paragraphe 2. 

Textes authentigues : allemand et espagnol. 
Enregistré par la Républigue fédérale d'Allemagne le 13 

octobre 1978. (Note : Voir aussi même numéro en annexe A.) 
-» Voir article 52, paragraphe 4, pour les dispositions 

relatives 2 la désignation d'arbitres par le Président de 
la Cour internationale de Justice. 

S O k o . 17123. FEDERAL RPPUBLIC OF GERMANY AND CHINA: 

Agreement on maritime traffic. Signed at Peking on 31 
October 1975 

Ho 17123. REPUBLIQUE FEDERALE D*ALLEHAGNE ET CHINE : 

Accord concernant le trafic maritime. Signé 2 Pékin le 31 
octobre 1975 

Came into force on 29 March 1977, the date of the exchange 
of diplomatic notes stating that the internal constitutional 
requirements of each State had been fulfilled, in accordance 
with article 19. 

Entré en vigueur le 29 mars 1977, date de l'échange de 
notes diplomatiques confirmant l'accomplissement des 
procédures constitutionnelles internes de chaque Etat, 
conformément 2 l'article 19. 

Authentic texts: German and Chinese. 
Registered by the Federal Republic of Germany on 13 October 
1978. 

Textes authentigues : allemand et chinois. 
Enregistré par la République fédérale d'Allemagne le 13 

octobre T978. 

17124. FEDERAL REPUBLIC OF GERRANY AND SBEDEN: 

Agreement on social security (with final protocol) . Signed 
at Stockholm on 27 February 1976 
Cane into force on 1 October 1977, i.e., the first day of 

the second month following the month of the exchange of the 
instruments of ratification, which took place at Bonn on 26 
August 1977, in accordance with article 40 (2). 

Authentic texts: German and Swedish. 
Registered by the Federal Republic of Germany on 13 October 

1978. 

No 17124. REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEMAGNE ET SUEDE : 

Accord de sécurité sociale (avec protocole final). Signé â 
Stockholm le 27 février 1976 
Entré en vigueur le 1er octobre 1977, soit le premier joue 

du deuxième mois gui a suivi celui de l'échange des 
instruments de ratification, qui a eu lieu â Bonn le 26 aoftt 
1977, conformément 2 l'article 40, paragraphe 2. 

Textes authentiques : allemand et suédois. 
Enregistré par la République fédérale d'Allemagne le 13 

octobre 1978. 

o. 17125. FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY AND StfEDEN: 

Contention concerning unemployment benefits. Signed at Bonn 
on 28 June 1976 
Caae into force on 1 January 1978, i.e., the first day of 

the second month following the month of the exchange of the 
instruments of ratification, which took place at Stockholm on 
8 November 1977, in accordance with article 27 (2). 

Authentic texts: German and Swedish. 
Registered by the Federal Republic of Germany on 13 October 

1978. 

NO 17125. REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEHAGNE ET SUEDE : 

Convention relative aux indemnités de chOmage. Signée â Bonn 
le 28 juin 1976 
Entrée en vigueur le 1er janvier 1978, soit le premier jour 

du deuxième mois qui a suivi celui de l'échange des 
instruments de ratification, qui a eu lieu 2 Stockholm le 8 
novembre 1977, conformément â l'article 27, paragraphe 2. 
Textes authentigues : allemand et suédois. 
Enregistrée par la Républigue fédérale d'Allemagne le 13 

octobre 1978. 

Ho. 17126. FEDEBAL REPUBLIC OF GERHANY AHD SHEDEN: 

Agreement on film co-production (with annex). Signed at Bonn 
on 14 June 1977 

Came into force on 14 June 1977 by signature, in accordance 
with article 17 (1) . 

Authentic texts: German and Swedish. 
Registered by the Federal Republic of Germany on 13 October 

1978. 

No 17126. REPUBLIQUE FEDERALE D"ALLESAGHE ET SUEDE : 

Accord de coproduction cinématographique (avec annexe). 
Signé 2 Bonn le 14 juin 1977 

Entré en vigueur le 14 juin 1977 par la signature, 
conformément 2 l'article 17, paragraphe 1. 
Textes authentigues : allemand et suédois. 
Enregistré par la République fédérale d'Allemagne le 13 
octobre 1978. 
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No. 17127. FEDERAL REPUBLIC OF GERHANY AND NETHERLANDS: Ho 17127. REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEHAGHE ET PAYS-BAS : 

Agreement concerning co-operation in the field of regional 
planning. Signed at Bonn on 30 Harch 1976 
Came into force on 1 February 1977, i.e., on the first day 

of the second month that followed the exchange of the 
notifications (effected on 9 November and 23 December 1976) 
by which the Parties informed each other of the completion of 
their respective constitutional procedures, in accordance 
with article 9 (1) . 

Authentic texts: Gerpan and Dutch. 
Registered by the Federal Republic of Germany on 13 October 

1978. 

Accord de coopération dans le domaine la planification 
régionale. Signé ft Bonn le 30 mars 1976 
Entré'en vigueur le 1er février 1977, soit le premier jour 

du deuxième mois gui a suivi 1'échange des notifications 
(effectuées les 9 novembre et 23 décembre 1976) par 
lesguelles les Parties se sont informées de l'accomplissement 
de leurs procédures constitutionnelles respectives, 
conformément & l'article 9, paragraphe 1* 

Textes..authentiques : allemand et néerlandais. 
Enregistré par la pépubllgqe fédérale d'Aijeftflgp» le 13 

octobre 1978. 

3 ** Ho. 17128. FEDERAL REPUBLIC OF GERHANY AND POLAND: 
Agreement concerning cultural co-operation. Signed at Bonn 

on 11 June 1976 
Came into force on 25 November 1977, when the Parties had 

informed each other by an exchange of notes of the 
fulfillment of their internal requirements, in accordance 
with article 16. 

Authentic texts: German and Polish. 
Registered by the Federal Republic of Germany on 13 October 

1978. 

Ho 17128. REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEHAGHE ET POLOGHE : 

Accord de coopération culturelle. Signé A Bonn le 11 join 
1976 
Entré en vigueur le 25 novembre 1977, date ft laquelle les 

Parties se sont informées par un échange de notes de 
l'accomplissement de leurs procédures internes, conformément 
ft l'article 16. 

Textes authentiques : allemand et polonais. 
Enregistré par la République fédérale d'Allemagne le 13 

octobre 1978. 

O l ^ HO. 17129. FEDERAL REPUBLIC OF GERHANY AND UNITED KINGDOH 
OP GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND: 

Agreement concerning the waiving of the reimbursement of the 
costs of benefits in kind provided for sickness, maternity, 
accidents at work and occupational diseases, of 
unemployment benefits and of the costs of administrative 
and medical controls. Signed at Bonn on 29 April 1977 

Came into force on 28 December 1977, the date on which the 
Government of the United Kingdom of Great Britain and 
Northern Ireland received from the Government of the Federal 
Republic of Germany written notification that the 
requirements of national law had been complied with, with 
retroactive effect from 1 April 1973, in accordance with 
article 5. 

Authentic texts: English and German. 
Registered by the Federal Republic of Germany on 13 October 

1978. 

No 17129. REPUBLIQUE FEDERALB D'ALLEMAGNE ET EOYAOBB-OHI DB 
GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE DO HORD : 

Accord relatif ft la renonciation au remboursement des frais 
afférents aux prestations en nature pour maladie, 
maternité, accidents du travail et maladies 
professionnelles, aux indemnités de chômage et aux frais 
afférents aux contrôles administratifs et médicaux. Signé 
à Bonn le 29 avril 1977 

Entré en vigueur le 28 décembre 1977, date ft laquelle le 
Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande 
du Hord a reçu du Gouvernement de la République fédérale 
d'Allemagne une notification par écrit indiquant que les 
formalités prévues par sa législation interne avaient été 
accomplies, avec effet rétroactif au 1er avril 1973, 
conformément ft l'article 5. 

Textes authentigues : anglais et allemand. 
Enregistré, par la République fédérale d'Allemagne le 13 

octobre 1978. 

** (ÏO. 17130. FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY AND IRELAND: 

Agreement on the international carriage of goods by road 
(with protocol) . Signed at Dublin on 26 Hay 1977 
Came into force on 1 August 1977, i.e., two months after 

the date of signature, in accordance with article 16. 
Authentic texts: German and English. 
Registered by the Federal Republic of Germany on 13 October 

1978. 

No 17130. REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEHAGHE BT IBLAHDE : 

Accord relatif au transport international des marchandises 
par route (avec protocole). Signé ft Dublin le 26 mai 1977 
Entré en vigueur le 1er aottt 1977, soit deux mois après la 

date de la signature, conformément ft l'article 16. 

Textes authentigues : allemand et anglais. 
Enregistré par la République, fédérale d'Allemagne le 13 

octobre 1978. 

5 17131. FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY AND TONGA: 

Treaty on friendly relations and co-operation. Signed at 
Bonn on 1 June 1977 

Came into force on 2 January 1978, i.e., one month after 
the date of the exchange of the instruments of ratification, 
which took place at Nuku'alofa on 2 December 1977, in 
accordance with article 10. 

Authentic texts: German and English. 
Registered by the Federal Republic of Germany on 13 October 

1978. 

Ho 17131. REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEHAGHE BT TOHGA : 

Traité relatif aux relations amicales et ft la coopération. 
Signé ft Bonn le 1er juin 1977 
Entré en vigueur le 2 janvier 1978, soit un mois après la 

date de l'échange des instruments de ratification, qui a eu 
lieu ft Nukualofa le 2 décembre 1977, conformément ft l'article 
10. 
Textes authentiques : allemand et anglais. 
Enregistré par la République fédérale d'*n<>»aqne le 13 

octobre 1978. 



5<s 4 
lo. 17132. PEDEHAL BBPDBLIC OF GEBHABT U D EUROPEAN PATE0T 
OBGABISATIOB: 

Headquarters Agreement. signed at Munich on 19 October 1977 

Case into force on 19 October 1977 by signature. 
Authentic texts: English. French and Gernan'. 
Beqistered by the Federal Bepublic of Gernanv on 13 October 

1978. 

•o 17132. REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEHAGHE BT OFFICE 
EOBOPBBH DES BBBTBTS : 

Accord de siège. signé i Hunich le 19 octobre 1977 

Entré en rigueur le 19 octobre 1977 par la signature. 
Textes authentiques ; anglais, français et alleaand. 
Enregistré par la Bépubllque ffidfirale d'Allemagne le 13 

octobre 1978. 

<kCy •O. 17133. OHITED HATIOHS AID IHDOHESIA: 
* Conference Agreelent for the meetings of the SEATAB 

Horkshop to be held at Bandung, Indonesia. Signed at 
Djakarta and Bangkok on 16 October 1978 

Cane into force on 16 October 1978 by signature, in 
accordance with article IX. 

Authentic text; English. 
Registered ex officio on 16 October 1978. 

lo 17133. OBGABISATIOB DBS IATX01S 01IBS BT IBDOBBSXB : 
* Accord de conférence relatif â la tenue des Journées 
d*étude sur la tectonique et les ressources de l'Asie 
orientale, devant avoir lien â Bandung (Indonésie)• Signé 
ft Djakarta et Bangkok le 16 octobre 1978 

Entré en vigueur le 16 octobre 1978 par la signature, 
conformément ft l'article IX* 

Texte authentique : anglais* 
Enregistré d'office le 16 octobre 1978. 

1713U. BUHGABT ADD CZECHOSLOVAKIA: 

Treaty on the construction and operation of the 
Gabcikovo-Hagymaros system of locks. Signed at Budapest on 
16 September 1977 

Came into force on 30 June 1978, the date of the exchange 
of the instruments of ratification, which took place at 
Prague, in accordance vith article 28 (2) . 

Authentic texts: Bunuarian and Slovak,. 
Beqistered by Hungary on 18 Qctober 1978. 

Ho 17134. HOHGBIE ET TCHECOSLOVAQUIE : 

Traité relatif ft la construction et au fonctionnement du 
système d'écluses de Gabcikovo-Hagymaros. Signé ft Budapest 
le 16 septembre 1977 

Bntrê en vigueor le 30 join 1978, date de l'échange des 
instruments de ratification, gui a eu lieu ft Prague, 
conformément ft l'article 28, paragraphe 2. 

Textes authentiques ; hongrois et tchèque. 
Enregistré pap Hongrie le 18 çctobye 1978. 

5V Ho. 17135. SPAIH AHD GREECE: 

Air Transport Agreement (with annex). Signed at Athens on 25 
July 1975 

Applied provisionally from 25 July 1975, the date of 
signature, and came into force definitively on 26 September 
1978, the date of the last of the diplomatic notes by which 
the Parties informed each other of the fulfilment of their 
respective constitutional reguirements, in accordance with 
article XIX. 

Authentic texts,: . Spanish. Greek and English. 
Beqistered by Spain on 19 October 1978. 

Ho 17135. ESPAGNE ET GRECE : 
Accord relatif au transport aérien (avec annexe). Signé ft 

Athènes le 25 juillet 1975 
Appliqué ft titre provisoire ft compter du 25 juillet 1975, 

date de la signature, et entré en vigueur ft titre définitif 
le 26 septembre 1978, date de la dernière des notes 
diplomatiques par lesquelles les Parties se sont informées de 
l'accomplissement de leurs procédures constitutionnelles 
respectives, conformément ft l'article XIX. 

Textes authentiques ? espagnol, grec et anglais. 
Enregistré par l'Bspagnç le 19 octobre 1978. 

17136. SPAIN AND POLAND: 

Agreement on international road transport, 
on 1 Harch 1978 

Signed at Warsaw 

Applied provisionally from 31 Harch 1978, i.e., 30 days 
after the date of signature, and came into force definitively 
on 22 September 1978, i.e., 30 days after the date of receipt 
of the notifications (effected on 27 July and 23 August 1978) 
by which the Parties informed each other of the completion of 
the constitutional and legislative formalities, in accordance 
vith article XXII (1) . 

Authentic texts: Spanish. Polish and French. 
Beqistered by Spain on 19 October 1978. 

Ho 17136. ESPAGHE ET POLOGHB : 

Accord concernant les transports routiers internationaux. 
Signé É Varsovie le 1er mars 1978 

Appliqué ft titre provisoire ft compter du 31 mars 1978, soit 
30 jours après la date de signature, et entré en vigueur ft 
titre définitif le 22 septembre 1978, soit 30 jours après la 
date de réception des notifications (effectuées les 27 
juillet et 23 aotft 1978) par lesquelles les Parties se sont 
informées de l'accomplissement des formalités 
constitutionnelles et législatives, conformément ft l'article 
XXII, paragraphe 1 -

Textes,authentiques s espagnol, polonais et français. 
Enregistré pay l'Espagne le 19 octobre 1978. 

s t f . 17137. SPA1B ABD TDGOSLAVIA: 

Convention on scientific and technical cooperation, signed 
at Belgrade on 3 Harch 1978 
Ci 

inf. 
jun< 
leg 
wit 

On page 690, under No. 17137, the entry into force 
paragraph should read: 

"Came into force on 10 August 1978, after the Parties 
informed each other by an exchange of diplomatic notes 

Apt (<w> 27 June and 10 August 1978) of the completion of 
Beq the required legislative procedures, in accordance 

with article 5 (1), with retroactive effect from 
27 June 1978, in conformity with the provisions of 
the^aid notes. " • , J n 

No 17137. ESPAGHE ET YOUGOSLAVIE : 

Convention de coopération scientifique et technique. Signée 
d Belgrade le 3 Bars 1978 

A la page 690, sous le Ho 17137, le paragraphe d'entrée 
en vigueur devrait se, lire : 

"Entrée en vigueur le 10 août 1978, après que les 
Parties se furent informées par un échange de notes 
diplomatiques (les 27 juin et 10 août 1978) de l'ac-
complissement des procédures législatives requises, 
conformément â l'article 5, paragraphe 1, avec effet 
rétroactif au 27 juin 1978, en conformité avec les 
dispositions desdites notes." 

es 
tes 
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SO. 17138. BELGIUM AND INTERGOVERNMENTAL COMMITTEE FOR 
BUBOPEAN MIGRATION: 

Agreement relating to the privileges and immunities of the 
Inter-Governmental Committee for European Migration in 
Belgium, signed at Geneva on 2 July 1973 

Came into force on 6 June 1978, i.e., 15 days after the 
deposit of tbe instrument of ratification by Belgium with the 
Inter-Governmental Committee for European Migration, vith 
retroactive effect from 1 July 1970, the date provided for in 
the Belgian lav of ratification, in accordance vith article 
32. 

Authentic texts: French and Dutch. 
Registered by Belgium on 20 October 1978. 

NO 17138. BELGIQUE ET COMITE INTERGOUVEBNEHENTEL POUR LES 
MIGRATIONS EUROPEENNES : 

Accord relatif aux privilèges et immunités du Comité 
intergouvernemental pour les migrations européennes en 
Belgigue. Signé â Genève le 2 juillet 1973 

Entré en vigueur le 6 juin 1978, soit 15 jours après le 
dépôt de l'instrument de ratification de la Belgique auprès 
du Comité intergouvernemental pour les migrations 
européennes, avec effet rétroactif au 1er juillet 1970, date 
prévue dans la loi belge de ratification, conformément â 
l'article 32. 

Testes, auth^ptiques : fyangais.et néeflapdais. 
Enregistré par la.Belgique le.20.octobre 1978. 

tel No. 17139. BELGIUM AND CZECHOSLOVAKIA: 

Consular Convention. Signed at Brussels on 15 June 1976 

Came into force on 12*August 1978, i.e., the thirtieth day 
after the date of the exchange of the instruments of 
ratification, which took place at Prague on 13 July 1978, in 
accordance vith article 57 (1) . 

Authentic texts: French. Dutch and Czech. 
Registered by Belgium on 20 Qctober 1978 

No 17139. BELGIQUE ET TCHECOSLOVAQUIE : 

Convention consulaire. Signée S Bruxelles le IS juin 1976 
Entrée en vigueur le 12 aofft 1978, soit le trentième jour 

après la date de l'échange des instruments de ratification, 
qui a eu lieu ft Prague le 13 juillet 1978, conformément ft 
l'article 57, paragraphe 1. 

Textes,authpntigufts : françaisnéerlandais et tchègue» 
Enregistrée par la Belgigue .̂e 20 oçtobfe 1978. 

NO. 17140. DENMARK AND INDIA: 
Agreement on the establishment of a tool room and training 

Centre at Delhi. Signed at Nev Delhi on 19 March 1976 

No 17140. DANEMARK ET INDE : 

Accord relatif ft la création d'un atelier d'outillage et d'un 
centre de formation ft Delhi. Signé ft Nev Delhi le 19 mars 
1976 

Came into force on 19 March 1976 by signature, in 
accordance vith article XII. 
Authentic text: English. 
Registered by Denmark on 20 October 1978. 

Bntré en vigueur le 19 mars 1976 par la signature, 
conformément ft l'article XII. 
Teyte authentigue : anglais. 
Enreqjsty^ I e Danemark le 20,octobre 1978. 

M 
No. 17141. DENMARK AND INDIA: 

Agreement on the establishment of a tool room and training 
Centre at Calcutta, west Bengal. Signed at Nev Delhi on 19 
March 1976 

NO 17141. DANEMARK ET INDE : 

Accord relatif ft la création d'un atelier d'outillage et d'un 
centre de formation ft Calcutta (Bengale occidental) . Signé 
ft Nev Delhi le 19 mars 1976 

Came into force on 19 March 1976 by signature, in 
accordance vith article XII. 
Authentic text: English. 
Registered by Denmark on 20 October 1978. 

Entré en vigueur le 19 mars 1976 par la signature, 
conformément ft l'article XII. 
Texte authentique.s.anglais. 
Enregistré par le Danemark le 20 octobre 1978. 

v l * ^ 
No. 17142. DENMARK AND INDIA: 
Agreement for the national programme for control and 

prevention of visual impairment and blindness (vith 
annexes)• Signed at Nev Delhi on 15 January 1978 

Came into force on 15 January 1978 by signature, in 
accordance vith article IX. 

NO 17142. DANEMARK ET INDE : 
Accord relatif au programme national pour combattre et 

prévenir les affections de la vue et la cécité (avec 
annexes) . Signé ft lev Delhi le 15 janvier 1978 

Entré en vigueur le 15 janvier 1978 par la signature, 
conformément ft l'article IX. 

Authentic text: English. 
Registered, by Denmark on 20 October 1978. 

?exte authentigue : anglais. 
Enregistré par le Danemark le 20 octobre 1978. 

cr^ No. 17143. WORLD HEALTH ORGANIZATION AND PORTUGAL: 

Basic Agreement for the establishment of technical advisory 
co-operation relations. Signed at Copenhagen on 12 June 
1978 

Came into force on 12 June 1978 by signature, in accordance 
vith article VI (1) . 

Authentic texts French. 
Registered by the Hoyld Health organization on 24 October 

1978. 

No 17143. ORGANISATION MONDIALE DE LA SANTE ET PORTUGAL : 

Accord de base concernant l'établissement de rapports de 
coopération technigue de caractère consultatif, signé ft 
Copenhague le 12 juin 1978 

Entré en vigueur le 12 juin 1978 par la signature, 
conformément ft l*article VI, paragraphe 1. 
Texte authentique ? fpanyais. 
Enregistré pay l'Organisation mondiale de la santé le 24 
octobre 1978. 
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lo. 17141. UNITED HATIOHS (UNITED NATIONS DEVELOPMENT 
PROGRAMME) AND SUDAN: 

NO 17144. ORGANISATION DES HATIOHS OKIES (PROGRABHE DES 
HATIOHS UHIES POOR LE DE VELO PPEHElT) BT SOODAB : 

Agreement concerning assistance by the United Nations 
Development Programme to the Government of the Sudan* 
Signed at Khartoum on 24 October 1978 -» 

Came into force provisionally on 24 October 1978 by 
signature, in accordance vith article XIII(I). 

Authentic texts: Arabic and English. 
Registered ex officio on 24 Qctober 1978. 

See article XII (1) for the provisions relating to the 
appointment of an arbitrator by the President of the 
International Court of Justice. 

Accord relatif & une assistance du Progresse des Bâtions 
Unies pour le développement au Gouvernement soudanais. 
Signé ft Khartoum le 24 octobre 1978 -» 

Entré en vigueur ft titre provisoire le 24 octobre 1978 par 
la signature, conformément A l'article XIII, paragraphe 1. 
Textes authentigues s afftfre et ajiglyis. 
Enregistré d'office le 24 octobre 1978. 

Voir article XII, paragraphe 1, pour les dispositions 
relatives ft la désignation d'un arbitre par le Président de 
la Cour internationale de Justice. 

HO. 17145. PRANCE AND BENIN: 

Convention on the movement of persons. Signed at Cotonou on 
27 Pebrnary 1975 

Came into force on 1 April 1978, i.e., the first day of the 
second month following the exchange of the instruments of 
approval, which tooX place at Paris, in accordance with 
article XVI. 

Authentic text:, .French. 
Registered by Fpance on 27 Qctober 1978. 

Ho 17145. FRAHCB ET BBHIH : 

Convention sur la circulation des personnes. Signée ft 
Cotonou le 27 février 1975 

Entrée en vigueur le 1er avril 1978, soit le premier jour 
du deuxième mois snivant l'échange des instruments 
d'approbation, gui a eu lieu ft Paris, conformément ft 
l'article XVI. 

Texte authentigue s français. 
Enregistrée par, la Fpançe. le 27, gçtobre 1978. 
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SO. 17146. HULTILATEHAL: 
International Convention on the establishment of an 

international fund for compensation for oil pollution 
daaage (vith official Russian and Spanish translations) • 
Concluded at Brussels on 18 December 1971 

Came into force on 16 October 1978 in respect of the 
following States, i.e., the ninetieth day following the date 
on which at least eight States had deposited instruaents of 
ratification, acceptance, approval or accession vith the 
Secretary-General of the Inter-Governmental Baritime 
Consultative Organization and the Secretary-General of the 
Organization had received information in accordance vith 
article 39 that those .persons in such States vho would be 
liable to contribute pursuant to article 10 had received 
daring the preceding calendar year a total quantity of at 
least 750 million tons of contributing oil, in accordance 
vith article 40. Instruments of ratification or accession 
vere deposited as follovs: 

Bo 17146. MULTILATERAL : 

Convention internationale portant création d'an fonds 
international d "indemnisation pour les douages dus â la 
pollution par les hydrocarbures (avec traductions 
officielles en langues russe et espagnole)• Conclue 4 
Bruxelles le 18 décembre 1971 

Entrée en vigueur le 16 octobre 1978 S 1"égard des Etats 
suivants, soit le quatre-vingt-dixième jour suivant la date â 
laquelle au moins huit Etats avaient déposé des instrnaents 
de ratification, d*acceptation, d"approbation ou d"adhésion 
auprès du Secrétaire général de 1"organisation 
intergouvernementaie consultative de la navigation maritime 
et le Secrétaire général de 1*Organisation a été informé, 
conforaéaent â 1"article 39, que les personnes qui seraient 
tenues, dans ces Etats, de contribuer au Fonds en application 
de 1"article 10, avaient reçu, au cours de l*année civile 
précédente, au moins 750 millions de tonnes d'hydrocarbures 
donnant lieu â contribution, conformément â 1"article 40. 
Des instruaents de ratification ou d'adhésion ont été déposés 
comme suit : 

Date, of deposit of 
the instrument of rati-
fication or accession, taj. 

Algeria 2 
Bahamas 22 
Denaark 2 
Prance 11 
Germany, Federal 
Republic of 
(Rith a declaration 
of application to 
Berlin (Rest) .) 

Ghana 
Japan 
(Signature affixed on 
26 Decenber 1972.) 

Liberia 
Norway 
(Signature affixed on 
21 December 1972.) 

Sveden 
Syrian Arab Republic 
(Hith a declaration.) 

Tunisia 
Onited Kingdom of Great 
Britain and Northern 
Ireland 
(In respect of the 
Bailivick of Guernsey, 
the Bailivick of 
Jersey, the Isle of 
Ban, Belize, Bermuda, 
British Indian Ocean 
Territory, British 
Virgin Islands, Cayman 
Islands, Falkland Islands 
and Dependencies, Gibraltar, 
Gilbert Islands, Hong Kong, 
Montserrat, Pitcairn Group, 
St. Helena and Dependencies, 
Seychelles, Solomon Islands, 
Turks and Caicos Islands, 
Tuvalu, United Kingdom Sovereign 
Base Areas of Akrotiri and 
Dhekelia in the Island of 
Cyprus.) 

Yugoslavia 16 March 

June 1975 
July 1976 a 
April 1975 i 
Hay 1978 a 

30 December 1976 

April 1978 
July 1976 

September 1972 a 
March 1975 

March 1975 
February 1975 fc 

Hay 1976 a 

April 1976 

1978 

Authentic texts: English and French. 
Registered by the. Inter-Governmental Maritime Consultative 

Organization on,31. October 1978. (Note: Also see same 
number in annex A.) 

Algérie 
Allemagne, République 
fédérale d" 
(Avec déclaration d'appli-
cation â Berlin-Ouest.) 

Bahamas 
Danemark 
France 
Ghana 
Japon 
(Signature apposée 
le 28 décembre 1972.) 

Libéria 
Norvège 
(Signature apposée 
le 21 décembre 1972.) 

République arabe syrienne 
(Avec déclaration.) 

Royaume-Uni de Grande-
Bretagne et d'Irlande 
du Nord 
(A 1"égard du Bailliage 
de Guernsey, du Bailliage 
de Jersey, de l'fle de 
Man, de Belize, des 
Bermudes, de Gibraltar, 
de Hong-kong, des ties 
Cafmanes, des fies 
Falkland et dépendances, 
des fies Gilbert, des 
fies Salomon, des fies 
Turques et Caïques, des 
fies Vierges britanniques, 
de Montserrat, de Pitcairn, 
de Sainte-Hélène et dépen-
dances, des Seychelles, du 
Territoire britannique de 
l'océan Indien, de Tuvalu 
et des zones de souveraineté 
britannique d*Akrotiri et 
de Dhekelia â Chypre.) 
Suède 
Tunisie 
Tougoslavie 

Date du dépQt de 1"instru-
ment, de ratification ou 
d'adhésion (al 
2 juin 1975 

30 décembre 1976 

22 juillet 
2 avril 
11 mai 
20 avril 
7 juillet 

1976 a 
1975 â 
1978 a 
1978 
1976 

25 septembre 1972 a 
21 mars 1975 

6 février 1975 a 

2 avril 

17 mars 
4 mai 
16 mars 

1975 
1976 
1978 

Textes, authentigpes : anglais et français. 
Enregistrée par l'Organisation intergouvemementale 
consultative de la navigation maritime le 31 octobre 
(Note : Voir aussi même numéro en annexe A.) 

NO. 17147. INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION AND 
BANGLADESH: 

* Development Credit Agreement—Fifth Imports Program (vith 
schedules and General Conditions Applicable to Development 
Credit Agreements dated 15 March 1974) . Signed at 
Bashington on 25 January 1977 -» 

Came into force on 24 February 1977, upon notification by 
the Association to the Government of Bangladesh. 

Authentic text: English. 
Registered, by the International Development Association on 3,1 

October 1976. 

See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

NO 17147. ASSOCIATION INTERNATIONALE DE DEVELOPPERENT ET 
BANGLADESH : 

* Contrat de crédit de développement — çinguième programme 
d'importations (avec annexes et Conditions générales 
applicables aux contrats de crédit de développement en date 
du 15 mars 1974) . signé â Bashington le 25 janvier 1977 -» 

Entré en vigueur le 24 février 1977, dès notification par 
l'Association au Gouvernement du Bangladesh. 

Texte.authentigue, : anglais. 
Enregistré par l'Association internationale de développement 

le 31 octobre 1978. 
-» Voir paragraphe 10.0 3 c) des Conditions générales pour les 

dispositions relatives d la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 
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Ho. 17148. IHTEBHATIOHAL DEVELOPMENT ASSOCIATION AMD 
BAHGLADESB: 

• Developaent Credit Agreewent—Second Poodgrain Storage 
Project (vith schedules and General Conditions Applicable 
to Developaent Credit Agreenents dated 15 Harch 1974) . 
Signed at Rashington on 12 April 1978 -» 

Cane into force on 29 September 1978, upon notification by 
the Association to the Governaent of Bangladesh. 
Authentic text: English. 
Registered,by the International Development Association on 31 

October 1978. 
-» See section 10.03 (c) of the General Conditions for 

provisions relating to the appointnent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

£2,1 
Ho. 17149. INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION AND SUDAN: 

• Developaent Credit Agreeaent—gayannah Developaent.Project 
(vith schedules and General Conditions Applicable to 
Developaent Credit Agreeaents dated 15 Harch 1974) . Signed 
at Washington on 24 June 1977 

Caae into force on 31 August 1978, upon notification by the 
Association to the Governaent of Sudan. 

Authentic text: English. 
Registered by the International, Developaept Association on 31 

October 1978. 
See section 10.03 (c) o>f the General Conditions for 
provisions relating to the appointaent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

Ho 17148. ASSOCIATION IHTERHATIOHALE DE DBVELOPPEHEHT ET 
BAHGLADESH : 

• Contrat de crédit de développement — Deuxlêae projet 
relatif au stockage de céréale^ alimentaires (avec annexes 
et Conditions générales applicables m contrats de crédit 
de développement en date du 15 mars 1974) • signé ft 
Washington le 12 avril 1978 
Entré en vigueur le 29 septeabre 1978, dés notification par 

1 Association au Governeaent du Bangladeshi. 
Texte authentique -a anglais. 
Enregistré par l'Association internationale de développement 
le 31 octobre 1978. 

-» Voir paragraphe 10.03 C) des Conditions générales poor les 
dispositions relatives â la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

HO 17149. 1SS0CIATI0B IHTERHATIOHALB DB DEVELOPPEREHT BT 
SOUDAB : 

* Contrat de crédit de développement --Projet de 
développement,de la région de Savannah (avec annexes et 
Conditions générales applicables aux contrats de crédit de 
développement en date du 15 mars 1974). Signé â Washington 
le 24 juin 1977 

Entré en vigueur le 31 aottt 1978, dés notification par 
l'Association au Gouvernement soudanais. 
Tpxte authefltiqu? ; anglais. 
Enregistré par l'Association internationale de développement 
le 31 octobre 1978. 

-» Voir paragraphe 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives â la désignation d'un arbitre par le 
Président de la cour internationale de Justice. 

Ho. 17150. INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AHD 
DEVELOPMENT AND GREECE: 

* Loan Agreement—Evros Development Project (vith schedules 
and General Conditions Applicable to Loan and Guarantee 
Agreements dated 15 Harch 1974). Signed at Washington on 
27 June 1977 

Came into force on 19 October 1978, upon notification by 
the Bank to the Governaent of Greece. 
Authentic text: English. 
Registered by the International Bank for Reconstruction and 

Development on 31 October 1978. 
-» See section 10.04 (c) of the General conditions for 

provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

Ho 17150. BANQUE INTERNATIONALE POUR LA BBCOHSTSUCTION BT 
LB DBVELOPPEHEHT ET GBECE : 

» Contrat d'emprunt — Prolet relatif ft la mise en valeur 
d'Bvros (avec annexes et Conditions générales applicables 
aux contrats d'emprunt et de garantie en date du 15 mars 
1974) . Signé d Washington le 27 juin 1977 

Entré en vigueur le 19 octobre 1978, dfis notification par 
la Bangue au Gouvernement grec. 
Texte authentique : anglais. 
Enregistré par la Banque internationale pour la 
reconstruction et le développement ,1e. 31 octobre 1978. 

-» Voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives 1 la désignation d'an arbitre par le 
Président de la Conr internationale de Justice. 

HO. 17151. INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND 
DEVELOPMENT AND MALATSIA: 

• Loan Agreement—National Extension Project (with schedules 
and General Conditions Applicable to Loan and Guarantee 
Agreements dated 15 Harch 1974). Signed at Washington on 
10 January 1978 -» 

Came into force on 8 September 1978, upon notification by 
the Bank to the Government of Halaysia. 
Authentic text: English. 
Registered by the International Bank for Reconstruction and 

Development on 31 October 1978. 
-» See section 10.04 (c) of the General Conditions for 

provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

HO 17151. BAHQ0E INTERNATIONALE P00B LA BECOBSTBOCTIOB BT 
LB DEVELOPPEHBBT ET MALAISIE : 

• Contrat d'emprunt — Projet relatif aux services centraux 
de formation professionnelle (avec annexes et Conditions 
générales applicables aux contrats d'emprunt et de garantie 
en date du 15 mars 1974) . Signé ft Washington le 10 janvier 
1978 -» 

Entré en vigueur le 8 septembre 1978, dés notification par 
la Bangue au Gouvernement malaisien. 
Tgyte authentique ; anglais. 
Enregistré par la Banque internationale pour la 
reconstruction et le développement le 31 octobre 1978. 
Voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives ft la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 
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Ho. 17152. INTERNATIONAL DEVELOPHENT ASSOCIATION AND 
PAKISTAN: 

* Development Credit Agreement—Hazara Forestry 
Pre-Investment Project (vith schedules and General 

A Conditions Applicable to Development Credit Agreements 

dated 15 Harch 1974). Signed at Washington on 19 January 
1978 
Came into force on 14 July 1978, upon notification by the 

Association to the Government of Pakistan. 
Authentic text: English. 
Registered by the International Development Association on 31 

October 1978. 
-» See section 10.03 (c) of the General Conditions for 

provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

No 17152. ASSOCIATION INTERNATIONALE DE DEVELOPPERENT ET 
PAKISTAN : 

* Contrat de crédit de développement — Projet de 
préinvestissement sylvicole pour la.péglon de Hazaya (avec 
annexes et Conditions générales applicables aux contrats de 
crédit de développement en date du 15 mars 1974). Signé à 
Bashing ton le 19 janvier 1978 
Entré en vigueur le 14 juillet 1978, dés notification par 

l'Association au Gouvernement pakistanais. 
Texte authentigue : anglais. 
Enregistré, paf. l'Association internationale de développement 
le 31 octobre 1978. 

-» voir paragraphe 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives â la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

No. 17153. 
PAKISTMI: 

INTERNATIONAL DEVELOPHENT ASSOCIATION AND 

A * Development Credit Agreement—Punjab Extension and Agricultural Development Project (vith schedules and 
General Conditions Applicable to Development Credit 
Agreements dated 15 Harch 1974)• Signed at Rashington on 8 
June 1978 

Came into force on 11 September 1978, upon notification by 
the Association to the Government of Pakistan. 
Authentic text: English. 
Registered by the International Development,Association on 31 

October 1978. 

See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

No 17153. 
PAKISTAN 

ASSOCIATION INTERNATIONALE DE DEVELOPPEMENT ET 

# Contrat de crédit de développement — Projet relatif au 
développement agricole et â la formation professionnelle au 
Punjab (avec annexes et Conditions générales applicables 
aux contrats de crédit de développement en date du 15 mars 
1974) . Signé â Washington le 8 juin 1978 

Entré en vigueur le 11 septembre 1978, dès notification par 
l'Association au Gouvernement pakistanais. 
Texte authentique : anglais. 
Enregistré par 1'Association internationale de développement 
le 31 octobre 1978. 

VVoir paragraphe 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives â la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

10. 17154. INTERNATIONAL DEVELOPHENT ASSOCIATION AND HAITI: 

* Development Credit Agreement—Provincial Tovns Hater Supply 
Pyojeçt (vith schedules and General Conditions Applicable 
to Development Credit Agreements dated 15 Harch 1974). 
Signed at Washington on 23 January 1978 

Came into force on 14 September 1978, upon notification by 
the Association to the Government of Haiti. 
Authentic text: English. 
Registered by the International, Development Association on 31 

October 1978. 
See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

No 17154. ASSOCIATION INTERNATIONALE DE DEVELOPPEMENT ET 
HAITI : 

* Contrat de crédit de développement — Projet relatif 4 
1'adduction.d'eau dans le^ villes de province (avec annexes 
et Conditions générales applicables aux contrats de crédit 
de développement en date du 15 mars 1974). signé â 
Washington le 23 janvier 1978 
Entré en vigueur le 14 septembre 1978, dés notification par 

l'Association au Gouvernement haïtien. 
Texte authentigue : anglais. 
Enregistré pay.J.*Associâtion internationale de développement 
le 31 octobre 1978. 

-» Voir paragraphe 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives â la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

17155. INTERNATIONAL DEVELOPHENT ASSOCIATION AND 
PHILIPPINES: 

• Development Credit Agreement—Rural Infrastructure Project 
(vith schedules and General Conditions Applicable to 
Development Credit Agreements dated 15 Harch 1974. Signed 
at Washington on 21 April 1978 -» 

Came into force on 21 July 1978, upon notification by the 
Association to the Government of the Philippines. 
Authentic text: English. 
Registered by the International Development Association on 31 

October 1978. 

-» See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

No 17155. ASSOCIATION INTERNATIONALE DE DEVELOPPEMENT ET 
PHILIPPINES : 

* Contrat de crédit de développement — Projet relatif,â 
l'infrastructure rurale (avec annexes et Conditions 
générales applicables aux contrats de crédit de 
développement en date du 15 mars 1974). Signé â iashington 
le 21 avril 1978 -» 

Entré en vigueur le 21 juillet 1978, dés notification par 
l'Association au Gouvernement philippin. 
yexte authentique : anglais. 
Enregistré, par l'Association internationale de développement 

le 31 octobre 1978. 
Voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives ft la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 
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Ho. 17156. INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTROCTION AND 
DEVELOPMENT AND PHILIPPINES: 

• Loan Agreement—Second Hagat River Multipurpose Project 
(with schedules and General Conditions Applicable to Loan 
and Guarantee Agreements dated 15 March 1974) . Signed at 
Washington on 23 Hay 1978 -» 

Cane into force on 24 August 1978, upon notification by the 
Bank to the Government of the Philippines. 
Authentic text: English. 
Registered by the International Bank for Reconstruction and 

Development on 31 October 1978. 

-» See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

No 17156. BANQUE INTERNATIONALE POUR LA RBCONSTRUCTIOH ET 
LE DEVSLOPPEHBHT ET PHILIPPINES : 

• Contrat d'emprunt — Deuxième phasg.du.projet polyvalent 
d'aménagement de la riyière Hagat (avec annexes et 
Conditions générales applicables aux contrats d'emprunt et 
de garantie en date du 15 mars 1974). Signé â Washington 
le 23 mai 1978 

Entré en vigueur le 24 aottt 1978, dès notification par la 
Bangue au Gouvernement philippin. 
Texte authentique : anglais. 
Enregistré par la Bangue, internationale pour la 
reconstruction et le développement le 31 octobre 1978. 

-» Voir paragraphe 10.04 d) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives d la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

Ho. 17157. INTERNATIONAL DEVELOPHENT ASSOCIATION AND 
GAMBIA: 

* Development Credit Agreement—Rural and Urban Enterprises 
Project (vith schedules and General Conditions Applicable 
to Development Credit Agreements dated 15 March 1974. 
Signed at Washington on 26 May 1978 -» 

Came into force on 29 September 1978, upon notification by 
the Association to the Government of Gambia. 
Autheptjc text: English. 
Registered by the International.Development Association on 31 
October 1978. 

-» See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

HO 17157. ASSOCIATION IHTERHATIOHALE DE DBVELOPPEHEHT BT 
GAHBIB : 

* Contrat de crédit de développement — Projet relatif qux 
entreprises rurales et urbaines (avec annexes et Conditions 
générales applicables aux contrats de crédit de 
développement en date du 15 mars 1974). Signé â Washington 
le 26 mai 1978 

Entré en vigueur le 29 septembre 1978, dès notification par 
l'Association au Gouvernement gaabien. 
Texte authentique : anglais. 
Enregistré par, 1,'Association internationale de développement 

le 31 octobre 1978. 
Voir paragraphe 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives ft la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

$56 
No. 17158. INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND 

DEVELOPHENT AND LIBERIA: 
* Loan Agreement—Fourth.Highway Project (vith schedules and 

General Conditions Applicable to Loan and Guarantee 
Agreements dated 15 March 1974) . signed at Washington on 2 
June 1978 
Came into force on 11 September 1978, upon notification by 

the Bank to the Government of Liberia. 

Authentic text: English. 
Registered by the International Bank tor Reconstruction and 

Development on 31 October.1978. 
See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

NO 17158. BANQUE IHTERHATIOHALE POUR LA BBCOHSTRUCTIOH BT 
LE DEVELOPPERENT ET LIBERIA : 

» Contrat d'emprunt — Quatrième projet relatif aq réseau 
routier (avec annexes et Conditions générales applicables 
aux contrats d'emprunt et de garantie en date du 15 mars 
1974) . Signé ft Washington le 2 juin 1978 -» 
Entré en vigueur le 11 septembre 1978, dès notification par 

la Bangue au Gouvernement libérien. 
Texte authentigue : anglaisf 
Epregi^tré par la Bangue internationale pour la 

reconstruction et le développement le 31 octobre 1978. 
-» Voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales pour les 

dispositions relatives â la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

"NO. 17159. INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND 
DEVELOPMENT AND PORTUGAL: 

• Loan Agreement—Education Pro-ject (vith schedules and 
General Conditions Applicable to Loan and Guarantee 
Agreements dated 15 March 1974) . Signed at Washington on 6 
June 1978 

Came into force on 6 September 1978, upon notification by 
the Bank to the Government of Portugal. 
Authentic text: English. 
Registered by the International Bank for Reconstruction and 

Development on 31 October 1978. 

-» See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

Ho 17159. BAHQUE INTERNATIONALE POOR LA BECOHSTBOCTIOH ET 
LB DEVELOPPEHEHT ET POBTOGAL : 

* Contrat d'emprunt — Ppojet, relatif ft l'enseignement (avec 
annexes et Conditions générales applicables aux contrats 
d'emprunt et de garantie en date du 15 mars 1974). Signé ft 
Washington le 6 juin 1978 -» 
Entré en vigueur le 6 septembre 1978, dès notification par 

la Bangue au Gouvernement portugais. 

Texte authentigue : angj.aj.s. 
Enregistré par la Bangue internationale pour la 

reconstruction et le développement.le 31 octobre 1978. 
Voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives ft la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 
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O i t 
No. 17160. 

ETHIOPIA: 
INTERNATIONAL DEVELOPHENT ASSOCIATION AND 

* Development Credit Agreement—-Grain $top^ge aiid Marketing 
project (with schedules and General Conditions Applicable 
to Development Credit Agreements dated 15 Harch 1971). 
Signed at Washington on 9 June 1978 -» 

Came into force on 7 September 1978, upon notification by 
the Association to the Government of Ethiopia. 

Authentic text: English. 
Registered bv the International Development Association on 31 

October 1978. 
-» See section 10.03 (c) of the General Conditions for 

provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

So 17160. ASSOCIATION INTERNATIONALE DE DEVELOPPEMENT ET 
ETHIOPIE : 

• Contrat de crédit de développement — pçolet yelatif I 
l'empauasln^ge et â la commercial*^tfop des céréales (avec 
annexes et Conditions générales applicables aux contrats de 
crédit de développement en date du 15 mars 1974). Signé à 
Washington le 9 juin 1978 

Entré en vigueur le 7 septembre 1978, dés notification par 
l'Association.au Gouvernement éthiopien. 

Texte authentique : anglais. 
Enregistré par l'Association internationale de développement 

le 31 octobre 1976. 
-» Voir paragraphe 10.03 c) des Conditions générales pour les 

dispositions relatives â la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

D No. 17161. INTERNATIONAL BANK POR RECONSTRUCTION AND 
V DEVELOPMENT AND CTPRUS: 

» Guarantee Agreement—Second Ports Project (vith General 
Conditions Applicable to Loan and Guarantee Agreements 
dated 15 Harch 1974) . Signed at Washington on 12 April 
1978 

Came into force on 11 August 1978, upon notification by the 
Bank to the Government of Cyprus. 
Authentic text: English. 
Registered by the International Bank for Reconstruction and 

Development on 31 October 1978. 

-» See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

No 17161. BANQUE INTERNATIONALE POOR LA RECONSTRUCTION ET 
LE DEVELOPPERENT BT CHYPRE : 

* Contrat de garantie — Deuxième projet portuaire (avec 
Conditions générales applicables aux contrats d'emprunt et 
de garantie en date du 15 mars 1974). Signé â Washington 
le 12 avril 1978 -» 

Entré en vigueur le 11 aoftt 1978, dés notification par la 
Banque au Gouvernement chypriote. 
Texte authentigue : anglais. 
Enregistré par la Banque internationale pour la 

reconstruction et le développement le 31 octobre 1978. 

-» Voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives â la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

NO. 17162. INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION AND UNITED 
RBPUBLIC OP CAMEROON: 

• Development Credit Agreement—ZAPI East Integrated Rural 
Development Project (with schedules and General conditions 
Applicable to Development Credit Agreements dated 15 March 
1974) . Signed at Washington on 17 April 1978 

Came into force on 4 October 1978, upon notification by the 
Association to the Government of the United Republic of 
Cam eroon. 

Authentic text: English. 
Registered bv the International Development Association on 31 

Qctober 1978. 

-» See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International court of Justice. 

NO 17162. ASSOCIATION INTERNATIONALE DE DEVELOPPEMENT ET 
REPUBLIQUE-UNIE DU CAHEROUN: 

» Contrat de crédit de développement — Projet de 
développement rural intégré de la 2API pour la province 
orientale (avec annexes et Conditions générales applicables 
aux contrats de crédit de développement en date du 15 mars 
1974) . Signé & Washington le 17 avril 1978 
Entré en vigueur le 4 octobre 1978, dès notification par 

l'Association au Gouvernement camerounais. 

Texte authentigue : anglais. 
Enregistré par l'Association internationale de développement 

le 31 octobre 1978. 
-» Voir paragraphe 10.03 c) des Conditions générales pour les 

dispositions relatives â la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

No. 17163. INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND 
DEVELOPHENT AND BRAZIL: 

# Loan Agreement—Sixth Highvav Project (vith schedules and 
General Conditions Applicable to Loan and Guarantee 
Agreements dated 15 March 1974) . Signed at Washington on 8 
Hay 1978 

Came into force on 13 October 1978, upon notification by 
the Bank to the Government of Brazil. 
Authentic text: English. 
Registered by the International Bank for Reconstruction apd 

Development on 31 October 1978. 

See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

NO 17163. BANQUE INTERNATIONALE POUR LA RECONSTRUCTION ET 
LE DEVELOPPEMENT ET BRESIL : 

• Contrat d'emprunt — projet, relatif au réseau 
routier (avec annexes et Conditions générales applicables 
aux contrats d'emprunt et de garantie en date du 15 mars 
1974) . Signé â Washington le 8 mai 1978 
Entré en vigueur le 13 octobre 1978, dès notification par 

la Banque au Gouvernement brésilien. 
Texte authentique : anglais. 
Enregistré par, la Bangne internationale pour ja 

reconstruction et le développement le 31 octobre 1978. 

Voir paragrapre 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives & la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 



NO. 17164. INTERNATIONAL BANK FOB BBCONSTROCTIOB AND 
DEVELOPHENT AND BRAZIL: 

* Loan Agreement— Paraiba Boral Development, project (vith 
schedules and General Conditions Applicable to Loan and 
Guarantee Agreements dated 15 March 1974). Signed at 
Hashington on 8 Hay 1978 
Came into force on 19 October 1978, upon notification by 

the Bank to the Government of Brazil. 
Authentic text: English. 
Beqistered by the International Bank for Reconstruction and 

Development on 31 October 1978. 
See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the international Court of Justice. 

HO 17164. BAHQUE IHTERHATIOHALE POUR LA BBCOBSTBOCTZOB ET 
LB DBVBLOPPBHBHT BT BBBSIL : 

* Contrat d'emprunt — Projet de développement rural de 
Paraiba (avec annexes et Conditions générales applicables 
aux contrats d'emprunt et de garantie en date dm 15 mars 
1974) . Signé ft Hashington le 8 mai 1978 
Entré en vigueur le 19 octobre 1978, dés notification par 

la Bangue au Gouvernement brésilien. 
Texte àythentjgue : apglais. 
Enregistré par la Banque internationale poor la 
reconstruction et le développement le 31 octobre 1978. 
voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives â la désignation d'an arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

HO. 17165. INTERNATIONAL BAHK FOR RECONSTRUCTION AND 
DEVELOPHENT AND ROHANIA: 

• Guarantee Agreement—post Earthguake Construction 
Assistance Prpject (vith General Conditions Applicable to 
Loan and Guarantee Agreements dated 15 Harch 1974) . Signed 
at Washington on 12 June 1978 -» 

Came into force on 5 September 1978, upon notificaiton by 
the Bank to the Government of Romania. 
Authentic text: English. 
Registered by the International Bank for Reconstruction and 

Development on 31 October 1978. 
-» See section 10.04 (c) of the General Conditions for 

provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

Ho 17165. BAHQUE INTERNATIONALE POUB LA RBCOHSTRUCTIOH BT 
LE DBVBLOPPBHBHT BT BOUBABIE : 

* Contrat de garantie — Projet d'a^slstancp en vae dp la 
réparation des déqftts provoqués par le séisme (avec 
Conditions générales applicables aux contrats d'emprunt et 
de garantie en date du 15 mars 1974). Signé â Hashington 
le 12 juin 1978 

Bntré en vigueur le 5 septembre 1978, dés notification par 
la Banque au Gouvernement roomain. 
Texte authentique : anglais. 
Enregistré par la Banque Internationale pour la 
reconstruction et développement le 31 octobre 1978. 

-» Voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales poor les 
dispositions relatives ft la désignation d'an arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

HO. 17166. INTERNATIONAL DEVELOPHENT ASSOCIATION AND UHITED 
REPUBLIC OP TANZANIA: 

• Development Credit Agreement—Second Cashevnut Development 
Project (vith schedules and General Conditions Applicable 
to Development Credit Agreements dated 15 Harch 1974). 
Signed at Washington on 14 June 1978 

Came into force on 2 October 1978, upon notification by the 
Association to the Government of the United Republic of 
Tanzania . 
Authentic text: English. 
Registered by the International Development Association-on 31 

October 1978. 
See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

HO 17166. ASSOCIATION INTERNATIONALE DE DBVELOPPEHEHT BT 
REPUBLIQOE-UHIE DE TAHZAHIB : 

* Contrat de crédit de développement — Deuxième projet de 
développement relatif â la noix de cajou (avec annexes et 
Conditions générales applicables aax contrats de crédit de 
développement en date du 15 mars 1974). Signé â Washington 
le 14 juin 1978 -» 

Bntré en vigueur le 2 octobre 1978, dés notification par 
l'Association au Goovernenent tanzanien. 

Texte authentique î anglais. 
Enregistré par 1'Association internationale de développement 

le 31 octobre 1978. 
-» voir paragraphe 10.03 c) des Conditions générales poor les 

dispositions relatives d la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

Ho. 17167. INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AHD 
DEVELOPHENT AND TBAILAND: 

# Loan Agreement—Bangkok Sites and Services and Slum 
Improvement Project (vith schedules and General Conditions 
Applicable to Loan and Guarantee Agreements dated 15 Harch 
1974) . Signed at Washington on 15 June 1978 

Came into force on 22 September 1978, upon notification by 
the Bank to the Government of Thailand. 
Authentic text: English-
Registered by the International Bank for Reconstruction and 

Development on 31 October 1978. 
-» See section 10.04 (c) of the General Conditions for 

provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

HO 17167. BABQUB INTERNATIONALE POUB LA RBCOHSTRUCTIOH ET 
LE DEVELOPPEMENT ET THAÏLANDE : 

* Contrat d'emprunt — Projet relatif d l'amélioration de 
l'urbanisme et â 1'assainissement dys taudjs à Bangkok 
(avec annexes et Conditions générales applicables aux 
contrats d'emprunt et de garantie en date du 15 mars 1974). 
Signé d Washington le 15 join 1978 

Entré en vigueur le 22 septembre 1978, dès notification par 
la Banque au Gouvernement thaïlandais. 
Texte authentique : apglai^iT 
Enregistré par la Bapqoe internationale pour î * 

reconstruction et le développement le 31. octobye 1978. 
-» Voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales poor les 
dispositions relatives ft la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 



No. 17166. INTERNATIONAL BANK FOB RECONSTRUCTION AND 
DEVELOPMENT AND PANAMA: 

No 17168. BANQUE INTERNATIONALE POUR LA RECONSTRUCTION ET 
LE DEVELOPPEMENT ET PANAMA : 

» Loan Agreement—Highway Maintenance Project (with schedules 
and General Conditions Applicable to Loan and Guarantee 
Agreements dated 15 March 1974) • Signed at Washington on 
30 June 1978 

Case into force on 2 October 1978, upon notification by the 
Bank to the Government of Panama. 
Authentic text: English,. 
Registered bv the International Bank for Reconstruction and 

Development on 31 October 1978. 
-» See section 10.04 (c) of the General Conditions for 

provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

* Contrat d'emprunt — Projet relatif â l'entretien du réseau 
routier (avec annexes et Conditions générales applicables 
aux contrats d'emprunt et de garantie en date du 15 aars 
1974) . Signé â Washington le 30 juin 1976 -» 

Entré en vigueur le 2 octobre 1978, dès notification par la 
Banque au Gouvernement panaméen. 
Texte authentigue : anglais. 
Enregistré par la, Bapgue internationale poup la 

reconstruction et 1.e, fléyeloppement j.e. 31 octobre 19?6. 
-» Voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales pour les 

dispositions relatives S la désignation d'un arbitre par le 
Président de la cour internationale de Justice. 

NO. 17169. INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION AND 
MALA (il : 

* Development Credit Agreement—Shire Valley Agricultural 
Consolidation Project (vith schedules and General 
Conditions Applicable to Development Credit Agreements 
dated 15 March 1974) . signed at Washington on 7 July 
1978 

Came into force on 6 September 1978, upon notification by 
the Association to the Government of Malawi. 
Authentic text: English. 
Registered by the international Development Association on 31 

October 1978. 

See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

NO 17169. ASSOCIATION INTERNATIORALE DE DEVELOPPEMENT BT 
MALAWI : 

* Contrat de crédit de développement — projet de 
développement agricole de la yallée du Shire (avec annexes 
et Conditions générales applicables aux contrats de crédit 
de développement en date du 15 mars 1974). Signé i 
Washington le 7 juillet 1978 
Entré en vigueur le 6 septembre 1978, dés notification par 

l'Association au Gouvernement malawien. 
Texte authentigue ? anglais. 
Enregistré par l'Association internationale d? développement 

le 31 octobre 1978. 
-» Voir paragraphe 10.0 3 c) des conditions générales pour les 
dispositions relatives â la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

No. 17170. INTERNATIONAL BANK POR RECONSTRUCTION AND 
DEVELOPHENT AND INDONESIA: 

* Loan Agreement--Nucleus Estate and Smallholders II Project 
(with schedules and General conditions Applicable to Loan 
and Guarantee Agreements dated 15 March 1974) . signed at 
Washington on 12 July 1978 -» 

Came into force on 13 September 1978, upon notification by 
the Bank to the Government of Indonesia. 
Authentic.text: English. 
Registered by the International Bank for Reconstruction and 

Development on 31 October 1978. 

-» See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

NO 17170. BANQUE INTERNATIONALE POUR LA RECONSTRUCTION ET 
LE DEVELOPPEHEHT ET INDONESIE : 

» Contrat d'emprunt — Deuxième projet relatif â des 
plantations industrielles associées > des plantations 
artisanales satellites (avec annexes et Conditions 
générales applicables aux contrats d'emprunt et de garantie 
en date du 15 mars 1974) . Signé â Washington le 12 juillet 
1978 -» 

Entré en vigueur le 13 septembre 1978, dès notification par 
la Banque au Gouvernement indonésien. 
Texte.authentique :_anglais. 
Enregistré par la Bapoue internationale pour la 
reconstruction et le développement le 31 pet obye., 1978,* 

-» Voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives â la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

No. 17171. INTER NATIONAL BANK POR RECONSTRUCTION AND 
DEVELOPHENT AND COLOMBIA: 

» Loan Agreement—500-KV Interconnection Project (vith 
schedules and General Conditions Applicable to Loan and 
Guarantee Agreements dated 15 Harch 1974). Signed at 
Washington on 14 July 1978 -» 

Came into force on 17 October 1978, upon notification by 
the Bank to the Government of Colombia. 
Authentic text:' English. 
Registered by the International Bank for Reconstruction and 

Development on 31 October 1978. 

-» See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

NO 17171. BANQUE INTERNATIONALE POUR LA RECONSTRUCTION ST 
LE DEVELOPPEHEHT ET COLOHBIB : 

• Contrat d'emprunt — ppfljet relatif â l'installation d'une 
ligne de transport de 500 kW pour 1 .'interconnection des 
réseaux électriques (avec annexes et Conditions générales 
applicables aux contrats d'emprunt et de garantie en date 
du 15 aars 1974). Signé à Washington le 14 juillet 1978 -» 

Entré en vigueur le 17 octobre 1978, dès notification par 
la Banque au Gouvernement colombien. 

Texte authentique : anglais. 
Enregistré par la Bapgue interna»îft"*^ pour la 

reconstruction et le développement, ̂ e 31 octobre 1976. 
-» Voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales poor les 

dispositions relatives ft la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 



HO. 17172. INTERNATIONAL DEVELOPAENT ASSOCIATION AND BORHA: No 17172. ASSOCIATION INTERNATIONALE DE DBYELOPPEHEHT ET 
BIRBABIE : 

* Development Credit Agreement—Paddvland Development II 
Project (vith schedules and General Conditions Applicable 
to Development Credit Agreements dated IS Harch 1974). 
Signed at Washington on 26 July 1978 -» 

Came into force on 13 October 1978, upon notification by 
the Bank to the Government of Burma. 
Au^heptic text: English. 
Registered by the International Developaent Association on 31 

October 1978. 
-» See section 10.03 (c) of the General conditions for 

provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

* Contrat de crédit de développement — nanyiftie projet de 
mise en valeur d<e rizières (avec annexes et conditions 
générales applicables aux contrats de crédit de 
développement en date du 15 mars 1974). signé â Washington 
le 28 juillet 1978 

Entré en vigueur le 13 octobre 1978, dès notification par 
l'Association au Gouvernement birman. 

Texte authentique : anglais. 
Enregistré par l'Association internationale de développement 

le 31 octobre 1978. 
Voir paragraphe 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives â la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 
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TBMTIES »«D IITEBBATIOM&L AGBBEHERTS PILED 
AID BECOBDED DUBIIG THE HOHTH OP OCTOBEB 1978 

TBAITES BT ACCOBDS IITBBIATIOIAOX CLASSES ET 
IBSCBITS AD BEPEBTOIBE PEBDAIT LB HOIS D *OCTOBBB 1978 

•o. 815. IBTEB1ATIOHAL BABK FOB BBCORSTBDCTIOB ABD 
DETELOPREHT AID BEPOBLIC OP KOBEA: 

* Guarantee Agreeaent—Third KDB Project (vith General 
Conditions Applicable to Loan and Guarantee Agreenents 
dated 15 Harch 1974) . signed at Washington on 21 June 
1978 

Cane into force on 14 September 1978, upon notification by 
the Bank to the Governaent of the Bepublic of Korea. 

Authentic text: English. 
Filed and recorded at the reguest of the International Ban* 

for Beconstruction and Development on 31 October 1978. 

See section 10.04 (c) of the General conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

Mo 815. BABQOE IBTBBIATIOIALE PODB LA BECOISTBDCTIOI ET LE 
DEVELOPPERENT BT BBPOBLIQUE DE GOBEE : 

* Contrat de garantie — Troisième projet relatif t la Banque 
de Corée pour le développement IKDB1 (avec Conditions 
générales applicables aux contrats d*emprunt et de garantie 
en date du 15 aars 197*). signé S Washington le 21 juin 
1978 

Entré en vigueur le 14 septembre 1978, dés notification par 
la Bangue au Gouvernement de la Bépublique de Corée. 

Texte authentique ; anglais. 
Classé et inscrit au répertoire » la demande de la Banque 

Internationale pour la reconstruction et le développement 
le 31 octobre 1978. 

Voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives â la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 
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RATIFICATIONS, ACCESSIONS, PROROGATIONS, ETC., CONCERNING 
TREATIES AND IBTEBNATIONAL AGBEEflENTS BEGISTEBED WITH 

TUE SECBETABIAT OF TEE DNITED NATIONS 
RATIFICATIONS, ADHESIONS, PBOBOGATIONS, ETC., CONCERNANT 

DES TB1ITES ET ACCOBOS INTERNATIONAUX ENBEGISTBES >0 
SECBETABIAT DE INORGANISATION DIS RATIONS D U E S 

No. 8940. European Agreeaent concerning the International 
Carriage of Dangerous Goods by Road (ADB). Done at Genera 
on 30 Septeaber 1957 

•o 89*0. Accord européen relatif an transport international 
de marchandises dangereuses par route (ADB) « En date A 
GenSve da 30 septembre 1957 

BWTRY INTO FORCE of aaendaents to annexes A and B of the 
above-mentioned Agreement 

The aaendaents were proposed by the Federal Bepublic of 
Geraany and circulated by the Secretary-General on 1 April 
1978. They cane into force on 1 October 1978, in accordance 
with article 14 (3) of the Agreeaent. 

ENTREE BN VIGUBUR d 'amendements tux annexes A et B de 
l'Accord sosaentionné 
Les aaendeaents ont été proposés par la République fédérale 

d'Allemagne et diffusés par le Secrétaire général le 1er 
avril 1978. Ils sont entrés en vigueur le 1er octobre 1978, 
conformément â l'article 14, paragraphe 3, de l'Accord. 

Authentic texts of the aaendaents: French. 
Registered ex officio op 1 October 1978. 

Textes authentiques des amendements; frfFtfl"-
Enreqistré d'office le 1er octobre 1978. 

No. 14999. Agreeaent establishing the International Bauxite 
Association. Concluded at Conakry on 8 Harch 1974 

No 14999. Accord portant création de l'Association 
internatiônale de la bauxite, conclu â Conakry le 8 mars 
1974 

ACCESSION 
Instrument deposited with the Government of Jaaaica on: 

27 February 1975 
Ghana 
(With effect from 27 February 1975.) 

Certified statement vas- registered bv Jamaica on 1 October 
1978. 

ADHESION 

Instruaent déposé auprès du Couverneaent laaalqaain le î 

27 février 1975 
Ghana 
(Avec effet au 27 février 1975.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Jamaïque 
le 1er octobre 1978. 

ACCESSION 

Instruaent deposited vith the Government of Jaaaica on: 
27 October 1975 

Haiti 
(With effect from 27 October 1975.) 

Certified stateaent vas registered bv Jaaaica on 1 October 
1978. 

ADHESION 

Instruaent déposé auprès dn Gouverneaent -jamaïquain le : 

27 octobre 1975 
Haiti 
(Avec effet au 27 octobre 1975.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Jaaalqae 
}e 1er octobre 1978. 

ACCESSION 

Instrument deposited with the Government of Jamaica on: 

9 February 1976 
Dominican Republic 
(With effect from 9 February 1976.) 

Certified statement was registered bv Jamaica on 1er 
octobre 1976. 

No. 17111. Agreement between the United states of America 
and France relating to coordination of action against 
illicit traffic of narcotic drugs. Signed at Paris on 2"jf/ 
February 1971 * 

Agreeaent amending the above-mentioned Agreement. 
Paris on 11 September 1974 

Signed at 

Came into force on 11 September 1974 by signature. 
Authentic texts: French and English. 
Registered by the United States of America on 3 October 1978. 

(Bote: Also see same number in part I.) 

ADHESION 

Instrument déposé auprès du Gouvernement jamaïquain la : 

9 février 1976 
Républigue dominicaine 
(Avec effet au 9 février 1976.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Jamaïque 
le 1er octobre 1978. 

%0 

No 17111. Accord entre les Etats-Unis d'Amérigue et La 
France relatif â la coordination de l'action contre le 
traffic illicite des stupéfiants. Signé â Paris le<£? ^Ç, 
février 1971 ^ 

Accord modifiant l'Accord susaentionné. Signé A Paris le 11 
septembre 1974 

Entré en vigueur le 11 septembre 1974 par la signature, 

yeytes authentiques : français et aag^aisr 
Enregistré par les Etats-Unis d'Amérique le 3 octobre 197B. 

Iliote : Voir aussi même numéro en partie I.) 

f 



Agreement extending the above-mentioned Agreement of 2ÏÏ J? 
February 1971. signed at San Francisco on 9 Harch 1976 

Came into force on 9 Harch 1976 by signature. 

Authentic texts: French and English. 
Registered by the United States of America on 3 October 1978. 

(Note: Also see same number in part 1.) 

•ê 
Accord prorogeant l'Accord susmentionné du février 1971. 

Signé ft San Francisco le 9 mars 1976 

Entré en vigueur le 9 mars 1976 par la signature. 

Textes authentiques ; français et anglais. 
Enregistpé par les Btats-^Uftjp d'Amérique le, 3, octpbye 1978. 

(Mote : Voir aussi méfce numéro en partie I.) 

^ No. 1332. Agreement betueen the Government of the Kingdom 
of Thailand and the Governaent of the United Kingdom of 
Great Britain and Northern Ireland for air services between 
and beyond their respective territories, signed at Bangkok 
on 10 November 1950 

Bxchange of notes further amending the route schedule annexed 
to the above-mentioned Agreement. Bangkok, 9 and 10 
November 1977 

Came into force on 10 November 1977, the date of the note 
in replj, in accordance vith the provisions of the said 
notes. 
Authentic text: English. 
Registered by the United Kingdom of Great Britain and 

Northern Ireland on 5 October 1978. 

No 1332. Accord entre le Gouvernement du Royaume de 
Thaïlande et le Gouvernement du Boyaume-Oni de 
Grande-Bretagne et d'Irlande du lord relatif aux services 
aériens entre leurs territoires respectifs et au-delft. 
Signé â Bangkok le 10 novembre 1950 

Echange de lettres modifiant â nouveau le tableau des routes 
annexé â l'Accord susmentionné. Bangkok, 9 et 10 novembre 
1977 

Entré en vigueur le 10 novembre 1977, date de la note de 
réponse, conformément aux dispositions desdites notes. 

Texte ^uthentiq^e : anqlajsr 
Enregistré par je fioyaume-Ufli de Grande-Bretagne et d'Irlande 
du Nord le 5 octobre 1978. 

è KO. 
Kin 
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A t î l r i f l ' S ^ Ï 1 t h e e n t r y w h i c h appears under No. 3789. 
e V î ? t S m e n t e o n c e rn ing the termination of the 

b f ? h f S n ^ f H 2 v - 0 C ! O b e r 1 9 5 6 h a s a l r e a d y been registered 
ï l e l ^ V j J i î f ï ^ f G r e a t B r i t a l / , Northern n * 

(jrt/vCq. ' J i -

TERMINAJIOH (Hote by the Secretariat) n V 
I > 

A la page 703, annuler l 'entrée qui apparaît sous le 
No 3789. Une déclaration ce r t i f i ée concernant l 'abroga-
tion de l 'Accord du 27 octobre 1956 a déjà été enregistrée 
? a r l e Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du 
Nord le 27 j u i l l e t 1976. 

The GOTernnent of the United Kingdom of-Great Britain and 
northern Ireland registered on 5 October/1978 (under Ho. 
17116) the Agreement between the unjtt'd Kingdom of Great 
Britain aftd Northern Ireland and Austria relating to air 
services between their respective tei'ritories signed at 
London on 17 November 1977. / 

The said Agreement, which came into force on 17 December 
1977, provides, in its article 14, for the termination of the 
above-mentioned Agreement of 27 October 1956. 

(5 October 1978) 

( J 
iJjV-l- 7 ^ 2 Sf 

No. 6530., Convention betveen the United Kingdom of Great 
Britain and Northern Ireland and the Republic of Austria 
providing for the reciprocal recognition and enforcement of 
judgements in civil and commercial matters. Signed at 
Vienna oa 14 July 1961 

**\Exchange of notes constituting an agreement concerning the 
^ designation of Courts in Hong Kong under article n i l of 

the above-mentioned Convention, as amended by the Protocol 
signed at London on 6 Harch 1970. Vienna, 21 November 1977 

ABROGATION (Note du Secrétariat) 

Le Gouvernement du'Boyaume-Oni de Grande-Bretagne et 
d'Irlande du Hord a enregistré le 5 octobre 1978 (sous le Ho 
17116) l'Accord entre le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et 
d'Irlande du Hord et l'Autriche relatif aux services aériens 
entre leurs territoires respectifs signé â Londres le 17 
novembre 1977./ 

Ledit Accord, qui est entré en vigueur le 17 décembre 1977, 
stipule, jïans son article 14, l'abrogation de l'Accord 
susmentionné du 27 octobre 1956. 

(5 octobre 19781 

No 6530. Convention entre le Royaume-Uni de Grande-Bretagne 
et d'Irlande du Hord et la Républigue d'Autriche relative ft 
la reconnaissance et ft l'exécution réciproques des 
jugements en matière civile ou commerciale. Signée ft 
Vienne le 14 juillet 1961 

Echange de notes constituant un accord relatif ft la 
désignation de juridictions ft Hong-kong en vertu de 
l'article XIII de la Convention susmentionnée, telle que 
modifiée par le Protocole signé ft Londres le 6 mars 1970. 
Vienne, 21 novembre 1977 

Came into force on 21 November 1977 by the exchange of the 
said notes. 

Entré en vigueur le 21 novembre 1977 par l'échange desdites 
notes. 

Authentic text: English. 
Registered,by the United Kingdoa of Great Britain and 

Northern Ireland on 5 Qctober 1978. 
Texte authentique : anglais. 
Enregistré par lp Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'^rl^nd^ 

du Hpyd le 5 octobye,1978. 

TERRITORIAL APPLICATION 

Notification effected,by,the United Kingdom,of Grgat 
Britain and Northern Ireland, in accordance with article.X^jT^ 
(1) of the Convention, on: 

21 Hoveaber 1977 
United Kingdom of Great Britain and northern Ireland 
(With respect to Hong Kong, with effect from 21 February 

1978.) 
Certified statement vas registered by thq United Kingdom of 

Great Britain and Northern Ireland on 5 Qctober 1978. 

APPLICATION TERRITORIALE 

Notification effectuée par Royaume-Uni de 
Grande-Bretagne et d'Irlande du Hord. conformément ft 
l'article ïIII, paragraphe 1a de la Convention, le : 

21 novembre 1977 
fioyaome-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Bord 
(A l'égard de Hong-kong. Avec effet au 21 février 1978.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par le 
Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'^ylande du Hord le 5 
octobre 1978. 
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Ho* 15852. Exchange of notes constituting an agreement 
between the Government of the United Kingdom of Great 
Britain and Northern Ireland and the Government of Pakistan 
concerning debt relief. Islamabad, 27 November 19 fË x " 

Exchange of notes constituting an Agreement amending the 
above-mentioned Agreement (vith annex). Islamabad, 26 
September 1977 

Came into force on 26 September 1977, the date of the note 
in reply, in accordance vith the provisions of the said 
notes • 
Authentic text: English. 
Registered bv th<?. United Kingdom of Great Britain and 

Northern Ireland on 5 October 1978. 

No 15852. Echange de notes constituant un accord entre le 
Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande 
du Nord et le Gouvernement du Pakistan concernant un 
allégement de dettes. Islamabad, 27 novembre 1976 

Echange de notes constituant un accord modifiant l'Accord 
susmentionné (avec annexe). Islamabad, 26 septembre 1977 

Entré en vigueur le 26 septembre 1977, date de la note de 
réponse, conformément aux dispositions desdites notes. 

Texte authentique : anglais. 
Enregistré pay le Rovauae-Dni de Grande-Bretagne et d'Irlande 

du Nord le 5 octobre 1978. 

y No. 16908. Convention for the protection of the 
Mediterranean Sea against pollution. Concluded at 
Barcelona on 16 February 1976 

No 16908. Convention pour la protection de la mer 
Méditerranée contre la pollution. Conclue â Barcelone le 
16 février 1976 

APPROVAL 

Instrument deposited with the Government of Spain on: 

24 August 1978 
Egypt 
(Bith effect from 23 September 1978.) 

Ç^ptified statement was registered bv Spain on 5 October 
1978. 

APPROBATION 

Instrument déposé.auprès du Gouvernement espagnol je, : 
24 aofft 1978 

Egypte 
(Avec effet au 23 septembre 1978.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par l'Espagne le 
5 octobre 1978. 

17119. Convention on the prohibition of military or any 
other hostile use of environmental modification technigues. 
Opened for signature at Geneva on 18 May 1977 

No 17119. Convention sur l'interdiction d'utiliser des 
technigues de modification de l'environnement â des fins 
militaires ou toutes autres fins hostiles. Ouverte â la 
signature d Genève le 18 mai 1977 

ACCESSION 

Instruaent deposited on : 

5 October 1978 
Malawi 
(Bith effect from 5 October 1978.) 

Registered ex officio on 5 October 1978. (Notg: Also see 
same number in part I.) 

ADHESION 

Instrument déposé le : 

5 octobre 1978 
Malawi 
(Avec effet au 5 octobre 1978.) 

Enregistré d'office le 5 octobre 1978. (Note : Voir aussi 
même numéro en partie I.) 

i a 
B o " 1963. International Plant Protection Convention. Done 

L 
at Rome on 6 December 1951 

^ RATIFICATION 
yp^truaent deposited with the Director-General of the Food 

and Agriculture Organization of the United Nations on: 

16 August 1978 
Thailand 
(Bith effect from 16 August 1978.) 

Certified statement was roistered bv the Food and 
Agriculture Organization of the United Nations on 6 October 
1978. 

No 1963. Convention internationale pour la protection de 
végétaux. Conclue t Rome le 6 décembre 1951 

RATIFICATION 

Instrument déposé auprès du Directeur général de 
1'Organisation des Nations Unies pour l'alimentation et 
1'agriculture le : 
16 aofft 1978 
Thaïlande 
(Avec effet au 16 aofft 1978.) 

La.déclaratiop certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation des Nations Unies, pour 1'alimentation et 
l'agriculture le 6 octobre 1978. 

ADHERENCE 

Instrument deposited with the Director-General of the Food 
and Agriculture Organization of the United Nations on: 

t 3tMfoc.j 1978 J 
Bangladesh 
(Bith effect fron 1 JaoBasf 1978.) 

Certified stateaent was yeqistejred bv the Food and 
Agriculture Organization of the Dnited Hâtions on 6 October 
1978. 

ADHESION 

Instrument déposé auprès du Directeur général de 
l'Organisation des Notions Unies pour l'alimentation et 
l'agriculture le : 

1er 1978 
Bangladesh 
(Avec effet au 1er H. 1978.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation des Mations Pnies pour l'aliaentation et 
l'agriculture le 6 octobre 1978. 
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Bo. 15033. International Cocoa Agreement, 1975. Concluded 

at Geneva on 20 October 1975 

BATIFICATIOB 
Inptpuaent deposited, on^ 

6 October 1978 
Belgiua 
(lith provisional effect froa 6 October 1978. The 

Agreement cane into force provisionally on 1 October 1976 
for Belgiua vhich, by that date, had notified its intention 
to apply it, in accordance vith article 69 (2) . As an 
iaporting aeaber.) 

pegistered ex officio on, f> October 1978. 

Bo 15033. Accord international de 1975 sur le cacao, 
conclu ft Genève le 20 octobre 1975 

BATIFICATIOB 

Instrument, déposé ^ ; 

6 octobre 1978 
Belgigue 
(Avec effet â titre provisoire au 6 octobre 1978. 

L*Accord est entré en vigueur â titre provisoire le 1er 
octobre 1976 pour la Belgigue gui, ft cette date, avait 
notifié son intention de l'appliguer, conforaénent ft 
l'article 69, paragraphe 2. En tant gue neabre 
importateur.) 

Enregistré d'office le 6 octobre 1978. 

) BATIFICATIOB 

Instrument.deposited.on: 

6 October 1978 
Luxembourg 
(Bith provisional effect froa 6 October 1978. The 

Agreement came into force provisionally on 1 October 1976 
for Luxeabourg vhich, by that date, had notified its 
intention to apply it, in accordance vith article 69 (2). 
As an iaporting aeaber.) 

Beqistered ex officio on 6 October, 1978. 

BATIFICATIOB 

ypstpuaent déposé 1,$. f 

6 octobre 1978 
Luxembourg 
(Avec effet ft titre provisoire au 6 octobre 1978. 

L'Accord est entré en vigueur ft titre provisoire le 1er 
octobre 1976 pour le Luxeabourg gui, ft cette date, avait 
notifié son intention de l'appliquer, conforaéaent ft 
l'article 69, paragraphe 2. En tant gue membre 
iaportateur .) 

Bngegistyé d^office le 6 octobre 1978. 

. 2545. Convention relating to the Status of Befugees. 
Signed at Geneva on 28 July 1951 

Bo 2545. Convention relative au statut des réfugiés. 
Signée ft Genève le 28 juillet 1951 

ACCESSION 
Instruaent deposited, on : 

10 October 1978 
Somalia 
(Vith effect froa 8 January 1979. Adopting alternative 

(b) under article 1 (B). with a declaration.) 

Registered ex officio on 10 October 1978. 

ADBESI0N 

Instrument déposé le : 

10 octobre 1978 
Soaalie 
(Avec effet au 8 janvier 1979. Avec adoption de la 

foraule b) prévue par l'article 1, paragraphe B. Avec 
déclaration.) 

Enregistré d'office le 10 octobre 1978. 

So. 8791. Protocol relating to the Status of Befugees. 
Done at Nev ïork on 31 January 1967 

No 8791. Protocole relatif au statut des réfugiés. Fait ft 
Nev Tork le 31 janvier 1967 

ACCESSION 

Instrument deposited on: 

10 October 1978 
Sonalia 
(Bith effect froa 10 October 1978. Vith a declaration.) 

Begistered ex officio on 10 October 1978. 

ADHESION 
Instruaent déposé le : 

10 octobre 1978 
Soaalie 
(Avec effet au 10 octobre 1978. Avec déclaration.) 

Enregistré d'office le 10 octobre 1978. 
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No. 5563. Revised Standard Agreeaent between the 0nited 
Rations, the International Labour Organisation, the Pood 
and Agriculture Organization of the Onited Rations, the 
United Rations Educational, Scientific and Cultural 
Organization, the International Civil Aviation 
Organization, the Borld Health Organization, the 
International Telecoaaunication Union, the world 
Beteorological Organization and the International Atoaic 
Energy Agency and the Government of the Somali Republic for 
technical assistance. Signed at Mogadiscio on 28 January 
1961 

No 5563. Accord type révisé d'assistance technique eatre 
l'Organisation des Mations Unies, l'Organisation 
internationale du Travail, l'Organisation des Rations Unies 
pour l'aliaentation et 1'agriculture, l'Organisation des 
Rations Unies poor l'éducation,,la science et la culture, 
l'Organisation de l'aviation civile internationale, 
l'organisation mondiale de la santé, l'Union internationale 
des télécommunications, l'organisation aétéorologigue 
mondiale et l'Agence internationale de 1"énergie atoaigue, 
d'une part, et le Gouverneaent de la République de Somalie, 
d'autre part. Signé â flogadiscio le 28 janvier 1961 

TERMINATION ABROGATION 

The above-mentioned Agreement, as aaended, ceased to have 
effect on 11 October 1978, the date of entry into force of 
the Agreeaent between the Onited Rations (United Rations 
Developaent Programme) and the Government of Somalia 
concerning assistance by the United Rations Developaent 
Prograaae to the Government of Somalia signed at Bogadiscio 
on 16 Bay 1977, in accordance with article XIII (1) of the 
latter Agreeaent (see Bo. 15667). 

Registered ex officio on 11 October 1978. 

L'Accord susmentionné, tel gae modifié, a cessé d'avoir 
effet le 11 octobre 1978, date de l'entrée en vigueur de 
l'Accord entre les Nations Unies (Prograaae des lations Unies 
pour le développement) et le Goavernenent de la Sonalie 
relatif ft une assistance du Prograaae des Bâtions pour le 
développeaent an Gouverneaent soaali signé ftBogadishu le 16 
aai 1977, coaforaéaent ft l'article XIII, paragraphe 1, de ce 
dernier Accord (voir No 15667). 

Enregistré d'office le 11 octobre 1978. 

/ x ^ ^ r 'Bo. 5573. Agreeaent between the United Bâtions Special Fund 
and the Government of the Somali Republic concerning 
assistance from the Special Fund. Signed at Hogadiscio on 
28 January 1961 

Bo 5573. Accord entre le Fonds spécial des Bâtions Unies et 
le Gouverneaent de la République de Somalie relatif â une 
assistance du Fonds spécial. Signé ft Bogadiscio le 28 
janvier 1961 

TERHIBATIOB 

The above-mentioned Agreement ceased to have effect on 11 
October 1978, the date of entry into force of the Agreement 
between the United Bâtions (United Bâtions Development 
programme) and the Government of Somalia concerning 
assistance by the United Nations Development Prograame to the 
Governaent of Somalia signed at flogadiscio on 16 Bay 1977, in 
accordance vith article XIII (1) of the latter Agreeaent (see 
No. 15667) . 

Registered ex officio on 11 October 1978. 

ABROGATION 

L'Accord susmentionné a cessé d'avoir effet le 11 octobre 
1978, date de l'entrée en vigueur de l'Accord entre les 
•ations Unies (Prograaae des Nations Unies pour le 
développeaent) et le Gouverneaent de la Somalie relatif ft nne 
assistance du Programme des Nations Unies pour le 
développeaent an Gouverneaent soaali signé ft Hogadisha le 16 
aai 1977, conformément ft l'article XIII, paragraphe 1, de ce 
dernier Accord (voir Mo 15667) . 

Enregistré d'office le 11 octobre 1978. 

7963. Standard Agreement on operational assistance 
between the United Nations, the International Labour 
organisation, the Food and Agriculture Oraganization of the 
United Nations, the United Nations Educational, Scientific 
and Cultural Organization, the International Civil Aviation 
Organization, the Horld Health Organization, the 
International Telecommunication Union, the Borld 
Meteorological Organization, the International Atomic 
Energy Agency, the Universal Postal Union and the 
Inter-Governmental Maritime consultative Organization, and 
the Government of the Somali Republic. Signed at 
Hogadiscio on 21 September 1965 

No 7963. Accord type d'assistance opérationnelle entre 
l'Organisation des Rations Unies, l'Organisation 
internationale du Travail, l'Organisation des Nations Unies 
pour l'aliaentation et l'agriculture, l'organisation des 
Nations Unies pour l'éducation, la science et la cnlture, 
l'Organisation de l'aviation civile internationale, 
l'organisation aondiale de la santé, l'Union internationale 
des télécoaaunications, l'Organisation aétéorologigue 
aondiale, l'Agence internationale de l'énergie atoaigue, 
l'Union postale universelle et l'Organisation 
intergouvemementale consultative de la navigation 
aaritiae, d'une part, et le Gouverneaent de la République 
soaalie, d'autre part. Signé ft Bogadiscio le 21 septembre 
1965 

TERMINATION 

The above-mentioned Agreement, as amended, ceased to have 
effect on 11 October 1978, the date of entry into force of 
the Agreement between the United Nations (United Nations 
Development Programme) and the Government of Somalia 
concerning assistance by the United Nations Development 
Programme to the Government of Somalia signed at Hogadiscio 
on 16 Hay 1977, in accordance with article XIII (1) of the 
latter Agreement (see No. 15667). 

Registered ex officio on 11 October 1978. 

ABROGATION 
L'Accord susaentionné, tel que modifié, a cessé d'avoir 

effet le 11 octobre 1978, date de l'entrée en vigueur de' 
l'Accord entre l'organisation des Rations Unies (Prograaae 
des Bâtions Unies pour le développeaent) et le Goaverneaent 
de la Somalie relatif ft one assistance da Prograaae des 
Nations Unies pour le développeaent aa Gouvernement soaali 
signé ft Mogadishu le 16 aai 1977, coaforaéaent ft l'article 
XIII, paragraphe 1, de ce dernier Accord (voir No 15667)• 

Enregistré d'office le 11 octobre 1978. 

No. 15667. Agreement between the United Nations (United 
Nations Development Programme) and the Government of the 
Somali Democratic Republic concerning assistance fron the 
United Nations Development Programme to the Government of 
Somalia. Signed at Mogadiscio on 16 Hay 1977 

No 15667. Accord entre l'organisation des Nations Unies 
(Prograaae des Nations Unies pour le développeaent) et le 
Gouverneaent de la République déaocratigue soaalie relatif 
ft une assistance du Prograaae des Nations unies' pour le 
développeaent au Goaverneaent soaali. Signé ft Hogadishu le 
16 aai 1977 

DEFINITIVE ENTRY INTO FORCE ENTREE EN VIGUEUR DEFINITIVE 
The above-mentioned Agreement entered definitively into 

force on 11 October 1978, i.e., upon receipt by the United 
Nations Development Programme of the Government's 
notification of its ratification, in accordance with article 
XIII (1). 

L'Accord susmentionné est entré en vigueur ft titre 
définitif le 11 octobre 1978, soit ft la réception par le 
Prograaae des Nations Unies pour le développeaent de la 
notification de ratification du Gouverneaent, conforaéaent ft 
l'article XIII, paragraphe 1. 

Registered ex officio on 11 October 1978. Enregistré d'office le 11 octobre 1978. 
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No. 14537. Convention on international trade in endangered 
species of wild fauna and flora. Concluded at Washington 
on 3 Harch 1973 

No 14537. Convention sur le commerce international des 
espèces de faune et de flore sauvages menacées 
d'extinction. Conclue S Washington le 3 mars 1973 

--> BESEHVSTION 

Notification received by the Governaent of Switzerland on: 
9 January 1978 

Botswana 
(With effect froa 9 January 1978.) 

Certified statement was registered bv Switzerland on 12 
October 1978. 

BESEBVE 

notification reçue par le Gouvernement suisse le : 

9 janvier 1978 
Botswana 
(Avec effet an 9 janvier 1978.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
12 octobre 1978. 

WITHDRAWAL of certain reservations formulated upon 
ratification 

Notification received by the Government of Svitzerland on: 

3 July 1978 
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland 
(On behalf of Hong Kong.) 

Certified statement vas registered by Syitzerlandçn 12 
October 1978. 

RETRAIT de certaines réserves formulées lors de la 
ratification 

Hotifiçatipn reyue par le Gouvernement, suisse le : 

3 juillet 1978 
Boyaume-Uni de Grande Bretagne et d'Irlande du Bord 

(A l'égard de Hong-kong.) 
La.déclamation certifiée a été enregistrée par la suisse le 

12 octobre 1978. 

ITHDRAWAL of certain reservations formulated upon 
ratification 

Notification received by the. Governaent of.Switzerland, op: 
11 August 1978 
Canada 

Certified,statement vas registered by Switzerland on 12 
Qctober 1978. 

RETRAIT de certaines réserves formulées lors de la 
ratification 

Notification recoe par le Gonverneaent suisse le : 

11 aofft 1978 
Canada 
La, déc^yation,certifiée, a été enregistrée par la suisse le 

12 octobre 1978. 

r V b J BATIFICATION 
Instrument deposited with the Governaent of Switzerland on: 

17 August 1978 
Panama 
(With effect from 15 November 1978.) 

Certified statement was registered bv Switzerland on 12 
October 1978. 

BATIFICATION 

Instrument déposé auprès du Gouvernement suisse le : 

17 aottt 1978 
Panama 
(Avec effet au 15 novembre 1978.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
12 octobre 1978. 

0 * 0 
Ho. 8638. Vienna Convention on Consular Relations. 

Vienna on 24 April 1963 
Ho 8638. Convention de Vienne sur les relations 

consulaires. Faite d Vienne le 24 avril 1963 

ACCESS10H 

Instrument deposited on: 

13 October 1978 
Syrian Arab Republic 
(With effect from 12 Hovember 1978. with reservations 

subject to the legal effects that each Party might wish to 
draw from the said reservations as regards the application 
of the Convention.) 

ADBESIOH 
Instrument. dfpo^é • 

13 octobre 1978 
République arabe syrienne 
(Avec effet au 12 novembre 1978. Avec réserves sauf les 

conséguences juridigues que chaque Partie jugerait devoir 
attacher auxdites réserves en ce qui concerne l'application 
de la Convention.) 

Registered ex officio on 13 October, .1978. Enregistré d'office le 13 octobre 1978. 

Ho. 14881. Agreement between the Federal Republic of 
Germany and the Polish People's Republic concerning 
pensions and accident insurance. Signed at Warsaw on 9 
October 1975 

Agreement for the implementation of the above-mentioned 
Agreement. Signed at Warsaw on 11 January 1977 

Cane into force on 15 September 1977, the date on which the 
Parties informed each other that the internal requirements 
had been fulfilled, in accordance with article 16 (1). 

Authentic texts: , German and Polish. 
Registered bv the Federal Republic of Germany on 13 October 

1978. 

Bo 14881. Accord entre la Bépubligue fédérale d'Allemagne 
et la République populaire de Pologne relatif aux pensions 
et ft l'assurance-accident. Signé ft Varsovie le 9 octobre 
1975 

Accord portant sur l'application de l'Accord susmentionné. 
Signé ft Varsovie le 11 janvier 1977 
Entré en vigueur le 15 septembre 1977, date ft laquelle les 

Parties s'étaient informées de l'accomplissement de leurs 
procédures internes, conformément ft l'article 16, paragraphe 
1. 

Textes authentiques y fii»pand et pç^n^lfl. 
Enregistré par la Bépnhligoe fédérale d'Allemagne le 13 
octobre 1978. 
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No. 17121. Agreeaent between the Pederal Republic of 
Geraany and the socialist Republic of Roaania concerning 
social insurance. Signed at Bonn on 29 June 1973 

Suppleaentary Agreeaent to the above-mentioned Agreement. 
Signed at Bonn on 8 July 1976 

Cane into force on 11 October 1977 by the exchange of the 
instruaents of ratification, effected at Bucharest, vith 
retroactive effect from 1 October 1974, in accordance vith 
article 4 (2) . 

Authentic texts: German and Roaanian. 
Registered bv the Pederal Republic of Geraanv on 13 October 

1978. {Bote: Also see sane nuaber in part I.) 

Bo 17121. Accord entre la République fédérale d'Allemagne 
et la République socialiste de fiouaanie relatif 8 
l'assurance sociale. Signé â Bonn le 29 juin 1973 

Accord additionnel â l'Accord susaentionné. signé â Bonn le 
8 juillet 1976 

Bntré en vigueur le 11 octobre 1977 par l'échange des 
instruaents de ratification, effectué A Bucarest, avec effet 
rétroactif au 1er octobre 1974, conforaéaent A l'article 4, 
paragraphe 2. 

Textes authentiques s_a]-lçmand et rouaain. 
Enregistré par la Républigue fédérale d'Allemagne le 13 

octobre 1978. (Bote : Voir aussi même nuaéro en partie I.) 

Ho. 17122. Agreeaent between the Pederal Republic of 
. Geraany and the Spanish State on social security. Signed 
j at Bonn on 4 December 1973 

Agreeaent supplementary to the above-mentioned Agreement. 
tm. Signed at Bonn on 4 December 1973 

Caae into force on 1 November 1977, the date of entry into 
force of the Agreement of 4 December 1973, after the exchange 
of the instruments of ratification, which took place at 
Hadrid on 29 September 1977, in accordance with article 16 
<2> . 

Authentic texts: German and Spanish. 
Registered by the,Federal Republic of Germany on 13 October 

1978. (Bote: Also see same number in part I.) 

Bo 17122. Accord de sécurité sociale entre la République 
fédérale d'Allemagne et l'Etat espagnol. Signé t Bonn le 4 
décembre 1973 

Accord complémentaire â l'Accord susmentionné, 
le 4 décembre 1973 

Signé d Bonn 

Entré en vigueur le 1er novembre 1977, date d'entrée en 
vigueur de l'Accord du 4 décembre 1973, après l'échange des 
instruments de ratification, lequel a eu lieu â Hadrid le 29 
septembre 1977, conformément â l'article 16, paragraphe 2. 

Textes authentigues : allemand et espagnol. 
Enregistré par la Républigue fédérale d'Alleaagne le 13 

octobre 1978. (Hote : Voir aussi aSae nuaéro en partie I.) 

tiss»* 
4 

fgreeaent suppleaentary to the above-mentioned Agreeaent of 4 
December 1973. Signed at Bonn on 17 Deceaber 1975 

Caae into force on 1 November 1977, the date of entry into 
force of the Agreement of 4 December 1973, after the exchange 
of the instruments of ratification, vhich took place at 
Hadrid on 29 September 1977, in accordance vith article 7 
(2) . 

Authentictexfcs: German and Spanish. 
Registered by,the Fedgral Republic of Germany pn 13 October 

1978. (Note: Also see same number in part I.) 

Accord complémentaire ft la Convention susaentionné da 4 
décembre 1973. Signé â Bonn le 17 décembre 1975 

Entré en vigueur le 1er noveabre 1977, date d'entrée en 
vigueur de l'Accord du 4 décembre 1973, après l'échange des 
instruments de ratification, leguel a eu lieu A Hadrid le 29 
septembre 1977, conformément 8 l'article 7, paragraphe 2. 

Textes authentigues : alleajand _ et,, espagnol. 
Enregistré par la République fédérale d'Allemagne lç 13 

octobre 1978. (Note : Voir aussi même numéro en partie I.) 

International Labour Organisation Organisation internationale du Travail 

Ratification of any of the Conventions adopted by the 
Gepeyal Conference of the International Labour Organisation 
in the course of its first thirty-two sessions, i.e.. UP to 
nfld including Convention Ho. 98. is deemed to be the 
ratification of that.Convention as modified by the Final 
Aylticles Revision. Convention. 1961. in accordance with 
article 2 of the latter Convention. 

La ratification de toute Convention adoptée par la 
Conférence générale de 1'Orgapisfttiop internationale du 
Travail, au, cours de ses trente^dpux preaières sessions, soit 
jusgu'ft la Convention Ho 98 inclusivement. est réputée valoir 
gratification de cette Convention, sous sa forme modifiée par 
la.Convention portant révision des, articles finals, 1?61, 
conforaéaent,â l'article 2 de cette.dernière Convention. 

à* V 

Ho. 639. Convention (No. 64) concerning the regulation of 
written contracts of employment of indigenous workers, 

f adopted by the General Conference of the International 
> Labour Organisation at its twenty-fifth session, Geneva, 27 

June 1939, as aodified by the Final Articles Revision 
Convention, 1946 

No 639. Convention (No 64) concernant la régleaentation des 
contrats de travail écrits des travailleurs indigènes, 
adoptée par la Conférence générale de l'Organisation 
internationale du Travail â sa vingt-cinguièae session, 
Genève, 27 juin 1939, telle qu'elle a été aodifiée par la 
Convention portant révision des articles finals, 1946 

DBHOHCIATION 
Instrument registered.with the Director-General, of.the 

International Labour Office on: 

11 Septeaber 1978 
Soaalia 
(Bith effect froa 11 September 1979.) 

Certified stateaent was registered bv the International 
Labour Organisation on 16 October 1978. 

DENONCIATION 

Instruaent enregistré auprès, du. Directeur général du Bureau 
international <in «Pyay^iT » 

11 septembre 1978 
Somalie 
(Avec effet au 11 septeabre 1979.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation internationale du Travail le 16 octobre 1978. 

i 
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lo. 2838. Convention (lo. 102) concerning liniiai standards 
of social security. Adopted by the General. Conference of 
the International Labour Organisation at its thirty-fifth 
session, Geneva, 28 June 1952. 

lo 2838. convention (lo 102) concernant la n o n e minimum de 
la sécurité sociale. Adoptée par la Conférence générale de 
l'organisation internationale do Travail & sa 
trente-cinguièae session, Genève, 28 juin 1952 

BATIFICATIOI 

Instrnaent registered with the Director-General of the 
international Labour Office on: 
1 September 1978 
Aostria 
(Vith effect froa 1 Septeaber 1978. Accepting part IT.) 

Certified statenent wag registered by the International 
Labour Organisation on 16 October 1978. 

BATIFICATIOB 

Instrnaent enregistré auprès do Directeur général do Bureau 
international du Travail le g 

1er septeabre 1978 
Autriche 
(Avec effet ao 1er septembre 1978. Avec acceptation de la 

partie IT.) 
La declaration certifiée a été enregistrée par 

l'Organisation internationale do Travail le 16 octobre 1978. 

15032. convention (Bo. 140) concerning paid educational 
* leave. Adopted by the General Conference of the 

International Labour Organisation at its fifty-ninth 
session, Geneva, 24 June 1974 

Bo 15032. Convention (Bo 140) concernant le congé-éducation 
payé. Adoptée par la Conférence générale de l'Organisation 
internationale du Travail d sa cinquante-neuviène session, 
Genève, 24 juin 1974 

BATIFICATIOB BATIFICATIOB 

Instrnaent registered with the Director-General of the 
jut ̂ national, Labour Office on: 

18 September 1978 
Spain 
(Vith effect from 18 September 1979.) 

Certified statement was registered by the International 
Labour Organisation on 16 October 1978. 

Instrnaent enregistré auprès du Directeur général do Bureao 
international du Travail le : 

18 septembre 1978 
Espagne 
(Avec effet au 18 septembre 1979.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation internationale do Travail le 16 octobre 1978. 

.Bo. 16064. Convention (Ho. 141) concerning organisations of 
rural workers and their role in economic and social 
developaent. Adopted by the General conference of the 
International Labour Organisation at its sixtieth session, 
Geneva, 25 June 1975 

BATIFICATIOI 

instrument registered with the Director-General.of,the 
International Labour Office, on? 

18 September 1978 
Aostria 
(Vith effect from 18 September 1979.) 

Certified statement was registered by the International 
Lffroor Organisation on 16 October 1978. 

Ho 16064. Convention (lo 141) concernant les organisations 
de travailleurs ruraux et leur rCle dans le développement 
économique et social. Adoptée par la conférence générale 
de l'Organisation internationale du Travail â sa 
soixantième session, ft Genève, le 25 juin 1975 

BATIFICATIOB 

Instrument enregistré aoprès du Directeur général du Bureau 
international du Travail le : 
18 septembre 1978 
Autriche 
(Avec effet au 18 septeabre 1979.) 

La déclaration certifiée a gfr̂  enregistrée par 
l'Organisation internationale du Travail le 16 octobre 1978. 

-.a Bo. 16705. Convention (Ho. 144) concerning tripartite 
O consultations to pronote the iapiementâtion of 

international labour standards. Adopted by the General 
Conference of the International Labour Organisation at its 
sixty-first session, Geneva, 21 June 1976 

BATIFICATIOB 
flnstroment registered with the Director-General of the 

International Labour Office on: 
11 September 1978 

I rag 
(Vith effect fron 11 Septeaber 1979.) 

Certified stateaent was registered by.the International 
T^^nnr Organisation on 16 October 1978. 

Ho 16705. Convention (lo 144) concernant les consultations 
tripartites destinées ft proaouvoir la aise en oeuvre des 
noraes internationales du travail. Adoptée par la 
Conférence générale de l'Organisation internationale du 
Travail ft sa soixante et unièae session, Genève, 21 juin 
1976 

BATIFICATIOB 

Instrnaent enregistré.auprès du Directeur général du Bureau 
international du Travail,le,: 

11 septeabre 1978 
Iraq 
(Avec effet au 11 septeabre 1979.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée.par 
l'Organisation internationale du Tray^j.1 .̂e 16 octobre 1978. 

ov> 3 6 V , Ho. 16041. Aqreeaent establishing the International Fund 
for Agricultural Developaent. Concluded at Borne on 13 June 
1976 

Bo 16041. Accord portant création do Fonds international de 
développeaent agricole. Conclu ft Boae le 13 juin 1976 

ACCESSIOH 

Instrument deposited on: 

16 October 1978 
Mozambique 
(Vith effect from 16 October 1978. Vith a declaration.) 

Registered ex officio on 16 October 1978. 

ADHESI OH 
Instrument déposé le : 

16 octobre 1978 
Hozaabigue 
(Avec effet au 16 octobre 1978. Avec déclaration.) 

Enregistré d'office le 16 octobre 1978. 
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Ko. 17136. Agreeaent betaeen the Government of Spain and 

the Government of the Polish People's Bepnblic on 
international road transport, signed at Varsav on 1 Harch 
1978 

Protocol established in respect of article ZZ1 of the 
above-aentioned Agreeaent. signed at Harsav on 23 Jane 
1978 

Caae into force on 22 Septeaber 1978, the date of entry 
into force of the Agreeaent of 1 Harch 1978. 

Authentic texts: Spanish. Polish and French. 
Registered bv Spain on 19 October 1978. 

•o 17136. Accord entre le E m n r m n t da l'Bspagae at le 
Goaverneaent da la Républigue populaire da Pologa. 
concernant les transports routiers internationaux, signé ft 
Varsovie le 1er aars t978 

Protocole établi en vertu de l'article XXI de l'Accord 
susmentionné. Signé t Varsovie le 23 juin 1978 

Entré en vigueur le 22 septeabre 1978, date d'entrée en 
vigueur de l'Accord dn 1er aars 1978. 

Textes aothentioaes : espagnol, polonais et français. 
Enregistré par l'Espagne le 19 octobre 197B. 

' Ri Ho. 11806. Convention on the neans of prohibiting and 
preventing the illicit iaport, export and transfer of 
ownership of cultural property. Adopted by the General 
Conference of the United nations Educational, Scientific 
and Cultural Organization at its sixteenth session, Paris, 
11 Hoveaber 1970 

RATIFICATION CM • 

lo 11806* Convention concernant les assures I prendre poor 
interdire et eapécher 1'importation, l'exportation et le 
transfert de propriété illicites des biens culturels. 
Adoptée par la Conférence générale de l'Organisation des 
lations Dales poor 1'éducation, la science et la culture 
lors de sa seizième session, t Paris, le 1* novembre 1970 

Instruaent deposited with tfre pipector-Genepaj. of thp 
United Mations Educational. Scientific and Cultural 
Organization ons 

2 October 1978 
Italy 
(Vith effect fron 1978.) 

Certified statement -vas registered bv the United Bâtions 
Educational. Scientific and Cultural Organization,on 2p 
October 1978. 

RATIFICATION 
Instrument déposé auprès du Directeur général de 

l'Organisation des Hatloas Unies pour l'éducation, la science 
et la culture le s 

2 octobre 1978 
Italie 
(Avec effet au 1978.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation des lations Unies pour l'éducation, 
et la culture le 2Q octobre 1978. 

JU science 

Bo. 13309. Agreement between the Government of the Kingdom 
of Denaark and the Governaent of the United Bepublic of 
Tanzania on Danish financial assistance to the Tanzania 
Bural Development Bank. Signed at Dar es Salaaa on 27 
Barch 1973 

Exchange of notes constituting an agreeaent aaending the 
above-aentioned Agreement, as amended. Dar es Salaam, 17 
and 23 August 1977 

Caae into force on 23 August 1977 by the exchange of the 
said notes. 

Authentic text: English. 
Registered by .Denmark on 20 October 1978. 

Bo 13309. Accord entre le 6oaverneaent do Boyauae dm 
Daneaark et le Gouverneaent de la République-Unie de 
Tanzanie relatif 8 une assistance finaacière danoise 
destinée â la Tanzania Rural Developaent Bank. Signé â 
Dar es-Salan le 27 aars 1973 

Echange de notes constituant un accord aodifiant l'Accord 
susaeationné, tel que aodifié. Dar es-Salaa, 17 et 23 
aofft 1977 

Entré en vigueur le 23 aottt 1977 par l'échange desdites 
notes. 

Texte authentigue s anglais. 
Enregistré par le Daneaark le 20 octobre 1978. 

Bo. 9454. Standard Agreement on operational assistance 
between the United Bâtions, the International Labour 
Organisation, the Pood and Agriculture Organization of the 
United Nations, the United Nations Educational, Scientific 
and Cultural Organization, the International Civil Aviation 
Organization, the Borld Health Organization, the 
International Telecommunication Union, the Borld 
Keteorological Organization, the International Atoaic 
Energy Agency, the Universal Postal union, the 
Inter-Governmental Maritime Consultative Organization and 
the United Nations Industrial Developaent Organization, and 
the Governaent of the People's Bepublic of Southern Xeaen. 
Signed at Aden on 4 Harch 1969 

No 9454. Accord type d'assistance opérationnelle entre 
l'Organisation des Nations Unies, l'Organisation 
internationale do Travail, l'Organisatioa des Nations Unies 
pour l'aliaentation et l'agriculture, l'Organisation des 
Nations Unies pour l'éducation, la science et la culture, 
l'Organisation de l'aviation civile internationale, 
l'Organisation aondiale de la santé, l'Union internationale 
des télécoaauaications, l'Organisation aétéorologigue 
aondiale, l'Agence internationale de l'énergie atoaique, 
l'Union postale universelle, l'Organisation 
iatergouverneaentale consultative de la aavigation aaritiae 
et l'Organisatioa des Hâtions Unies pour le développeaent 
industriel, d'une part, et le Gouverneaent de la République 
populaire du Xéaen du Sud, d'autre part. Signé 8 Aden le 4 
aars 1969 

TEBHINATION 
The above-mentioned Agreement ceased to have effect on 21 

October 1978, the date of definitive entry into force of the 
Agreeaent betveen the United Nations (United Nations 
Development Programme) and the Government of Democratic leaen 
concerning assistance by the United Nations Development 
Programme to the Government of Democratic Temen signed at 
Aden on 8 November 1976, in accordance vith article IIII (1) 
of the latter Agreement (see No. 15099, part I). 

Registered ex officio on 2I.October 1978. 

ABROGATION 

L'Accord susaentionné a cessé d'avoir effet le 21 octobre 
1978, date de l'entrée en vigueur définitive de l'Accord 
entre l'Organisation des Rations Unies (Prograaae des Nations 
Onies pour le développeaent) et le Goaverneaent du Téaen 
démocratique relatif â une assistance du Prograaae des 
Naticis Unies pour le développement au Gonvernenent du Téaen 
déaocratique signé â Aden le 8 novembre 1976, conforaéaent S 
l'article XIII, paragraphe 1, de ce dernier Accord (voir No 
15099, partie I). 

Enregistré d'office le 21 octobre 1978. 
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Bo. 9455. Revised standard Agreement between the United 
Bâtions, the International Labour Organisation, the Food 
and Agriculture Organization of the United Rations, the 
United Bâtions Educational Scientific and cultural 
Organization, the International Civil Aviation 
organization, the World Health organization, the 
International Telecommunication Union, the world 
Beteorological Organization, the International Atomic 
Energy Agency, the Universal Postal Union, the 
Intergovernmental Maritime Consultative Organization and 
the United Hâtions industrial Development organization, and 
the Governaent of the people's Republic of Southern Temen. 
Signed at Aden on 4 Harch 1969 

Bo 9455. Accord type revisé d'assistance technique entre 
l'Organisation des Hâtions Unies, l'Organisation 
internationale du Travail, l'organisation des Bâtions Unies 
pour 1'aliaentation et l'agriculture, l'Organisation des 
Hâtions Unies.pour l'éducation, la science et la culture, 
l'Organisation de l'aviation civile internationale, 
l'Organisation mondiale de la santé, l'Union internationale 
des télécommunications, l'Organisation météorologique 
mondiale, l'Aqence internationale de l'énergie atoaigue, 
l'Union postale universelle, l'Organisation 
intergouvemementale consultative de la navigation maritime 
et l'Organisation des Bâtions Unies pour le développement 
industriel, d'une part, et le Gouvernement de la Bépublique 
populaire du Yémen du Sud, d'autre part. Signé B Aden le 4 
mars 1969 

IEBHIBATION 

The above-mentioned Agreement ceased to have effect on 21 
October 1978, the date of definitive entry into force of the 
Agreeaent between the United Hâtions (United Hâtions 
Development Programme) and the Government of Democratic Temen 
concerning assistance by the United Dations Development 
Programme to the Government of Democratic Yemen signed at 
Aden on 8 November 1976, in accordance vith article XIII (1) 
of the latter Agreement (see Ho. 15099, part I). 

Beqistered ex officio oh 21 October 1978. 

ABBOGATIOR 

L'Accord susmentionné a cessé d'avoir effet le 21 octobre 
1978, date de l'entrée en vigueur définitive de l'Accord 
entre l'Organisation des Bâtions Unies (Programme des Bâtions 
Unies pour le développement) et le Gouvernement du Yémen 
démocratique relatif à une assistance du Programme des 
Bâtions Unies pour le développement au Gouvernement du Yémen 
démocratique signé ft Aden le 8 novembre 1976, conformément d 
l'article XIII, paragraphe 1, de ce dernier Accord (voir No 
15099, partie I). 

Enregistré d'office le 21 octobre 1978. 

Ho. 9456. Agreement between the United Nations Developaent 
Prograaae (Special Fund) and the Governaent of the People's 
Bepublic of Southern Yeaen concerning assistance froa the 
United Bâtions Developaent Programme (Special Fund) • 
Signed at Aden on 4 Harch 1969 

Bo 9456. Accord entre le Programme des Bâtions Unies pour 
le développement (Fonds spécial) et le Gouvernement de la 
Bépublique populaire du Yémen du Sud relatif d une 
assistance du Programme des Bâtions Unies pour le 
développement (Fonds spécial). Signé ft Aden le 4 mars 1969 

TBBHIHATION 

The above-mentioned Agreement ceased to have effect on 21 
October 1978, the date of definitive entry into force of the 
Agreement between the United Nations (United Hâtions 
Development Programme) and the Government of Democratic Yemen 
concerning assistance by the United Hâtions development 
Programme to the Governaent of Deaocratic Yeaen signed at 
Aden on 8 November 1976, in accordance vith article XIII (1) 
of the latter Agreement (see Ho. 15099, part I) . 

BegIstered ex officio on 21 October 1978. 

ABBOGATIOH 

L'Accord susaentionné a cessé d'avoir effet le 21 octobre 
1978, date de l'entrée en vigueur définitive de l'Accord 
entre l'Organisation des Bâtions Unies (Programme des Hâtions 
Unies pour le développement) et le Gouvernement du Yémen 
démocratigue relatif ft une assistance du Programme des 
Bâtions Unies pour le développement an Gouvernement du Yémen 
démocratigue signé ft Aden le 8 novembre 1976, conformément ft 
l'article XIII, paragraphe 1, de ce dernier Accord (voir Ho 
15099, partie I). 

Enregistré d'office le 21 octobre 1978. 

Ho. 15099. Agreeaent between the United Hâtions (United 
Bâtions Development Programme) and the Government of the 
People's Democratic Republic of Yemen concerning assistance 
by the United Nations Development Programme to the ' 
Government of Deaocratic Yeaen. Signed at Aden on 8 
November 1976 

Bo 15099. Accord entre l'Organisation des Bâtions Unies 
(Prograaae des Nations Unies pour le développement) et le 
Gouverneaent de la Bépublique démocratique populaire du 
Yémen relatif ft une assistance du Proqramme des Bâtions 
Unies pour le développement au Gouvernement du Yémen 
démocratique. Signé ft Aden le 8 novembre 1976 

DEFINITIVE ENTRY INTO FORCE 
The above-mentioned Agreement entered definitively into 

force on 21 October 1978, i.e., upon receipt by the United 
Hâtions Development Programme of the Government's 
notification of its ratification, in accordance with article 
XIII (1) • 

Çyqjstered ex o f f i c i o on, £1 October 

EBTREE EB VIGUBUB DEFINITIVE 
L'Accord susmentionné est entré en vigueur ft titre 

définitif le 21 octobre 1978, soit ft la réception par le 
Prograaae des Bâtions Unies pour le développement de la 
notification de ratification transmise par le Gouverneaent, 
conformément ft l'article XIII, paragraphe 1. 

Enregistré d'office le 21 octobre 1978. 

Ho. 14861. International Convention on the Suppression and 
Punishment of the Crime of Apartheid. Adopted by the 
General Assembly of the united Nations on 30 Hovember 1973 

BATIFICATIOB 

Instrument deposited, on: 

24 October 1978 
Upper Toita 
(Bith effect from 23 Hovember 1978.) 
-i ex officio op 24 October 1978. 

Ho 14861. Convention internationale sur l'élimination et la 
répression du crise d'apartheid. Adoptée par l'Asseablée 
générale des Hâtions Unies le 30 noveabre 1973 

BATIFICATIOB 

Instrument déposé le : 

24 octobre 1978 
Bante-Tolta 
(Avec effet au 23 noveabre 1978.) 

Enregistré d'office le 24 octobre 1978. 

711 



L 
No. 8844. Constitution of the Universal Postal Union. 

Signed at Vienna on 10 July 1964 

DECLARATION relating to the declaration made upon 
ratification by the Union of Soviet Socialist Republics 

Effected vith the Governaent of Switzerland on: 
4 July 1978 
Federal Republic of Germany 
Certified statement vas registered by Switzerland on 26 

October 1978. 

lo 6844. Constitution de l'Union postale universelle. 
Signée â Vienne le 10 juillet 1964 

DECLARATION relative ft la déclaration formulée lors de la 
ratification par l'Union des Républiques socialistes 
soviétiques 

Effectuée auprès du Gouvernement suisse le s 
4 juillet 1978 
République fédérale d'Allenagne 
La déclamation certifiée .a été enregistrée par la suisse le 

26 octobre 1978. 

° m». •j3 DECLARATION relating to the declaration made upon 
ratification by the Byelorussian Soviet Socialist Republic 

Effected with the Governaent of Switzerland on: 

4 July 1978 
Federal Republic of Germany 
Certified statement vas registered by Switzerland on 26 

October 1978. 

DECLARATION relative ft la déclaration formulée lors de la 
ratification par la Républigue socialiste soviétique de 
Biélorussie 

Effectuée auprès du Gouverneaent suisse le : 
4 juillet 1978 
République fédérale d'Allenagne 
La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 

26 octobre 1978. 

DECLARATION relating to the declaration made upon 
ratification by the Ukrainian Soviet Socialist Bepublic 

Effected vith the Government of Switzerland on: 
4 July 1978 
Federal Bepublic of Germany 

Certified statement was registered by Switzerland on 26 
October 1978. 

DECLARATIOB relative ft la déclaration fornulée lors de la 
ratification par la République socialiste soviétigue 
d'Ukraine 
Effectuée auprfr? du Gouvernement suisse le : 

4 juillet 1978 
République fédérale d'Allemagne 

Lfl déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
26 octobre 1978. 

î 1 ACCESSION 
Instrnaent deposited with the Government of Switzerland on: 

2 October 1978 
Rozambigue 
(Kith effect from 11 October 1978.) 

Certified stateaent was registered by Switzerland on 26 
October 1978. 

ADHESION 
Instrument déposé auprès du Gonverneaent snisse la : 

2 octobre 1978 
Bozaabigue 
(Avec effet au 11 octobre 1978.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
26 octobre 1978. 

DECLARATION relating to the declaration made upon 
ratification by the Union of Soviet Socialist Republics in 
respect of the Additional Protocol of 14 November 1969 to 
the Constitution 
Effected with the Government of Switzerland on: 

4 July 1978 
Federal Bepublic of Germany 
Certified statement was registered by Switzerland on 26 

October 1978. 

V 

DECLARATIOB relative & la déclaration foraulée lors de la 
ratification par l'Union des Républiques socialistes 
soviétiques d l'égard du Protocole additionel du 14 
noveabre 1969 â la Constitution 

Effectuée auprès du Gouvernement saisse le i 
4 juillet 1978 
République fédérale d'Allenagne 
La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 

26 octobre 1978. 

Q uoy 
0 DECLARATION relating to the declaration aade upon 

ratification by the Byelorussian Soviet Socialist Republic 
in respect of the Additional Protocol of 14 November 1969 
to the Constitution 
Effected with the Government of Switzerland on: 

4 July 1978 
Federal Bepublic of Germany 
Certified statement was registered by Switzerland on 26 

October 1978. 

DECLARATIOB relative ft la déclaration formulée lors de la 
ratification par la Bépubligoe socialiste soviétique de 
Biélorussie ft l'égard du Protocole additionnel du 14 

i novembre 1969 ft la Constitution 

Effectuée y°PFës du Gouvernement suisse le.; 
4 juillet 1978 
Bépublique fédérale d'Allemagne 
La déclaration certifiée a été enregistrée par la Snisse le 

26 octobre 1978. 
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DECLARATION relating to the declaration made upon 
ratification by the Ukrainian Soviet Socialist Bepublic in 
respect of the Additional Protocol of 14 November 1969 to 
the Constitution 
Effected with the Government of Switzerland on: / 

4 July 1978 
Pederal Bepublic of Gernany 
Certified statement was registered by Switzerland on 26 

October 1978. 

DECLARATION relative a la déclaration formulée lors de la 
ratification par la Bépublig ne socialiste soviétique 
d'Ukraine a l'égard du Protocole additionnel dn 14 novembre 
1969 < la Constitution 
Effectuée auprès du Souvern-im* "''"« : 

4 juillet 1978 
République fédérale d'Alleaagne 
La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 

26 octobre 1978. 

ACCESSION in respect of the Additional Protocol of 14 
November 1969 to the Constitution 
Instrument deposited with the Government of Switzerland 

2 October 1978 
Mozambique 
(Ulth effect from 11 October 1978.) 

Certified statement was registered bv Switzerland on 26 
October 1978. 

ADHESION â l'égard du Protocole additionnel du 14 noveabre 
1969 â la constitution 
Instruaent déposé auprès du Gouverneaent suisse le 8 

2 octobre 1978 
Hozanbique 
(Avec effet au 11 octobre 1978.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
26 octobre 1978. 

^.a fo"T_? RATIFICATION in respect of the Second Additional Protocol of 
O 5 July 1974 to the Constitution 

Instrument deposited with the Government of Switzerland on: 

11 September 1978 
Hauritius 
(Nith effect from 11 September 1978.) 

Certified statement was registered by Switzerland on 26 
October 1978. 

BATIPICATION a l'égard du Deuxième Protocole additionnel du S 
juillet 1974 â la Constitution 
Instruaent déposé auprès du Gouvernement suisse le : 

11 septeabre 1978 
Haurice 
(Avec effet au 11 septeabre 1978.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
26 octobre 1978. 

RATIFICATION in respect of the Second Additional Protocol of 
v 5 July 1974 to the Constitution 

Instrument deposited with the Government of Switzerland on: 
11 September 1978 
United Bepublic of Tanzania 
(Nith effect from 11 September 1978.) 

Certified statement was registered by Switzerland on 26 
October 1978. 

BATIPICATION a l'égard du Deuxième Protocole additionnel du 5 
juillet 1974 a la Constitution 
Instrument déposé auprès du Gouvernement suisse le : 

11 septembre 1978 
Bépubligue~Onie de Tanzanie 
(Avec effet au 11 septeabre 1978.) 

La declaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
26 octobre 1978. 

."̂ 'J RATIFICATION in respect of the Second Additional Protocol of 
5 July 1974 to the Constitution 
Instrument deposited with the Government of Switzerland on: 

18 September 197B 
Deaocratic People's Bepublic of Korea 
(Nith effect from 18 September 1978.) 

Certified statement was registered by Switzerland on 26 
October 1978. 

RATIFICATION a l'égard du Deuxième Protocole additionnel du S 
juillet 1974 a la Constitution 
Instrument déposé auprès du Gouvernement suisse le : 

18 septembre 1978 
République populaire démocratique de Corée 
(Avec effet au 18 septembre 1978.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
26 octobre 1978. 

RATIFICATION in respect of the second Additional Protocol of 
5 July 1974 to the Constitution 
Instrument deposited with the Government of Switzerland on: 

29 September 1978 
Gabon 
(Nith effect from 29 September 1978.) 

Certified statement was registered bv Switzerland on 26 
October 1978. 

V 

RATIFICATION t l'égard du Deuxième Protocole additionnel du 5 
juillet 1974 a la Constitution 
Instrument déposé auprès du Gouvernement suisse le : 

29 septembre 1978 
Gabon 
(Avec effet au 29 septembre 1978.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Snisse le 
26 octobre 1978. 
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0 * ACCESSIOB in respect of the Second Additional Protocol of 5 
July 1974 to the Constitution 
Instrument deposited with the Government of Switzerland on: 

2 October 1978 
Hozaabique 
(Bith effect froa 11 October 1978.) 

Certified stateaent was registered bv Switzerland on 26 
October 1978. 

ADBESIOB â l'égard du Deuxième Protocole additionnel du S 
juillet 1974 S la Constitution 

Instrument déposé auprès du Gouvernement suisse le ; 
2 octobre 1978 
Bozaabigue 
(Avec effet au 11 octobre 1978.) 

ta déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
26 octobre 1978. 

."jfi ~ BATIFICATIOB in respect of the General Begulations of the 
J Universal Postal Onion of 5 Jul; 1974 

Instrnaent deposited with the Governaent of Switzerland on: 
11 Septeaber 1978 
Hauritius 
(Bith effect froa 11 Septeaber 1978.) 

Certified stateaent was registered bv Switzerland on 26 
October 1978. 

V 

BATIFICATIOB t 1"égard du Règlement général de l'Dnion 
postale universelle du 5 juillet 1974 
Instrument déposé auprès du Gouverneaent suisse le : 

11 septeabre 1978 
Maurice 
(Avec effet au 11 septeabre 1978.) 

la declaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
26 octobre 1978. 

BATIFICATIOB in respect of the General Begulations of the 
Dniversal Postal Dnion of 5 July 1974 

Instrnaent deposited with the Governaent of Switzerland on: 
11 Septeaber 1978 
United Bepublic of Tanzania 
(Bith effect from 11 Septeaber 1978.) 

Certified statement was registered by Switzerland on 26 
October 1978. 

Y 
BATIFICATIOB * l'égard du Règlement général de 1«Dnion 
postale universelle du 5 juillet 1974 
Instrument déposé auprès du Gouvernement suisse le ; 

11 septembre 1978 
Bépublique-Unie de Tanzanie 
(Avec effet au 11 septembre 1978.) 

ta déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
26 octobre 1978. 

-9S 
BATIFICATIOB in respect of the General Begulations of the 

Universal Postal Onion of 5 July 1974 
Instrnaent deposited with the Governaent of Switzerland on; 

16 Septeaber 1978 
Democratic People's Bepublic of Korea 
(Kith effect froa 18 Septeaber 1978.) 

geytified.stateaent was registered by Switzerland on 26 
October 1978. 

BATIFICATIOB â 1«égard du Bégleaent général de 1*Onion 
postale universelle du 5 juillet 1974 
Instrument déposé auprès du Gouverpeaent suisse le s 

18 septeabre 1978 
Bépublique populaire démocratiqoe de Corée 
(Avec effet au 18 septembre 1978.) 

La déclamation ç^ytifl^.a été enregistrée par .̂a Suisse 
26 octobre 1978. 

BATIFICATIOB in respect of the General Begulations of the 
Universal Postal Union of 5 July 1974 

Instrument deposited with the Government of Switzerland on; 
29 September 1978 
Gabon 
(Bith effect from 29 September 1978.) 

Certified statement was registered by Switzerland.op.26 
October 1978. 

} 
BATIFICATIOB & 1'égard du Bégleaent général de l'Dnion 
postale universelle du 5 juillet 1974 

Instrument déposé auprès du Gouvernement suisse le : 
29 septembre 1978 
Gabon 
(Avec effet au 29 septeabre 1978.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
26 octobre 1978. 

ACCESSIOB in respect of the General Begulations of the 
Universal Postal Dnion of 5 July 1974 
Instrument deposited with the Governaent of Switzerland on: 

2 October 1978 
Hozaabique 
(Bith effect froa 11 October 1978.) 

Certified statement was registered bv Switzerland on 26 
October 1978. 

ADBESIOB » l'égard du Bégleaent général de l'Dnion postale 
universelle du 5 juillet 1974 
Instrument déposé auprès du Gouverpemept suisse le : 

2 octobre 1978 
Hozaabigue 
(Avec effet au 11 octobre 1978.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
26 octobre 1978. 
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Bo. 14723. Universal Postal Convention. Concluded at 
Lausanne on 5 Jul; 1974 

So 14723. Convention postale universelle. Conclue A 
Lausanne le S juillet 1974 

-> RATIFICATION 
Instruaent deposited with the Government of Switzerland on: 

11 September 1978 
Mauritius 
(Bith effect froa 11 September 1978.) 

Certified statement was registered by Switzerland on 26 
October 1978. 

RATIPICATIOR 

Instrument déposé auprès du Gouvernepypt suisse le s 

11 septeabre 1978 
Haurice 
(Avec effet au 11 septeabre 1978.) 

La déclaration çertifiée a été enregistrée par la Suisse le 
26 octobre 1978. 

RATIFICATION 
Instruaent deposited vith the Government of Switzerland on: 

11 September 1978 
Onited Republic of Tanzania 
(Vith effect froa 11 September 1978.) 

Certified statement vas registered by Switzerland on 26 
October 1978. 

RATIFICATION 

Ipstyupçnt déposé au pigs du Gouvernement snisse le1: 
11 septembre 1978 
République-Unie de Tanzanie 
(Avec effet au 11 septeabre 1978.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
26 octobre 1978. 

RATIFICATION 

Instrument deposited vith the Government of Switzerland on: 

18 Septenber 1978 
Democratic People"s Republic of Korea 
(Nith effect from 18 September 1978.) 

Certified statement was registered by Switzerland op 26 
October 1978. 

RATIFICATION 

Instrument déposé auprès du Gouverneaent suisse le : 

18 septembre 1978 
Républigue populaire démocratigue de Corée 
(Avec effet au 18 septembre 1978.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
26 octobre Î978. 

6 9 » RATIFICATION 
Instrument deposited with the Government of Switzerland on: 

29 September 1978 
Gabon 
(Nith effect from 29 September 1978.) 

Certified statement was registered by Switzerland on 26 
October 1978. 

/ RATIFICATION 

Instrument déposé auprès du Gouverneaent suisse le : 
29 septeabre 1978 
Gabon 
(Avec effet au 29 septeabre 1978.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
26 octobre 1978. 

0& ACCESSION 
Instrument deposited with the Government of Switzerland on: 

2 October 1978 
nozambique 
(Nith effect from 11 October 1978.) 

Certified statement was registered by Switzerland ofi 26 
October 1978. 

ADHESION 
Instrument déposé auprès du Gouverneaent suisse le : 

2 octobre 1978 
Hozaabique 
(Avec effet au 11 octobre 1978.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
26 octobre 1978. 

No. 14724. Insured Letters Agreeaent. 
Lausanne on 5 July 1974 

Concluded at 

RATIFICATION 
Instruaent deposited with the Government of Switzerland on: 

11 September 1978 
Hauritius 
(Nith effect froa 11 Septeaber 1978.) 

Certified stateaent was registered bv Switzerland on 26 
October 1978. 

Ho 14724. Arrangenent concernant les lettres avec valeur 
déclarée. Conclu â Lausanne le 5 juillet 1974 

RATIFICATION 
Instruaent déposé auprès du Gouverneaent suisse le : 

11 septeabre 1978 
Haurice 
(Avec effet au 11 septeabre 1978.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
26 octobre 1978. 



^ ^ RATIFICATION 
Instrument deposited with the Governaent of Switzerland on: 

11 September 1978 
United Republic of Tanzania 
(Bith effect from 11 September 1978.) 

Certified statement was registered by Switzerland on 26 
October 1978. 

RATIFICATION 

Instrument déposé auprès do Gouvernement snisse le : 
11 septembre 1978 
Républigue-Unie de Tanzanie 
(Avec effet au 11 septembre 1978.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
26 octobre 1978. 

0=1* ' RATIFICATION 
Instrument deposited with the Governaent of Switzerland on: 

18 September 1978 
Democratic People's Bepublic of Korea 
(Nith effect from 18 September 1978.) 

Certified statement was registered by Switzerland on 26 
October 1978. 

RATIFICATION 
Instrument déposé auprès du Gouvernement suisse le : 

18 septembre 1978 
République populaire démocratique de Corée 
(Avec effet au 18 septembre 1978.) 

La_ déclamation certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
26 octobre 1978. 

.1* filTIFICATIOS 
Instrument deposited with the Government of Switzerland.on: 

29 September 1978 
Gabon 
(With effect from 29 September 1978.) 

Certified statement was registered bv Switzerland on 26 
October 1978. 

RATIFICATION 
Instrument déposé an près do Goyverpemfrftt puisne : 

29 septembre 1978 
.fyf Gabon 

(Avec effet an 29 septembre 1978.) 
La déclaration certifiée a ét^ çpçegistf^e p a r Ift. SP4-P5P. 

26 octobre 1978. 

l ^CESSION 
Instrument deposited with thç Government of Switzerland on: 

2 October 1978 
Mozambique 
(With effect from 11 October 1978.) 

Certified statement was registered by Switzerland on 2fr 
October 1978. 

1/ 

ADHESION 

Instruaent déposé auprès du Gouverneaent suisse le s 
2 octobre 1978 
Hozambique 
(Avec effet au 11 octobre 1978.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
26 octobre 1978. 

,, WYfNo. 14725. Postal Parcels Agreement. Concluded at Lausanne 
O l P on 5 July 1974 

L RATIFICATION 
Instrument deposited with the Government of Switzerland on: 

11 September 1978 
Mauritius 
(Nith effect from 11 September 1978.) 

Certified statement was registered by Swi.tzepj.and on 26 
October 1978. 

No 14725. Arrangenent concernant les colis .postaux, conclu 
i Lausanne le 5 juillet 1974 

RATIFICATION 
Instrument déposé auprès du Gouvernement suisse le : 

11 septembre 1978 
Haurice 
(Avec effet au 11 septembre 1978.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
26 octobre 1978. 

RATIFICATION 
Instrument deposited with the Government of Switzerland on: 

11 September 1978 
United Bepublic of Tanzania 
(Nith effect fro» 11 September 1978.) 

Certified statement was registered by Switzerland on 26 
October 1978. 

RATIFICATION 
Instrument déposé auprès du Gouvernement suisse le : 

11 septembre 1978 
République-Unie de Tanzanie 
(Avec effet an 11 septeabre 1978.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
26 octobre 1978. 
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BATIFICATIOB 
instrument deposited with the Government of Switzerland on: 

18 Septeaber 1978 
Deaocratic People's Bepablic of Korea 
(Bith effect froa,18 September 1978.) 

Certified statement was registered by Switzerland on 26 
October 1978. 

BATIFICATIOB 
Instrnaent déposé auprès do Goow.rn.ment Baisse le ; 

18 septeabre 1978 
Bépublique populaire démocratique de Corée 
(Avec effet an 18 septeabre 1978.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
26 octobre 1978. 

ACCESSION 
Instrument deposited with the Governaent of Switzerland ons 

2 October 1978 
Mozambique 
(Bith effect from 11 October 1978.) 

Cejrtifiod stateaent was registered by Switzerland on 26 
October 1978. 

V 
ADBESIOB 

Instrnment déposé auprès dn 6onvernfff«]|* pn<f«e le ; 
2 octobre 1978 
Hozaabique 
(Avec effet au 11 octobre 1978.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
26 octobre 1978. 

No. 14726. Boney Orders and Postal Travellers' Cheques 
Agreeaent. Concluded at Lausanne on 5 July 1974' 

"" BATIFICATIOB 
Instrument deposited with the Government of Switzerland ons 

29 September 1978 
Gabon 
(With effect from 29 Septeaber 1978.) 

Certified statement was registered by Switzerland on 26 
October 1978. 

Bo 14726. Arrangement concernant les mandats de poste et 
les bons postaux de voyage. Conclu ft Lausanne le 5 juillet 
1974 

BATIFICATIOB 
Instrument déposé auprès du Gouvernement suisse le ; 

29 septembre 1978 
Gabon 
(Avec effet au 29 septembre 1978.) 

La déclaration certifiée a été enregistré» par la Suisse le 
26 octobre 1978. 

ACCESSION 
Instrument deposited with the Governaent of Switzerland on: 

2 October 1978 
Hozaabique 
(Bith effect froa 11 October 1978.) 

Certified statement was registered by Switzerland on 26 
October 1978. 

ADHESIOB 
Instrnaent déposé auprès du Gouvernement suisse le : 

2 octobre 1978 
Hozaabique 
(Avec effet au 11 octobre 1978.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la suisse le 
26 octobre 1978. 

(n JT No* 14727. Giro Agreeaent. Concluded at Lausanne on 5 July 
1974 

Bo 14727. Arrangement concernant le service des chégues 
postaux. Conclu S Lausanne le 5 juillet 1974 

RATIFICATION 
Instrnaent deposited with the Governaent of Switzerland op* 

29 Septeaber 197Ô 
Gabon 
(With effect froa 29 September 1976.) 

Certified stateaent was registered by Switzerland op 26 
October 1976. 

BATIFICATIOB 

Instrument déposé auprès du Gouvernement suisse le : 
29 septeabre 197B 
Gabon 
(Avec effet au 29 septeabre 1978.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse, 
26 octobre 1978. 

No. 14728. Cash-on-Delivery Agreement. Concluded at 
S Lausanne on 5 July 1974 

L, RATIFICATION 
Instrument deposited with the Governaent of Switzerland on: 

29 September 1978 
Gabon 
(Bith effect froa 29 September 1978.) 

Certified stateaent was registered bv Switzerland op 26 
October 1978. 

No 14728. Arrangement concernant les envois contre 
remboursement. Conclu ft Lausanne le 5 juillet 1974 

RATIFICATION 
Instrument déposé auprès du Gouverneaent suisse le : 

29 septeabre 1978 
Gabon 
(Avec effet au 29 septeabre 1978.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Snisse le 
26 octobre 1978. 
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ACCESSION 
Instrument deposited with the Coierment of Switzerland on; 

2 October 1978 
Hozaabique 
(«lth effect froa 11 October 1978.) 

certified stateaent was registered by Switzerland on 26 
October 1978. 

ADHESION 

Instrnaent déposé auprès du Gouverneaent suisse le : 
2 octobre 1978 
Hozaabique 
(Avec effet an 11 octobre 1978.) 

La déclaration certifiée a 6tS enregistrée par la Suisse le 
26 octobre 1978. 

Ho. a fc>v io. 14729. Collection of Bills Agreement. Concjudcl at 
fs^.3 Lausanne on 5 July 1974 

Ho 14729. Arrangement concernant les recouvrements• conclu 
* Lausanne le S juillet 1974 

BATIFICATIOB 
Instrument deposited with the Government of Swltzec j :jd_o]j: 

29 Septeaber 1978 
Gabon 
(Bith effect froa 29 Septeaber 1978.) 

certified stateaent was registered by Switzerland or ; 
October 1978. 

BATIFICATIOB 

Instrument déposé auprès du Gouvernement suisse le ; 
29 septeabre 1978 

Gabon 
(Avec effet au 29 septeabre 1978.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
26 octobre 1978. 

•o. 14731. Subscriptions to Bevspapers and Periodical 
Agreenent. Concluded at Lausanne on 5 July 1974 

BATIFICATIOB 

Instrument deposited with the Government of Swltze^iftpd op; 

19 September 1978 
Democratic People's Republic of Korea 
(Bith effect froa 18 Septeaber 1978.) 

Certified statement was registered bv Switzerland on 26 
October 1978. 

Bo 14731. Arrangement concernant les abonnements aux 
journaux et écrits périodiques, conclu â Lausanne le 5 
juillet 1974 

BATIFICATIOB 

^pptrupent déposé auprès du Gouverneaent suisse le : 

18 septeabre 1978 
Bépublique populaire démocratique de Corée 
(Avec effet au 18 septeabre 1978.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
26 octobre 1978. 

a i Instrnaent deposited with the Governaent of Switzerland on: 

2 October 1978 
Hozaabique 
(Bith effect from 11 October 1978.) 

Certified stateaent was registered bv Switzerland on 26 
October 1978. 

ADBESIOB 
Instrument déposé auprès du Gouvernement suisse le : 

2 octobre 1978 
Hozaabique 
(Avec effet au 11 octobre 1978.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
26 octobre 1978. 

Bo. 8012. Customs Convention concerning welfare material 
for seafarers. Done at Brussels on 1 Deceaber 1964 

Bo 8012. Convention douanière relative au matériel de 
bien-être destiné aux gens de mer. Faite 2 Bruxelles le 
1er décembre 1964 

BATIFICATIOB 
Instrument deposited with the Secretary-General of the 

Customs Co-operation Council on: 

26 Septeaber 1978 
Ivory Coast 
(Bith effect froa 26 December 1978.) 

Certified statement was registered by the Secretary-General 
of the Custoas Co-operation Council on 27 October 1978. 

BATIFICATIOB 

Instrument déposé auprès du Secrétaire général du Conseil 
de coopération douanière le ; 
26 septeabre 1978 
C9te d'Ivoire 
(Avec effet au 26 déceabre 1978.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par le 
Secrétaire général du Conseil de coopérât! cp douanière le 27 
octobre 1978. 
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No. 10714. Agreement between the Prench Bepublic and the 
Pederal Bepublic of Germany concerning adjoining national 
frontier clearance offices and joint or transfer railway at 
the Franco-German frontier. Signed at Paris on 18 April 
1958 

Exchange of notes constituting an agreeaent relating to the 
above-mentioned Agreement, confirming the Arrangement of 14 
February 1978, concerning the establishment of a frontier 
clearance office at Gerstheim-Ottenheim. Paris, 26 April 
1978 

Came into force on 1 Bay 1978, in accordance vith the 
provisions of the said notes. 

Authentic texts; French and German. 
Registered by France on 27 October 1978. 

Bo 10714. Convention entre la République française et la 
République fédérale d'Alleaagne relative aux bureaux de 
contrôles nationaux juxtaposés et aux gares coaaunes ou 
d'échange 8 la frontière franco-alleaande. Signée â Paris 
le 18 avril 1958 

Echange de notes constituant un accord relatif ft la 
Convention susmentionnée, confirmant l'Arrangement du 14 
février 1978 relatif ft l'installation d'un bureau ft 
contrôles nationaux juxtaposés ft Gerstheia-Ottenheia. 
Paris, 26 avril 1978 

Entré en vigueur le 1er aai 1978, conformément aux 
dispositions desdites notes. 

Textes authentigues s français et alleaand. 
Enregistré par la France le 27 octobre 1978. 

Bo. 11342. Convention between the Government of the French 
Bepublic and the Government of the Bepublic of Dahomey on 
the movement of persons. Signed at Cotonou on 12 February 
1971 

Bo 11342. Convention entre le Gouvernement de la Répabligue 
française et le Gouvernement de la Républigue du Dahomey 
sur la circulation des personnes. Signée ft Cotonou le 12 
février 1971 

TERHIBATIOH <Note by the Secretariat) 

The Government of France registered on 27 October 1978 
(under No. 17145) the Agreement on the movement of persons 
between the Government of the French Republic and the 
Government of the Republic of Benin signed at Cotonou on 27 
February 1975. 

The said Agreement, which came into force on 1 April 1978, 
provides, in its article XVI, for the termination of the 
above-aentioned Agreement of 12 February 1971. 
(27 October 1978) 

ABROGATION CNote du Secrétariat) 

Le Gouverneaent français a enregistré le 27 octobre 1978 
(sous le No 17145) la Convention sur la circulation des 
personnes entre le Gouverneaent de la Républigue française et 
le Gouverneaent de la Républigue du Bénin signée ft Cotonou le 
27 février 1975. 

Ladite Convention, gui est entrée en vigueur le 1er avril 
1978, stipule, ft son article XVI, l'abrogation de la 
Convention susaentionnée du 12 février 1971. 

127 octobre 1978) 

Bo. 4714. International Convention for the Prevention of 
Pollution of the Sea by Oil, 1954. Done at London on 12 
Bay 1954 

ACCEPTANCE 
instruaent deposited with the Secretary-General of the 

Inter-Governmental Maritime Consultative Organization on; 

31 July 1978 
Republic of Korea 
(Bith effect from 31 October 1978.) 

Certified statemept was, registered by the 
Inter-Governmental Maritime Consultative Organization, on 31 
October 1978. 

No. 7794. International Convention for the Safety of Life 
at Sea, 1960. Signed at London on 17 June 1960 

ACCEPTANCE 
Instruaent deposited, ŵ tfa tfre, Sepyetapy-General of the 

Intergovernmental, garitipe Consultative Organization on; 

10 Bay 1978 
Bangladesh 
(Bith effect froa 10 August 1978.) 

Certified statement was registered by.the 
Infrer-Governmental, Bapitime_Consultative Organization on 31 
October 1978. 

No 4714. Convention internationale pour la prévention de la 
pollution des eaux de la aer par les hydrocarbures, 1954. 
Faite ft Londres le 12 mai 1954 

ACCEPTATION 

Instrument déposé auprès du Sqcp^tafrre général de 
l'Organisation intergouverneaent^le_çonsuJ(.tative de la 
navigation. paritiae le : 
31 juillet 1978 

République de Corée 
(Avec effet au 31 octobre 1978.) 

La déclaration cçrftMj-ép.a ftft enregistrée par 
l'Organisation intergonverneaentale consultative de la 
navigation paritlaç le. 31.octobre 1978. 

No 7794. Convention internationale pour la sauvegarde de la 
vie humaine en aer, 1960. Signée ft Londres le 17 juin 1960 

ACCEPTATION 

Instrument déposé auprès du Secrétaire général de 
l'Organisation, igtergouverfieaenta^e consultative,.de. ja 
navigation papitiae le : 
10 mai 1978 
Bangladesh 
(Avec effet au 10 aoOt 1978.) 

Lft déclaration, certifiée, a été enregistrée par 
l'Organisatiop.intergouverneaentale consultative, de.la 
navigation aarltlae le 31 octobre 1p78. 
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I 
fcllî 

Ho. 8564. Convention on facilitation of international 
maritime traffic. Signed at London on 9 April 1965 

ODIFICATION of the annex to the above-aentioned Convention 

Effected on 10 November 1977 by the Conference of 
Contracting Governments convened at London to amend the annex 
to the above-mentioned Convention. The corresponding 
amendments came into force of 31 July 1978 in accordance vith 
article VII (3) of the Convention. 

Authentic texts of the amendments: English and French. 
Certified statement vas registered by the 

Igter-Govepnaental Maritime consultative Organization,on_31 
October 1978. 

Ho 8564. Convention visant à faciliter le trafic maritime 
international. Signée d Londres le 9 avril 1965 

HODIFICATION de l'annexe â la Convention susmentionnée 

Effectuée le 10 novembre 1977 par la Conférence des 
Gouvernements contractants réunie d Londres en vue de 
modifier l'annexe d la Convention susmentionnée. Les 
amendements correspondants sont entrés en vigueur le 31 
juillet 1978, conformément A l'article VII, paragraphe 3, de 
la Convention. 

Testes authentigues des amendements s anglais ?t français. 
La déçlaration certifié? a été enregistrée pay 

l'Organisation intergouvemementale consultative de.,la 
navigation aaritlme le 31 octobre 1978. 

Instrument deposited with the Secretary-General of 
Intergovernmental Maritime Consultative Organization on: 

14 Pebruary 1978 
Liberia 
(With effect from 15 April 1978.) 

Certified statement was registered bv the Inter-
governmental Maritime Consultative Organization on 31 October 
1978. 

ADHESIOH 

Instrument déposé auprès du Secrétaire général de 
l'Organisation intergouvemementale consultative de la 
navigation maritime le : 
14 février 1978 
Libéria 
(Avec effet au 15 avril 1978.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
1,'Organisation intergouvemementale consultative de la 
navigation maritime le 31, octobre 1978. 

"î J N No. 9159. International Convention on Load Lines, 1966. 
Done at London on 5 April 1966 

Ho 9159. Convention internatonale de 1966 sur les lignes i 
charge. Paite d Londres le 5 avril 1966 

Instrument deposited with the Secretary-General of the 
Inter-Governmental Maritime Consultative Organization on: 

10 Hay 1978 
Bangladesh 
(Nith effect from 10 August 1978.) 

Certified statement was registered by the 
Jnter-Governmental Maritime Consultative Organization on 31 
October 1978. 

Instrument déposé auprès du Secrétaire général de 
l'Organisation intergouvernementale consultative de la 
navigation maritime le ,: 
10 mai 1978 
Bangladesh 
(Avec effet au 10 aottt 1978.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation, intergouvemementale consultative de la 
navigation maritime le 31 octobre 1978. 

Ho. 12981. Special Trade Passenger Ships Agreement, 1971. 
Done at London on 6 October 1971 

ACCESSION 

No 12981. Accord de 1971 sur les navires d passagers gui 
effectuent des transports spéciaux. En date d Londres du 6 
octobre 1971 

ADHESIOH 
Instrument deposited with the Secretary-General of the 

Inter-Governmental Maritime Consultative Organization on,: 
28 February 1978 

Sweden 
(Nith effect from 28 May 1978.) 

Certified stateaent was registered by the 
ynter-Governmental Maritime Consultative Organization on 31 
October 1978. 

Instrument déposé auprès du Secrétaire général de 
l'Organisation interqoovernementale consultative de la 
navigation maritime le : 
28 février 1978 

Suéde 
(Avec effet au 28 aai 1978.) 

La déclaration, certifié? a été enregistrée par 
l'Organisation intergouverneaentale consultative. de.la 
navigation maritime le 31 octobre, 1978. 

* 1 A< ACCESSION 

Instrument deposited with thç Secretary-General of the 
Inter-Governmental Maritime consultative Organization,on: 

10 August 1978 
Bangladesh 
(Nith effect from 10 November 1978.) 

Certified statement was registered by the 
Inter-Governmental Maritime Consultative organization on 31 
October 1978. 

Instrument déposé auprès du Secrétaire généraj. de 
l'Organisation intergouvernementale consaltative de la 
navigation maritime le : 

10 aotft 1978 
Bangladesh 
(Avec effet au 10 noveabre 1978.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'organisation intergouverneaentale consultative de la 
navigation maritime je 31 octobre 1978. 
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M 
Mo. 14049. International convention relating to 

intervention on the high seas in cases of oil pollution 
casualties. Concluded at Brussels on 29 Boveaber 1969 

Bo 14049. convention internationale sur 1"intervention en 
haute aer en cas d'accident entraîaant ou pouvant 
entraîner une pollution par les hydrocarbures. Conclue â 
Bruxelles le 29 noveabre 1969 

RATIFICATION 

Instruaent deposited, vith. the Secretary-General of tfre 
Inter-Goyepnmental Maritime Consultative Organization on; 

20 April 1978 
Ghana 
(Bith effect froa 19 July 1978.) 

Çertified statement was registered by the 
Inter-Governmental Maritime Consultative organization on 31 
October 1978. 

RATIFICATION 

Inptpuaent déposé.auppèsdu Secrétaire général de 
l'Organisation intergouvemementale consultative de ^ 
navigation aaritiae le î 

20 avril 1978 
Ghana 
(Avec effet au 19 juillet 1978.) 

La déclaration certifiée a été qnre<fistçgft,_pag 
l'organisation iatergouvepaeaentale cpnspltatlye de la 
navigation aaritiae le 31 octobre 1978. 

Bo. 14097. International Convention on civil Liability for 
Oil Pollution Damage. Concluded at Brussels on 29 November 
1969 

Instyum^nt deposited vith the Secpetarv-Oeneyal of the 
Inter-Governmental Maritime Consultative Organization on: 

13 March 1978 
German Democratic Bepublic 
(Vith effect from 11 June 1978. Bith declarations.) 

Certified statement vas registered by the 
Inter-Governmental Maritime Consultative organization on 31 
Qctober 1978. 

Bo 14097. Convention internationale sur la responsabilité 
civile pour les doaaages dus à la pollution par les 
hydrocarbures. Conclue ft Bruxelles 1e 29 noveabre 1969 

ADBESI0B 
Instruaent déposé auprès du Secrétaire général de 

l'Organisation intergonverneaentale consultative de la 
navigation aaritiae le : 

13 aars 1978 
Bépubligue démocratique alleaande 
(Avec effet au 11 juin 1978. Avec déclarations.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
Inorganisation int^rgouvepneaentale consultative de la 
navigation aaritiae le 31 octobre 1978. 

ç>oo RATIFICATION 
Instruaent deposited vith the Secretary-General of the 

Inter-Governmental Maritime Consultative Organization on: 

20 April 1978 
Ghana 
(Bith effect from 19 July 1978.) 

Certified statement vas registered by the 
^pter-Goveynmental Maritime,Consultative Organization on 31 
October 1978. 

RATIFICATION 

Instrument déposé auppÇs du.Secretaire qénfpal dç 
l'Organisation intergonverneaentale consultative de la 
navigation aaritiae le ; 
20 avril 1978 

Ghana 
(Avec effet au 19 juillet 1978.) 

La déclaration certifiée a été enregistré^, par 
l'organisation intergouvemementale consultative de la 
navigation aaritiae le 31 octobre 1978. 

RATIFICATION 

Instrument deposited vith the/ Secretary-General of the 
Inter-Governmental Maritime consultative Organization on: 

1 September 1978 
Indonesia 
(Nith effect from 30 November 1978.) 

Certified statement vas registered by the 
•ynter-Governmental Maritime Consultative Organization on 31 
)ctober 1978. 

RATIFICATION 
Instrument déposé auprès du Secrétaire oéqépal de 

l'Organisation intergouvemementale consultative de la 
navigation.aaritiae le.; 

1er septeabre 1978 
Indonésie 
(Avec effet au 30 noveabre 1978.) 

La déclaration certifiée a £té çppegistrée par 
l'Organisation intergouyerneaentale.consultative dfr.la 
navigation aaritiae le 31 octobre 1978. 

, 3 0 No. 15410. Convention on the prevention and punishment of 
crimes against internationally protected persons, including 
diplomatic agents. Adopted by the General Assembly of the 
United Nations, at Nev York, on 14 December 1973 

No 15410. convention sur la prévention et la répression des 
infractions contre les personnes jouissant d'une protection 
internationale, y compris les agents diploaatiques. 
Adoptée par l'Asseablée générale des Nations Onies, ft Nev 
Tork., le 14 décembre 1973 

RATIFICATION 

Instrument deposited on: 

31 October 197B 
Finland 
(Bith a reservation. Nith effect from 30 November 1978, 

subject to the legal effects that each Party might wish to 
draw from the said reservations as regards the application 
of the Convention.) 

Registered ex officio on 31 October 1978. 

RATIFICATION 

Instrument déposé le : 

31 octobre 1978 
Finlande 
(Avec réserve. Avec effet au 30 novembre 1978, sauf les 

conséquences juridigues gue chaque Partie jugerait devoir 
attacher ft ladite réserve en ce gui concerne l'application 
de la Convention.) 

Enregistré d'office le 31 octobpe,1978. 
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Wo• 15756. Protocol on space reguireaents for special trade 
passenger ships, 1973. Concluded at London on 13 July 1973 

•o 15756. Protocole de 1973 sur les emménagements â bord 
des navires â passagers gui effectuent des transports 
spéciaux, conclu I Londres le 13 juillet 1973 

ACCESSIOB 
Instrument deposited with the Secretary-General of the 

later-Governmental Maritime Consultative Oroanlxatlon on; 

28 Bay 1978 
Sweden 
(Bith effect froa 28 August 1978.) 

Certified statement was registered by the 
Tmter-Covernaental Maritime Consultative Organization on 31 
October 1978. 

d® 
de la 

Instrnaent déposé auprès du Secrétaire général 
1'Organisation intergouverneaentale consultative 

28 mai 1978 
Suéde 
(Avec effet au 28 aoSt 1978.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation intergouvernementale consultative de la 
navigation aaritiae le 31 octobre W 7 B . 

C i ' B o . 15824. convention on the international regulations for 
u preventing collisions at sea, 1972. concluded at London on 

20 October 1972 

ACCESSION 
Instrument deposited with the Secretary-General of the 

Inter-Governmental Maritime consultative organization on; 

1 February 1978 
Tunisia 
(Bith effect froa 1 February 1978.) 

Bo 15824. Convention sur le régissent international de 1972 
pour prévenir les abordages en mer. conclue A Londres le 
20 octobre 1972 

ADBESIOB 
Instrnaent déposé auprès du Secrétaire général de 

l'Organisation Intergouverneaentale de la navigation 
maritime ; 

1er février 1978 
Tunisie 
(Avec effet au 1er février 1978.) 

Certified stateaent «as registered by the 
Inter-Governmental Maritime Consultative organization on 31 
October 1978. 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation intergouvemementale de la navigation maritime 
le 31 octobre 1978. 

0-3S ACCESSION 
Instrument deposited vith the Secretary-General of the 

Inter-governmental Maritime consultative organization on: 

15 March 1978 
Dominican Bepublic 
(Bith effect froa 15 March 1978.) 

Certified stateaent was registered bv the 
Inter-Governmental Maritime consultative Organization on 31 
October 1978. 

ADBESIOB 

Instrument déposé auprès du Secrétaire général de 
l'Organisation intergouvernementale consultative de la 
navigation aaritiae le : 
15 mars 1978 
Bépubligue doainicaine 
(Avec effet au 15 aars 1978.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organjsfrtlpft intergouvemementale consultative de la 
navigation maritime le 31 octobre 1978. 

instrument deposited with the Secretary-General of the 
Inter-Governaental Maritime Consultative Organization on: 

.10 Hay 1978 
Bangladesh 
(Bith effect froa 10 Hay 1978.) 

Instrument déposé auprès du Secr^talyç général de 
1'Organisation"intergouverneaentale de la navigation maritime 

10 mai 1978 
Bangladesh 
(Avec effet au 10 nai 1978.) 

çwtlfled ?tatea?Dt was yeqi^t^red by tfre 
Tnter-Covernaental Maritlae consultative Organization on 31 
October 1978. 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation intergouvemementale consultative de la 
navigation maritime le 31 octobre 1978. 

6U 
Instrument deposited with the Secretary-General of the 

Inter-Governaental Maritime Consultative Organization on: 

3 July 1978 
Saudi Arabia 
(Bith effect froa 3 July 1978.) 

Certified statement was registered bv the 
Inter-Governaental Marltiae Consultative Organization on 31 
<?9tfrl>?r 197g, 

ADBESIOB 

Instrnaent déposé auprès du Secrétaire général de 
l'Organisation Intergouvernementale de la navigation maritime 
1£_L 
3 juillet 1978 
Arabie Saoudite 
(Avec effet au 3 juillet 1978.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation intergouvemementale consultative de la 
navigation maritlae le 31 octobre 1978. 



So. 16198. International Convention for Safe Containers 
(CSC). Concluded at Geneva on 2 December 1972 

— • > ACCESSION 

Instrument deposited vitfr the,.SecretaryrGeneyal, 
Inter-Governmental paritime consultative Organization: 

27 January 1978 
India 
(Nith effect from 27 January 1979.) 

Certified statement was registered bv the 
Inter-Governmental Hayitime Consultative organization, on, 31 
October 1978. 

No 16198. Convention internationale sur la sécurité des 
conteneurs (CSC). Conclue â Genève le 2 décembre 1972 

ADHESION 

Instrument déposé auprès, du Secrétaire général de 
l'Organisation intergouvemementale consultative de la 
n a y t i oft , aaritiae. le : 

27 janvier 1978 
Inde 
(Avec effet au 27 janvier 1979.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
1 'Oygaiiisation, inteygouyeypeaenjale . consultative de la 
navigation aaritiae le 3,1 octobpg. 1978. 

^n^tpum^nt deposited vith the S^cretayyTGeneyaj. of the 
Intergovernmental Maritime consultative Organization on: 

14 February 1978 
Liberia 
(Nith effect from 14 February 1979.) 

Certified statement was.registered by the 
inter-Governmental Maritime Consultative Organization, on, 31 
October 1978. 

V 
Instrument déposé auprès du,Seypétaiye général de 

l'organisation intergouvemementale consultative de la 
navigation fiapitige, le : 
14 février 1978 
Libéria 
(Avec effet au 14 février 1979.) 

La déclaration certifiée.été, enregistrée par 
l'ftrganisation intergouverneaeatale. çpftspltatjyeiideiy.a 
navigation aaritiae le 31 octobre 1978. 

S4TIFICATI0B {j-iAA-
Instrnaent deposited vith, the Secretary-General of the 

Inter-Governeentai Maritime. Consultative Organization on: 

8 Harch 1978 
Onited Kingdom of Great Britain and. 
(Nith effect from 8 March 1979,/ 

tj)«rn Ireland 

Çertified statement vas.registfrrefl bv the 
jnter-Governmental.Maritime Consultative Organization, on, 
October 1978. 

BATIFICATION 

Tnstrument déposé auprès. du, Secpétajre général de 
l'Organisation intergouyernepentajie.çonsultatiye de la 
navigation aaritiae le : 

8 aars 1978 
Boyauae-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord 
(Avec effet au 6 mars 1 9 7 9 . / / ^ ^ * j ) 

La déclaration,, c#rtifi£e. * ^tg. enregistrée par 
l'Organisation intergouverneaentale consultative de la 
navigation aaritiae le 31 octobre 1978. 

é * ' ACCESSION 

Ingtguaent deposited vith.the Secretary-General of the 
ter .-Governmental Maritime Consultative Organization on: 

12 June 1978 
Japan 
(Nith effect from 12 June 1979.) 

Çertjfied statement vas registered by, the 
inter"Governmental Maritime Consultative Organization on 31 
October 1978. 

ADHESION 
Instrument déposé auprès du Secrétaire pénéral de 

l'Organisation intergouvernementale consultative de ja 
navigation maritime le : 
12 juin 1978 
Japon 
(Avec effet au 12 juin 1979.) 

La.d^cjaratiop certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation intergouvernementale.consultatjye 4 e 

navigation aaritiae. le. 31..octobre 1978. 

Ho. 17146. International Convention on the establishaent of No 17146. Convention internationale portant création d'un 
an international fund for compensation for oil pollution fonds international d'indemnisation pour les doaaages dus t 
daaage. Signed at Brussels on 18 December 1971 la pollution par les hydrocarbures. Signée à Bruxelles le 

18 décembre 1971 

ACCESSION 
Instrument, deposited vith the. ̂ Qprptaryr-General of the 

Inter-Governmental Maritime Consultative organization on: 

1 September 1978 
Indonesia 
(Bith effect from 30 November 1978.) 

Certified statement vas registered bv the 
Inter-Governmental Maritime Consultative Organization on 31 
October 1978. tNote: Also see sane number in part I.) 

ADHESION 
Instrument déposé auprès du Secrétaire général de 

l'Organisation intergouvernenegfrale consultative de ja 
navigation aarjtifele :, 

1er septembre 1978 
Indonésie 
(Avec effet au 30 noveabre 1978.) 

frn, déclaration cçrtlflftq a été enregistré^ par 
l'Organisation intergonverneaentale consultative de la 
navigation aaritiae le 31 octobre 1978. Wote : Voir aussi 
aéae numéro en partie I.) 
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Bo. 17147• Developaent credit Agreement (Fifth Imports 
Program) between the International Development Association 
and the People's Republic of Bangladesh. Signed at 
Hashington on 25 January 1977 

* Agreement amending thèvabove-mentioned Agreement. Signed 
at Washington on 1 July 1977 
Came into force on 9 August 1977, upon notification by the 

Association to the Government of Bangladesh. 

Authentic text: English. ' 
Registered by the. International Development Association on 31 

October 1978 (Bote: Also see sane number in part I.) 

Bo 17147. Contrat de crédit de développement fCinooifime 
frogramme d'importations! entre l'Association nternationale de développeaent et la Bépubligae populaire 
du Bangladesh. Signé ft Washington le 25 janvier 1977 

* Accord modifiant l'Aocord snsaentionné. signé ft Bashington 
le 1er juillet 1977 

Bntré en rigueur le 9 aottt 1977, dès notification par 
l'Association au Gouvernement du Bangladesh. 

Tejcte authentique j anglais. 
Enregistré par l'Association internationale de développement 

le 31 octobre 1978.' CBote : Voir aussi même numéro' en 
partie I.) 

724 



ANNEX B 1BBBXS B 

BATIFICAÎIOBS, ACCESSIONS, PBOBOG4TIOKS, ETC., CONCERNING RATIFICATIONS, ADHESIONS, PROROGATIOBS, ETC., COICB1I1IT 
TREATIES ARD IBTEBNATIOBAL AGBEEHEBTS FILED ABD RECORDED BITH DES TRAITES ET ACCOHDS IHTBBBATIOHAUX CLASSES ET IISCBXTS AD 

THE SECRETARIAT OF THE UNITED BATIOBS REPERTOIRE AO SECRETARIAT DE L*ORGABISATIOB DES BATIOBS DUES 

Bo. 529. Agreement between the International BanX for Bo 529. Accord entre la Bangne internationale poar la 
Reconstruction and Developaent and Switzerland on the legal reconstruction et le développement et la Suisse sor le 
status in Switzerland of the International Bank for statut juridique en Suisse de la Bangue internationale pour 
Reconstruction and Developaent. Signed at Bern . f O . la reconstruction et le développement. Signé & Berne le 
on 29 June 1951 / / / 7 C ^ 29 juin 1951 

Exchange of letters constituting an agreement amending the Echange de lettres constituant, un accord modifiant l'Accord 
above-nentioiied Agreeaent. Rashiogton, 29 October 1975 susmentionné. Washington, 29 octobre 1975 

Came into force on 29 October 1975, the date of the letter Entré eu vigueur le 29 octobre 1975, date de la lettre de 
in repl;. réponse. 
authentic texts: English and French. Textes aajthentitraes : anglais et français. 
Filed and recorded at the request of the International Bank Classé et inscrit au répertoire â la deaande de la Banque 

for Reconstruction and Development on >*Octobet 1978. / Internationale ponr la reconstruction et le dévelonaesent 
/ 3/ le y octobre 197B . 



ABBEX c ANNEIE C 

RATIFICATIONS, ACCESSIONS, PROROGATIONS, ETC., COBCERBKG 
TE KATIES U D INTERNATIONAL AGREEMENTS BEGISTEKED KITH 

THE SECBETABIAT OP THE LEAGUE OF BATIOWS 
RATIFICATIONS, ADHESIONS, PBOBOGATIOBS, ETC., COHCEHE1HT 
DES TRAITES ET ACCORDS IBTEBEATIOBADX ENREGISTRES AO 

SECRETARIAT DE LA SOCIETE DES BATIOHS 

Bo. 2623. International convention for the Suppression of 
Counterfeiting currency, signed at Geneva, April 20, 1929 

Bo 2623. convention internationale pour la répression du 
faux aonnajage. Sigaée ft Gendve, le 20 avril 1929 

ACCESSION 
Instrnaent deposited on; 

3 October 1978 
Togo 
(Bith effect froa 1 January 1979.) 

Beqistered bv the Secretariat on 3 October 1978. 

ADBESIOB 
Instrnaent déposa le : 

3 octobre 1978 
Togo 
(Avec effet au 1er Janvier 1979.) 

Enregistré par le Secrétariat le 3 octobre 1978. 
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CUMULATIVE INDEX 
TO THE 

STATEMENTS OF TREATIES AND INTERNATIONAL AGREEMENTS 
REGISTERED OR FILED AND RECORDED 

WITH THE SECRETARIAT 

The alphabetical index published at the end of eaoh monthly statement covers, according to subject matter and parties, 
the treaties and subsequent actions thereto that appear in the statement. Starting with the year 1975, the index incorporates 

on an annual basis the references given in the previous statements for the same year. Numerical references are to 
the pages in the statement concerned. 

INDEX CUMULATIF 
DES 

RELEVES DES TRAITES ET ACCORDS INTERNATIONAUX 
ENREGISTRES OU CLASSES ET INSCRITS AU REPERTOIRE 

AU SECRETARIAT 

L'index alphabétique à la fin de chaque relevé mensuel couvre, par sujet et par partie, les traités et faits 
ultérieurs qui fcnt l'objet du relevé. A compter de l'année 1975, cet index récapitule aussi sur une base annuelle les 

références données dons les relevés précédemment publiés pour l'année en cours. Les références numériques 
renvoient aux pages du relevé correspondant. 



INDEX (ENGLISH) 

ACCIDENTS HAY:319, 3211-325; AUG : 50 2 , 520-526, 533; S1P:631-6J2; OCT:689; 

ACCOMMODATIONS ON liOARD JAN:37; JULY:1S6; ShP:646; 

ADMINISTRATION GAN:25; 

ADOPTION SEP:617; 

ADVERTISING JUNE:381; 

AERONAUTIC? JCNE:364; 

AFGHANISTAIi APR:220; HAÏ:330; JUNE:375; 

AFRICA APP-.225, 256; 

AFRICAN DEVELOPMENT SANK JULY:449; 

AGENCY FOR CULTURAL AND TECHNICAL CO-OPERATIOK JULY.-436, 446; 

AGENCY FOB THt PHO!!U:ITION Op NUCLEAR WEAPONS IN LATIN AMERICA A£i,:2 12, 25C-2S2; 

AGRICULTURAL COhHOblTllS JAN s 18, 20, 22-21, '17-50, 53-51; FLitëi, 94, SU, 112-113; APk: 216-213, 222-225, 227, 229-231, 2b5-2bc 
JULYr133, 135; OCl:711; 

AGRICULTURAL FIt.ANCE CORPORATION FEB:93, 101, 111; 

AGRICULTUPi JAN:6, 11-12, 14, 17, 19-23, 31, 39, 47, 49-50, 52; FEB.-83, 85, B7, 89, 91-92, 9b, 104, 110, 125; APR:21B, 224-225 
234, 255-25h, 260, 266; MAY:306, 319, 325; JUNF:J63, 373, 377; JUL i .-4 33-4 34, 447, 454; AUG :505-5i/8, 533-534; SEP:592, 596, 6 
604, 606, 608-609, 623, 629, 634-635, 642-643; OCT:694-b95, 699, 711; 

AIRCRAFT JAN:6, '.4, 21, 46; APR:219, 261; 

AIRPORTS JAN : 15 ; API<:224; 

AIRNORTHINESS JA8:25, 46; 

AKROT1R1 AND MiEKELU OC1-.693; 

ALAND APR:250; 

ALBANIA MAY :298 ; 

ALGERIA MJS:3C6; JUNE:362; JULY:451; AUG:5C2-504 , 517, 523-52c,, 52a; oC'I:693; 

AMATEUR RADIO OPkRAÏOKS BAR:155; JULÏ:460; 

AMERICA AFF:226; 

ANDAMAN SES SEI:578; 

ANDEAN DEVELOPMENT CORPORATION FEb:82; 

ANGOLA FIE : 101; SEP:577; 

ANIMAL HEALTH JAN:5; FEB:119; SAR:151; SEP:581, 623; 

ANIMALS FRE:119; 

ANTARCTIC APR:209, 245; 

APARTHEID JAN:45; rEB;112; JUNE:399; JUL1;447; Al)G:510; SLP:62^; uCl:711; 

ARBITRAL AVAT.PS API!: 267; 

ARBITRATION Mf,Y:303; SEP:615; 

ARGENTINA JAN:2, 4; FEB:S7, 115-116; APR:2C9, 214, 232, 245; JUNF:Jb9; JULÏI440, 455, 458; AUG:50b, 511; SEP:582, c>21-b22; 

ASIA FEB : 119; APH:255; 

ASIAN DEVELOPMENT 8ANK FEB:114; 

ASPARAGUS (PROCESSING) SEP:b12; 

ASSISTANCE JAN : 6, 11, 22, 26, 28, 34; FE6:76-82, S7-9e, 100, 1Ù4, 107, 110; t1Afi:153, 175; fPR:211, 215, 220-221 , 226, ^ b , 
246-247; MA Y : 295, 299, 303, 305-306, 315, 326-327; JU»E:365, 382-383, 399-400; JULY:4.:5, 441, 450-451, 4o1; AUG:49S; OCT:b9c 
698, 706, 710-711; 

ASSISTANCE—ADMIN 3STtATIVE JUNE:367; 

ASSISTANCE—ECONOriC FEB ; 97-98 ; API:215; JULY:435; 

ASSISTANCE—EDUCATIONAL APK:217, 220; 

ASSISTANCE—FINANCIAL JAN:46; FEB:75-82, 107; APk:211, 217; JUNE : 370-375 ; AUG:507; 

ASSISTANCL—FOOD APK:227; 

ASSISTANCE—LEGAL JULY:449; 

ASSISTANCE—MILITARY JAN:6, 19; FER:110; MAY:315; JUNE:368, 382; 

ASSISTANCE—OPERATIONAL MAR:175; MAI:327; JULY:461; OCT:706, 710; 



INDEX (FBANCA IS) 

ABONNEMENTS JlCtt; FEV:124; HAI:313; JUIN:392; OCT:718; 
ACCIDENTS HAI:319, 324-325; AOUT:502, 520-526, 533; SEP:631-632; OCT:689; 
ICI ES JAN:8, 51; FEV:108; 
ACORES J0IL:441; 

ACTES INSTBDHENTAIBES JAN:30; J0IL:462; AODT:541; 
ADHINISTBATION JAN:25; 
ADOPTION SEP:617; 
AERONAUTIQUE JUIN:364; 

AERONEFS JAN:6. 14, 21, 46; A7R:219, 261; 
AEBOPOBTS JAN;15; »VB:224; 
AFGHANISTAN AYB:220; HAI:330; J0IN:375; 
AFRIQUE AVB:225, 256; 
APBIQUE DE L'ODEST AVB:225; 
AFRIQUE DU SUD JAN:2; AVB:209; 
AGE HINIHUH »VU:247; JUIL:454-455, 458; SEP:628-630, 634, 638, 646; 
AGENCE DE COOPERATION CULTUBELLB ET TECHNIQUE JOIL:436, 448; 

AGENCE INTERNATIONALE DE L'ENERGIE ATOHIQUE JAH:4, 28, 30; ATR:241-242, 258-259; JUIL:449; 
AGRICOLES—PRODUITS JAN:18, 20, 22-24, 47-50, 53-54; FE»:83, 94, 98, 112-113; ATB:216-218, 222-225, 227, 229-231, 265-266; 

JUIL:433, 435; OCT:711; 
AGRICULTURAL FINANCE CORPORATION FE7:93, 104, 114; 

AGRICULTURE JA»:6, 11-12, 14, 17, 19-23, 31, 39, 47, 49-50, 52; FEV:83, 85, 87, 89, 91-92. 95, 104, 110, 125; ATR:218, 224-225, 
234, 255-256, 260, 266; HAI:306, 319, 325; JUIN:363, 373, 377; JUIL:433-434, 447, 454; AOUT:505-508. 533-534; SEP:592, 598, 600, 
604, 606, 608-609, 623, 629, 634-635, 642-643; OCT:694-695, 699, 711; 

AKROTIRI ET DHEKELIA OCT:693; 
ALAND AVB:250; 

ALBANIE BAI:298; 
ALGERIE MAI:306; JUIN:362; JUIL:451; AOUT:502—504, 517, 523-526, 528; 0CT:693; 
ALIMENTAIBES—OBLIGATIONS HAI:317; 

ALIHENTATION JAN:14-15, 27, 45, 52; FE»:100; HAI:308; SEP:599, 613; 
ALLEHANGE. BEPUBLIQUE FEDERALE D» JAN:1. 4, 7, 27; FET:75-82, 97, 103, 105, 107, 113, 118; HARS:167, 169-170; AVR:211, 213-214, 

216, 219, 253, 257; HAI:299-301, 317-318, 327-328; JUIN:370-376, 397; JUIL:441, 443; AOUT:499-501, 503-504, 511, 514, 517, 520, 
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IOBTEGE JAI:5; PET:105; ATR:209, 216, 231, 243, 257; HAI:306, 316-318, 326; JUII:364, 370, 397-398; JUIL:442; AOUT:500-504, 507, 
514-516, 521-526, 528-529, 531, 542-543; OCT:693; 

•OOTELLE-ZELAIDE JAB:1-2, 20, 34-35; HAES:156; JUIL:435; A001;540; 
BOOTELLES-BEBBIDES PET:127; IABS:185; 
BOTRITIOI JAI:16; PET:84, 93; JUII:363; SEP:588; OCT:685; 

OBJETS DE CABACTEBE EDUCATIF JAB:34; 
OCEANOGRAPHIE A VR .-218-219; 

OFFICE EGTPTIEN POUR LES PBOJETS DE DRAINAGE SEP:619; 

OFFICE EUROPEEN DES BRETETS OCT:690; 
OHAN ATR:227; JUIB:393; 
OBCHOCERCOSE ATR:225; 
OPERATEUBS BADIO OCT:710; 
OPERATEORS BADIO AHATEDR BARS:155; JDIL:460; 

ORGANISATION. DE COOPERATIOB ET DO DETELOPPEBEBT ECOIOHIQOE JAI:24; 
ORGANISATION DE L'ATIATIOI CITILE INTERNATIONALE JAN:25; 

ORGANISATION DES NATIOBS OIIES PET:83, 103; HARS:153; ATR:209, 234; HAI:298; JOIB:363, 365; JUIL:431-432, 436, 440-441, 445, 466; 
AOUT:499, 505-506, 508-509; SEP:579, 612, 614, 617; 0CT:685, 690; 

OBGABISATION DES IATI0IS UNIES (BUREAU DE L*ASSISTAICE TECHBIQUE) ATB:246; HAI:305, 327; JUII:399; JUIL:450-451; OCT:706, 710-711 

OBGABISATIOB DES NATIONS UNIES (BUBEAU DU COOBDONBATEUB DES SECOUES EB CAS DE CATASTBOPHE) JAB:28; HAHS:157; 
OBGABISATIOB DES NATIOBS UBIES (POBDS D'EQUIPEBEBT DES IATIOIS UNIES) JAI:5-6, 27; PET:99; BARS:151, 154; ATB:212; 111:295, 299, 

326; JUIB:369, 381; JUIL:431; AOUT:499-500, 505-508, 538; SEP:612, 614; OCT:685; 

OBGABISATIOB DBS IATIOIS UIIES (POIDS DES IATIOIS UIIES POUR L'EBFABCB) PET:83; 
ORGANISATION DES IATIOIS D U E S (PROGBAHHE ALIHEITAIRE HOIDIAL) PET: 100; 

ORGAIISATIOI DES IATIOIS UIIES (PROGBAHHE DES IATIOIS UIIES POUR LE DETELOPPEHEIT) JAB:6, 34; FET:104; BARS: 153, 186; ATS:234, 
246-247; RAI:295, 299, 303, 305, 327; J0IN:365, 377; JDIL:450-451; AODT:507; SEP:619; OCT:692, 706, 710-711; 
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IBDBX (EB6LISB) 

PIPELINES »P»:227; 
PITCAIRN ISLAID OCT:693; 
PLAIBIBG 001:689; 
PLAITS APB:215, 226, 264; BAI:298; J0NE:375; OCT:704; 
POLAID JAI:1, 10-11, 39, 41-43: PBB:83, 102, 127; B1B:159, 169-170, 174; APB:214, 216, 2*7, 257, 265; RAI:302, 309, 328; J0BE:397; 

JULT:431, «36-4*0, «43, «49-450, 467; 109:500-504, 514-516, 521-526, 528-529; SBP:585, 622; OCT:687, 689-690, 693, 707, 710; 

POLITICAL EIGHTS JAB:30, «5; FEB:112: APE:268; all:31«; JDBE:383, 385; SEP:621-622; 
POLLOTIOI H1B:156; Bll:331; 10G:506, 516, 532-533, 535-536; OCT:693, 704, 719, 721, 723; 

FOPL1I 1PB:255; 
POSTS PEB:95; J0IE:362, 373; SEP:595-596, 601; OCT:697; 
POBTOGAL JAB:24, 36, 49; PEB:95, 120; 1PB:226, 257; H1I:302; J0IS:364, 380, 3B3, 396; JULI:4«1, «65; AOG:SOO-SO«, 514-516, 

521-526, 528, 530-531; SEP:579, 610; OCT:691, 693, 696; 
POBTOG1L (B1C10) FEB:93, 111; 

POIT06UBSE PROVINCES IB ASIA PEB:119-120; 
POBTOGOESE PROVINCES IB OCEANIA PBB:119-120; 

POSTAL SEBTICE JAN:26, 39-41, 56; FBB:93, 119-122; HAT:298, 308-310, 315; J0BE:364, 388-392; OCT:712-718; 

PBITILEGES-IHHONITIES JAB:32; FEB:100, 103; 1PB:212, 242, 250-252; H1I:298; J0BB:364; JOLT:431, 444-445, 449, 466; OCT:690-691; 
PBOFESSIONAL EQUIPBENT BAI:307; 
PBOPEBTT B1TTEBS IPB:243; J0BE:369, 393; OCT:686, 710; 
PBOPBBTI—COLTOBAL JAN:27; APB:243; J0BE:393; OCT:710; 
PBOPEBTT—IBDOSTBIAL AUG:543; OCT:686; 
PBOPBBTI—IBTELLZCTUAL BIT: 316; 
PROSTITUTION APR:24S; 

PSICHOTBOPIC SOBSTABCBS JAN:32; FEB:115; J0LT:451; 
POBBTO BOBTT ACT APB:232; J0NE:369; 

Q1TAR J0LI:442; 

R1DI1TION Jll:38; J0LT:455; SEP:644; 
R1DIO OPERATORS OCT:710; 

R1ILN1IS JAI:1; FEB:89; 1PB:252; 10G:501, 512, 517-519; SBP:619; OCT:719; 
BBCOBSTBOCTIOI JAN:12; 
BBCBDITBEBT HAX:321; 1UG:499; 

REFUGEES JAN:29; FEB:105-106; HIR:178; 1PB:2«7; JUNE:366; 10G:510-511; OCT:705; 
REGIONS OCT:689; 

BBBOTB SEBSIBG 1UG:505, 508; 

BEBOBEBATIOB JOBB:384; SEP:6«2; 
REPlTBIATION SBP:632; 

REPUBLIC OF CHIBA FEB:97; 1PB:262; 
REPOBLIC OF KOREA JAB:1-2, 9-10, 31-32, 47, 49-50, 52; PEB:78, 97, 104; BAB:168, 170, 174; APR:215; HAT:307; JUBE:37«, 381; 

JULT:445, 466; 0CT:686, 719; 

BEPUBLIC OF TBE CONGO SEP:580; 
BBSE1BCB JAB:7—8, 12-14, 17, 21-22. 28; FEB:8«, 87, 95-97; 1PB:215, 218, 221, 229, 241-242; B1T:297, 301; JULY:435; SEP:598, 604; 
BESOUBCBS—BUB1N JAI:39; PEB:126; JULI:458-459; AUG:534-535; 
RESOURCES—LIVING BAT:302, 327; 
RBSOUBCBS—NATUBAL FEB:88; APB:218-220; HAT:328; J0LT:«40, 442, 452; 

REST—BEEKLI JULT:452, 455; SEP:630, 643; 

BICE SEP:587; OCT:700; 
BIO GB1BDE BITBB 1PB:261; 

ROAD TRAFFIC JUBE:365, 380; 1UG:511, 538; 
B01DS JAN : 13, 16, 21; PEB:87-88, 90-91, 93, 96, 11«; APB:217, 220, 224-226, 265; HAI:299; JOIE:365, 380; AUG:499; SEP:586-587, 

648; OCT:694, 697, 699; 
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IBDEI (PRAICAIS) 
ORGANISATION DES IATIOIS UIIES POOB L'ALIHBNTATIOB ET L°AGRICULTORE AO0T:508-509; 

OBGABISATIOB DES BATIOBS UBIES POUB L*ALIBBITATIOI ET L'AGRICULTURE (PROGHAHHE ALIBBBTAIBB BOB DIAL) PBT:100; 
OBGABISATIOB DBS IATIOIS UBIBS POUB L'BDOCATIOI, LA SCIEICB ET LA COLtORE J0IL:464; AOUT:541; 
OBGABISATIOB DBS IATIOIS UIIES POUB LE DBTELOPPEBEBT IIDUSTBIEL JAB:28; PET: 10»; SEP:61»; 
OBGABISATIOB EUBOPEEBBB DES BBETBTS OCT:690; 

OBGABISATIOB IBTEBGOUTEBIEBBITALE COISULTATITE DB LI BATIGATIOI BAXITIBE PET:104; BARS:157; ATB:235-236; 111:316-317; JOIB:381; 
SEP:624; OCT:720; 

OBGABISATIOB IITERNATIONALE DU TBATAIL SBP:640; 
OBGABISATIOB BOBDIALE DE LA PBOPBIBTB IITELLECTUELLB JAB:2»; J0IB:377; 
OBGABISATIOB BOBDIALE DE LA SAITE JAB:23-24, S3; BARS:160; ATB:243; OCT:691; 
ORGABISATIOI BOIDIALE DU TOOBISËE JAI:2S; 
OBGAIISATIOI POOB L'AHEUGBHEIT ET LE DBTBLOPPBBBIT DO BASSII DB LA K1GBB1 HAI:299; 
OBGABISATIOB POOR LA BISE Bl TALEOB DO PLBOTB SEBEGAL ATB:221; 
OBGAIISBE POOB L"INTERDICTIOI DES ABBBS IOCLEAIBES BB ABBBIQOE LATIBB ATE:212, 250-252; 
OOGABDA JAB:36; 

PACIFIQUE (OCBAB) JAB:11; ATB:259; SEP:578; 

PACIFIQUE SUD JUIL:444; 

PACIFIQUE SUD-OUEST PET:119; 

PAIEMENTS JAB:6, 17; FET:94, 119; 

PAKISTAI JAB : 17—18, 53; PET:81, 112, 116-117; MARS:169, 171, 174; ATB:210, 222, 241-242; JOIL:433, 437; SEP:586, 609, 623; 
OCT:695, 704; 

PALETTES PET:118; 
PALMIBB A BUILB FET:89-90; SEP:595; 
PALUDISME JAB:16-17, 53; 

PABABA JAB:2, 15-16; FET:83, 87, 95; MASS:179; ATB:215, 251; J0II:360; JOIL:433; AO0T:510; OCT:699, 707; 
PAPOOASIB-IOOTELLE-GUIIEE MAI:306; J0IL:440; 

PARAGUAT JAB:37; FET:76; MABS:160; ATR:218, 266; JUII:360, 364, 375, 399-400; 
PASSEPOBTS ATB:214; SEP:579; 
PASSEPORTS DIPLOMATIQUES FET:96; 

PATBIMOINE CULTUREL J1I:27; JUIL:463-464; A00T:541; SBP:621; 
PATBIBOIIE BATOBEL JUIL:463-464; A0UT:541; SBP:621; 
PATS El TOIE DE DETELOPPEBEBT PET:104; 10UT:S06; 
PATS SCAIDIIATES J0II:398; 

PATS-BAS JAN:4-5; FST:103, 105-106, 108, 127; MABS:167, 172; ATR:209-210, 212-214, 216, 245, 253; MAI:300; AOUT:500-505, 515, 
521-526, 528-529, 535, 537, 543; SEP:617-618, 620, 648-649; 0CT:689, 693; 

PECHEBIE JAN:47; FET:87, 98; ATB:219, 229, 254, 257; JUIL:435; 10UT:531; SEP:597; OCT:686; 
PECHES JAI:5, 9-11, 16-17, 21, 48-49, 53; FET:87, 97-98, 111, 119; ATR:210, 219, 229-230, 233, 254, 257; HAI:298, 302, 327-328; 

JUII:397; JUIL:4S6; SEP:577-578, 601; OCT:686; 

PECHEURS BAI:324; JUIL:456; SEP:646-647; 

PBIALES—QOESTIOBS JAB:9, 15, 25; FET:113; ATB:209, 222-223, 229, 231-232, 244; B1I:298, 322; JOIB:381; J0IL:449; IOOT:537; 
SEP:626, 648-649; OCT:721; 

PEBSIOBS HAI:303; JOIL:443; SEP:644; OCT:707; 

PEBHIS DE COBDOIBE ATB:209; 

PEROU JAB:2; FÎT:108; BARS:158, 171; ATR:225-226, 244, 252, 266-268; J0IL:444; SEP:579; 

PERSOBBEL JA1:6; HARS:152, 175-176; ATB:214, 221, 231; HAI:297, 303, 316, 329; J0II:367-368, 382, 384; J0IL:440, 442-443, 461; 
AOUT:499; OCT:686; 

PERSOIIEL—OBGABISATIOB DBS IATIOIS OIIES AOOT:499; 

PETITES EITBEPRISES—DETELOPPEBEBT ATR:218; AOOT:508; SBP:589; 

PETITS EXPLOITANTS SEP:589; OCT:699; 

PEOPLIER ATB:255; 
PHILIPPINES JAI:22, 36, 45; FET:95-96, 101, 113; BABS:170, 175; ATR:209, 230-231, 267; JOIB:362, 365, 373; 100T:533; SBP:611-612, 

616; 0CT:695—696; 
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INDB1 (ENGLISH) 

ROMANIA JAN : 1, 3, 25. 48; HAR:174; APR:212, 228, 232, 257; MAY:298, 302, 329; JBLT:438, 443, 463; AUG:500-501, 503-504, 510, 
514-516, 520-521, 523-524, 526, 528-529, 537; SBP:579-586, 612, 617, 622-624, 648; 0CT:688, 698, 708; 

BOBBER JAN:3; H1B:151; 
RNANDA JAN:5; FEB:82, 85; MAY:299, 308; J0NE:366; JOLI:448; SEP:612; 

SAFEGUARDS—NUCLEAR JAN:4, 8, 21, 28, 30; APR:219-220, 229; JULT:436; 
SAFETY—LIFE 0CT:719; 
SABEL SEP:607; 

SALES OF GOODS (INTERNATIONAL) JAN:49-50; JULT:435; 

SALHON JUNE:397; 
SANOA JUNE:379; 

SAN HARINO HAT:302; JUNE:365; 

SAO TOHE ARD PRINCIPE FEB:100, 102, 105-106; APR:244; 
SATELLITES APR:225; SEP:617; 

SAUDI ARABIA FEB:94-95; APK:221; JULT:452-455; AUG:541; 0CT:722; 
SAYINGS BAT:313; JUBE:392; 
SCANDINAVIAN COUNTRIES JURE:398; 

SCHOOLS APR:220, 226; KAT:329; JULT:431; AUG:505; SEP:620; 
SCHOOLS—EUROPEAN SEP:620; 
SCIENTIFIC EQUIPHENT JAN:34; 

SCIENTIFIC HATTERS JAR:9; APR:253; MAT:302; JULT:442; AUG:539; SEP:624; 
SEA FEB:88, 111, 117-119, 124; APR:218-220; HAT:316; J0NE:397; JULI:462; AUG:506, 516, 533-536; SEP:631, 638, 643-6*4; 0CT:688, 

704, 719, 722; 
SEABED JULT:461; SEP:578; 

SEAL HUNTING APR:209, 245, 259; 
SBAHEN JAN:26, 34, 37; HAI:324; SEP:628, 632, 637, 644-645; 0CT:718; 
SECURITY JURE:366; 
SEEDS JAN :15, 20, S3; AUG:499; SEP:599, 608; 
SEISMOLOGY JULY:435; 

SENEGAL JAN:7, 51; FEB:112; HAY:301; JUNE:361, 365; JULY:436; SEP:601; 
SENEGAL RIVER APR:221; 
SERICULTURE JAN:20; 

SERVICES APR:222; HAY:295; JUNE:371-372; 
SEWERAGE FEB:109; JUHE:371; 

SEYCHELLES FEB:112; HAR:159-166; APR:267; JUNE:365, 381; 0CT:693; 
SHIRE VALLEY OCT:699; 
SHRIMP JAN:49; 
SICKNESS BEBEFITS BAY:324; JOLT:456; AUG:534; OCT:689; 
SIERRA LEONE PEB:81; HAY:329; J0LY:431; SEP:582, 607, 616; 

SINGAPORE JAN:3. 36; BAB:173; APR:232, 242; HAY:299, 318; JUNE:366; SBP:614, 623; 
SITES AND SERVICES 0CT:698; 
SLUHS 0CT:698; 

SHALL EBTGRPRISE—DEVELOPMENT APR:218; AUG:508; SEP:589; 
SHALLHOLDERS SEP:589; 0CT:699; 
SMALLPOX JAN:23, 53; 

SOCIAL INSURANCB JULY:440; 0CT:688, 708; 

SOCIAL HATTERS FEB:126; APB:246; HAY:325; JUNB:364, 367; JULY:440; 
SOCIAL RIGHTS JAB:29; FEB:112; APB:267; HAY:313; JULT:465; SEP:621; 

SOCIAL SECURITY JAN:8; FEB:125; HAR:166; APR:214; HAY:298, 304, 324; SBP:615; 0CT:688, 708-709; 
SOLOHON ISLANDS SEP:614; OCT:693; 
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INDEX (FRANÇAIS) 
PHONOGRAHHES JAN:47; FET:109; ATE:243; HAI:316; JUIL:464; 
PHOQUE—CHASSE ATB:209, 245, 259; 
PHTSIOTBEBAPIE JUIN:370; 
PLACEBENT—BUBEAUX SEP:640; 
PLABEUBS JAN: 25; 

PLATEAU CONTINENTAL HAI:303; JUIL:442; SEP:578; 
POLLUTION BABS:156; HAI:331; AOUT:506, 516, 532-533, 535-536; OCT:693, 701, 719, 721, 723; 

POLOGBE JAN : 1, 10-11, 39, 41-43; FET:83, 102, 127; HABS:159, 169-170, 174; ATR:214, 216, 217, 257, 265; HAI:302, 309, 328; 
JUIN:397; JUIL:431, 436-440, 443, 449-450, 467; AOUT:500-504, 514-516, 521-526, 528-529; SBP:585, 622; 0CT:687, 689-690, 693, 
707, 710; 

POBTS PET:95; JUIB:362, 373; SEP:595-596, 601; 0CT:697; 

PORTUGAL JAN:24, 36, 49; PET:95, 120; ATR:226 , 257; BAI:302; JUIN:364, 380, 383, 396; JUIL:441, 465; AQUT:500-504 , 514-516, 
521-526, 528, 530-531; SEP:579, 610; 0CT:691, 693, 696; 

POBTUGAL (HACAO) FET:93, 111; 

POSTES JAB:26, 39-41, 56; FET:93, 119-122; HAI:298, 308-310, 315; JUIH:364, 388-392; OCT:712-718; 
PBBUTES JUIL:463; 

PBITILBGBS—IHHUNITBS JAN:32; FET:100, 103; ATB:212, 242, 250-252; BAI:298; JUIN:364; JUIL:431, 444-445, 449, 466; OCT:690-691; 
PRODUITS DE BASE JAB:2-3, 20, 22-23, 35-37, 47, 49-50; FET:83, 92, 108, 110, 113, 115; HABS:159-160, 167; ATR:216-218, 241, 260, 

265-266; HAI:306-307; JUIN:384, 394-395; JUIL:433, 435, 449; AOUT:511-512, 533, 542; SEP:620-621, 626; OCT:705, 711; 

PRODUITS PHARMACEUTIQUES JAN:9; JOIN:398; 

PROFESSIONNEL—HATERIEL BAI:307; 

PROGRAMME ALIBERTAIRE BOBDIAL FBT:100; 

PBOGBAHBE DES NATIONS UNIES POUB LE DBTELOPPEHENT JAN:6, 34; BARS:153; ATR:247; BAI:295, 299, 303; JUIN:365, 400; JUIL:441, 
450-451; AOUT:499, 508; SEP:619; OCT:692, 706; 

PROJECTION OCT:689; 
PBOPRIETB CULTURELLE JAN:27; ATR:243; JOIN:393; OCT:710; 
PROPRIETE INDUSTRIELLE AOUT:543; OCT:686; 
PROPRIETE INTELLECTUELLE HAI:316; 
PROSTITUTION ATR:245; 
PROTECTION CITILE BAI:300; 

PSYCHOTROPES—SUBSTABCES JAN:32; FBT:115; JUIL:451; 
PUBLICITE JUIN:381; 

PUERTO BOBTT (ACTE DE) ATB:232; JUIB:369; 
PUITS FET:80; 

QATAR JUIL:442; 

BADIATION JAN:38; JUIL:455; SEP:644; 

BADIODIFFUSIOB ATB:243; JUIL:460; AOUT:500; SEP:611; OCT:710; 
BAPATBIEHEBT SBP:632; 
REACTEUR NUCLEAIRE JAR:7-8, 12, 28; PET:97; ATR:218, 220; 
BBCBEBCBE JAB:7-8, 12-14, 17, 21-22, 28; PET:84, 87, 95-97; ATR:215, 218, 221, 229, 241-242; HAI:297, 301; JUIL:435; S£P:598, 604; 

BBCHBBCHE NUCLBAIBB FET:108; ATR:241-242; JUIL:432, 436; 
BECOB STBUCTIOB JAN:12; 

BZCOUTBEHEBTS JAI:44; FET:124; HAI:312; JUIB:392; 0CT:718; 

REFUGIBS JAN:29; PET:105-106; HABS:178; ATR:247; JDIN:366; »OUT:510-511; OCT:705; 
REGIONS OCT:689; 

BBGLBBBNTS SANITAIRES INTERNATIONAUX FET:116-117; 
BELATIONS INDUSTRIELLES JAB:38; FBT:126; 
BBLATIONS HUTUELLES ATR:232, 234; H1I:296; JUIN:366; 
BBBUBBBATIOB JUIN:384; SEP:642; 

RENSEIGNEMENTS—ECHANGE JAN:7-9, 11-14, 17, 22; PBT:96; ATB:219; JUIL:432; 
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IIDEX (BIGLISB) 

SOBALIA FEB:82; 1PR:236; SEP:601; OCT:705-706, 708; 

SOOTH AFBICA JAI:2; APR:209; 
SOOTH PACIFIC JOil:»»»; 
SOOTH-BEST PACIFIC FEB:119; 
SOUTHEAST ASIA 1PB:2S5; 
SOOTHEAST ASIA Til BBSEABCH ABD DETBLOPHBIT CEITBE FEB:92; 
SPACE HAI:329-330; 
SPAIB JAN :1, 5, 11; PEB:102, 110, 12»; HAB:155; APB:210, 21», 232, 257; HAI:301-302 , 325; JOEB:400; JOLI:»»0, »»8; A0G:499-504, 

506, 510-511, 514-516, 521-526, 529-531, 5»1; SSP:579, 60»; OCT:687-688, 690, 708-710; 
SPECIAL FOBD OCT:706; 
SPECIAL POID (OIDP) 0CT:711; 
SPECIALIZED AGEBCIES APB:234; 

SPOBTS APB:226; 
SBI LABKA JAB:3, 24, 54; FBB:77, 90-91, 118; BAB:173; J0IE:379; J0LI:464; 0CT:687; 
ST. HELENA OCT:693; 
ST. KITTS-IETIS-AIGOILLA JAB:2; J0LI:460; 
STATELBSSBESS APB:214, 253, 269; JOLI:451; 
STATISTICS FEB:94; HAB:153; HAI:295; SEP:638; 
STEEL JAB:8, 51; FEB:108; 
STODEBTS SEP:613; 
STODIES—FEASIBILITT APR:263; 
SUBSCRIPTIONS JAN:»»; FEB:124; HAT:313; JDBE:392; OCT:718; 
SOCCESSIOBS OP STATES J0LT:432; 
SODA! APB:232; J0IE:371; SEP:613; 0CT:692, 694; 
SOEZ CABAL APR:217, 265; SEP:594; 
SOGAB JAI:2, 35-37; PEB:115; HAB:159-160; APR:241; HAI:306-307; JOBE:394-395; JOLI:449; AOG:511-512; SEP:610, 620; 0CT:694; 
SOBIBAH APR:210, 237-241; HAI:300; 
SDBVETIBG FEB:94; J0LI:432; 
SBAZILABD JAB:2; FEB:92; HAT:319-323; J0BE:374; A0G:541; 
SIBDEB JAN:2, 12, 31; BAB:153; APB:211, 231, 233, 248; HAI:295, 301-302, 318, 332; JOBE:370, 394, 397-398; JOLI:439, 457; 

ADG:500-501, 503-504, 507, 514-516, 520-522, 524, 526, 528-529, 543; SEP:618, 647-648; 0CT:688. 693, 720, 722; 
SIITZBBLABD JAB:1, 4, 12, 32, 46; PEB:115; BAB:156, 177; APB:212-214, 232, 245, 263; BAY:303; JDBE:366, 370; JOLT:460-461; 

AOG:500-504, 514-516, 521-526, 528-529, 538-539; SEP:617; OCT:693, 725; 
STRIA SBP:603; 
STRIAI ABAB BEPOBLIC JAB:12-13, 46, 52; PEB:77, 107; APB:222-223, 266; BAI:303; JOBE:359; JOLI:437; AOG:502-504, 511, 51S, 517, 

521-526, 528; SEP:603; OCT:693, 707; 

TABBELA (PAKISTAN) JOLT:433; SEP:609; 
TABBELA DETELOPHEIT POID SEP:609; 
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